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Quisocristo shimashonënpita 
(Lucas 3.23-38)

1 
�1 Quisocristo nanamën shaꞌhuita
ranquëmaꞌ. Inasoꞌ Yosë huiꞌnin. 

Iráca quëran huarëꞌ Yosë yonquirin 
ina aꞌpaimacaso marëꞌ. Tapico chachin 
Quisocristo shimashonën. Apraan
contaꞌ shimashonën chachin. Yaꞌipi 
shimashonënpita iráca yaꞌhuëpisoꞌ 
shaꞌhuichinquëmaꞌ, nitotocoꞌ.

2 Iráca Apraan huiꞌnahuanpachina, 
Isaco itopi. Ina quëran Isacontaꞌ huiꞌna
huanpachina, Cacopo itopi. Cacoposoꞌ 
naꞌa huiꞌninpita yaꞌhuëtërin. Aꞌnasoꞌ 
Cota itopi. 3 Cotantaꞌ huiꞌnahuan
pachina, Parisë, Saro, inapita itopi. 
Tamara huaꞌhuinpita inahuasoꞌ. Ina 
quëran Parisë huiꞌnahuanpachina, 
Isromo itopi. Inantaꞌ huiꞌnin yaꞌhuë
tohuachina, Aramo itopi. 4 Aramontaꞌ 
huiꞌnahuanpachina, Aminatapo itopi. 
Ina huiꞌnin Nasono itopi. Nasonontaꞌ 
huiꞌnahuanpachina, Sarëmon itopi. 
5 Sarëmon yasaꞌapachina, Nacapa 
manin. Huiꞌnin yaꞌhuëtohuachina, 
Pooso itopi. Poososoꞌ Rota macaton, 
huiꞌnahuanin. Opito itopi. Opitontaꞌ 
huiꞌnahuanpachina, Quisi itopi. 
6 Quisintaꞌ huiꞌnahuanpachina, Tapi 
itopi. Inasoꞌ copirno yaꞌconin. Ina 
quëran Oriasëcoꞌ saꞌin masahuaton, 
huiꞌnahuanin. Saromon itopi.

7 Saromon huiꞌnin Nopoamo itopi. 
Ina huiꞌnin Apiasë itopi. Apiasëntaꞌ 

huiꞌnahuanpachina, Asa itopi. 8 Asa 
huiꞌnin Cosahuato itopi. Cosahuatontaꞌ 
huiꞌnahuanpachina, Coramo itopi. 
Ina huiꞌnin Osiasë itopi. 9 Osiasëntaꞌ 
huiꞌnahuanpachina, Cotamo itopi. 
Ina huiꞌnin Acaso itopi. Acasontaꞌ 
huiꞌnahuanpachina, Isiquiasë itopi. 
10 Ina huiꞌnin Manasisë itopi. Inantaꞌ 
huiꞌnahuanpachina, Amon itopi. Amon 
huiꞌnin Cosiasë itopi. 11 Ina huiꞌnin 
Quiconiasë itopi. Iinpitantaꞌ yaꞌhuërin. 
Naporoꞌ cotioroꞌsasoꞌ, inimicoroꞌsari 
Papironia quëran huëcatonaꞌ, canaipi. 
Minsërahuatonaꞌ, napopinchin yaꞌhuë
piꞌpaꞌ quëpapi asacatacaiso marëꞌ.

12 Ina piquëran Quiconiasë huiꞌ
nahuanpachina, Saratiri itopi. Ina 
huiꞌnin Soropapiri itopi. 13 Inantaꞌ 
huiꞌnahuanpachina, Apioto itopi. 
Apioto huiꞌnin Iriaquimo itopi. Ina 
huiꞌnin Asoro itopi. 14 Asorontaꞌ huiꞌ
nahuanpachina, Satoco itopi. Satoco 
huiꞌnin Aquimo itopi. Ina huiꞌnin Irioto 
itopi. 15 Iriotontaꞌ huiꞌnahuanpachina, 
Iriasaro itopi. Iriasaro huiꞌnin Matan 
itopi. Ina huiꞌnin Cacopo itopi. 16 Caco
pontaꞌ huiꞌnahuanpachina, Cosi itopi. 
Cosi yasaꞌapachina, Maria manin. Ina 
huaꞌhuinsoꞌ Quisoso, Cristo itopisoꞌ.

17 Nani Quisocristo shimashonënpita 
shaꞌhuitëranquëmaꞌ. Apraan quëran 
Tapi copirno yaꞌconaquë huarëꞌ shonca 
catapini shimashonënpita yaꞌhuëtërin. 
Ina quëran Papironiaquë quëpai huarëꞌ 
shonca catapini shimashonënpita 

Matio ninshitërinpoaꞌ Quisocristo 
naporinsoꞌ nitotacaso marëꞌ
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ninshitantaranquëmaꞌ. Ina quëran 
Quisocristo nasitaquë huarëꞌ, shonca 
catapini chachin shimashonënpita 
ninshitantaranquëma huachi.

Quisocristo nasitërinsoꞌ 
(Lucas 2.1-7)

18 Apira Quisocristo nasitërinsoꞌ 
shaꞌhuichinquëmaꞌ, nitotocoꞌ. Naporo 
tahuëriꞌsaꞌ Cosisoꞌ, nani Maria nontërin 
macacaso marëꞌ. Napoaponahuëꞌ 
coꞌhuara mashatërasohuëꞌ, Ispirito Santo 
nohuanton inaora cayorin. 19 Cosi nitota
huaton, paꞌyanin. Noya quëmapi niꞌton, 
yonquiarin. “¿Maꞌcha onpoꞌiya? Maria 
nani huaꞌhua maꞌpatërin. Co macaꞌhuasoꞌ 
yaꞌhuërinhuëꞌ. Co piyapiꞌsaꞌ shaꞌhuita
rahuëꞌ, Maria tapanpachin. Coisëichin 
shaꞌhuitahuato, co masarahuëꞌ,” taꞌton, 
yonquirárin. 20 Huëꞌësoꞌ, Yosë anquë
ninëni yaꞌnotimarin nontacaso marëꞌ.

—Tashita Cosi. Carinquën nohuitë
ranquën. Quëmasoꞌ Tapicoꞌ shinquën. 
Piꞌpian shaꞌhuitaponquën oꞌmarahuë. 
Maria noya maquëꞌ. Co quëmapiri 
sëꞌhuarinhuëꞌ. Ispirito Santo nohuanton, 
inaora cayorin. Napoaton noya maquëꞌ. 
21 Huaicasoꞌ nanihuachin, quëma
piaꞌhuaya nasitapon. Nasitohuachin, 
Quisoso itëquëꞌ. Piyapinënpita osha
nënaꞌ inquitaton, nichaꞌësarin niꞌton, 
ina nininën acotëquëꞌ, itërin anquëniri. 
Itahuaton, panantarin huachi.

22 Iráca Yosë nohuanton, pënëntonaꞌpi 
ninorin. Ninoton, Yosë quiricanënquë 
chachin ninshitërin:
	 23	“Aꞌna tahuëri nanon inaora 

cayoapon.
Co quëmapiri sëꞌhuapirinhuëꞌ, 

napoapon.
Quëmapiaꞌhuaya huaihuachin, 

Imanino itapi,” tënin.
Yosë chachin oꞌmaton, yacaparin
poaꞌ, tapon naporin. Ina pochin 

nasitimahuachina, iráca ninopisoꞌ 
nanirin huachi.

24 Cosisoꞌ capayatahuaton, Sinioro 
anquëninën natëton, Maria manin 
huachi. 25 Macaponahuëꞌ, co ichihuëꞌë
rinhuëꞌ. Huaꞌhuin nasitërin piquëran 
huarëꞌ ichihuëꞌërin. Quëmapiaꞌhuaya 
nasitohuachina, Quisoso itopi.

Tayora nitotonaꞌpiroꞌsaꞌ 
quënanpisoꞌ

2 
�1 Quisososoꞌ Pirinquë nasitërin. Cotia 
parti chachin nasitërin. Naporoꞌ 

Irotisëri inaquë huaꞌanëntërin. Ina quëran 
tayora nitotonaꞌpiroꞌsaꞌ canquipi. Piꞌi 
pipirinso parti quëran huëꞌpi. Canqui
huachinara, Quirosarinquë, natantiipi:

2 —¿Insëquëtaꞌ nasha copirno nasitërin? 
Cotio copirno yaꞌconacasoꞌ nani nasitërin 
ipora. Yaꞌhuërai parti yaꞌhuasocoi, nasha 
tayora yaꞌnorinsoꞌ quënanai. Ina nicatoi: 
“Yosëri aꞌpaimarinsoꞌ nasitërin huachi,” 
taꞌtoi, huëꞌnai ina chinotapoi, itëraꞌpiapi.

3 Ina natantahuaton, copirno Irotisë 
paꞌyanin. Quirosarinquë yaꞌhuëpisopi
tantaꞌ paꞌyanpi. 4 Copirno paꞌyanaton, 
cotio maistroꞌsaꞌ, corto huaꞌanoꞌsaꞌ, 
inapita amatërin. Amatahuaton, natanin.

—¿Insëquëtaꞌ Cristo Yosëri aꞌpaima
rinsoꞌ nasitapon? itërin.

5 —Cotia parti chachin nasitapon. 
Pirinquë nasitapon, itopi. Iráca pënën
tonaꞌpi ninoton, Yosë quiricanënquë 
ninshitërin.
	 6	“Cotiaquë aꞌna ninanoꞌ 

yaꞌhuërin, Pirin itopisoꞌ.
Co panca ninanoyahuëꞌ niponahuëꞌ, 

inaquë aꞌna copirno nasitapon.
Naꞌa copirnoroꞌsaꞌ Cotia parti 

yaꞌhuëpirinahuëꞌ, inasoꞌ 
chini chiníquën nanantapon.

Yaꞌipi piyapinëhuëpita israiroꞌsaꞌ 
itopisoꞌ huaꞌanëntapon,” 
tënin Yosë, itopi.
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7 Copirnosoꞌ natanahuaton, co aꞌninquë
chin yanatantërinhuëꞌ. Poꞌoana quëran 
tayora nitotonaꞌpiroꞌsaꞌ amatërin. Huëꞌpa
chinara, inaora quëparahuaton, nontërin:

—¿Ma yoquiquëtaꞌ nasha tayora 
yaꞌnorin? itërin.

Shaꞌhuitohuachinara, itantarin:
8 —Pirinꞌpaꞌ nasha copirno nasitërin 

ipora. Inatohuaꞌ paatomaꞌ, noyá yonícoꞌ. 
Huaꞌhuasha quënanpatamaꞌ, huënan
tatomaꞌ, shaꞌhuitiintaco cantaꞌ paato 
chinochi, itërin nonpintaton.

9 Ina natanahuatonaꞌ, paꞌpi huachi. 
Paꞌsapirinahuëꞌ, aꞌnanaya tayora 
quënaantapi. Yaꞌhuëpiquë niꞌpiso 
chachin inápaquë paaton, quëchitërarin. 
Huaꞌhuasha yacapatërinquë chachin 
tayora chiniconin. 10-11 Ina niꞌsahuatonaꞌ, 
paꞌpi paꞌyatopi. Capa cancantatonaꞌ, 
pëiquë yaꞌconpi. Inaquë huaꞌhuasha 
quënanconpi. Aꞌshiontaꞌ yaꞌhuarin, 
Maria itopisoꞌ. Huaꞌhuasha quënana
huatonaꞌ, isonconahuatonaꞌ, chinotopi. 
Ina quëran caposoaꞌhuayanënapita 
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iꞌsoatahuatonaꞌ, maꞌsha paꞌton nininsoꞌ 
quëtopi. Oro, yonarin pochin pimóchin 
nininsoꞌ, yaquiꞌ pimóchin nininsoꞌ 
inapita quëtopi. 12 Ina quëran tashiꞌ 
huëꞌësoiꞌ, Yosë nohuanton, huaꞌnapi.

—Ama copirno yaꞌhuërinquë panta
tomaꞌ, shaꞌhuitocosohuëꞌ, itërin anquë
niri. Napoaton aꞌna ira paꞌtahuatonaꞌ, 
yaꞌhuëpiꞌpaꞌ canconpi huachi.

Iquipitoꞌpaꞌ ichitaꞌapisoꞌ
13 Tayora nitotonaꞌpiroꞌsaꞌ paꞌpachi

nara, Yosë anquëninëni huëꞌënquë 
Cosi yaꞌnotahuaton itapon:

—Copirno nani chinotërin huaꞌhuasha 
tëpacaso marëꞌ. Apira sontaroꞌsaꞌ aꞌpa
rarin ina yonicaiso marëꞌ. Napoaton 
aꞌnaroáchin ichitaꞌaquëꞌ. Aꞌshinë chachin 
Iquipitoꞌpaꞌ quëpaquëꞌ. Inaquë yacapa
tëquëꞌ. Noya huënantacasoꞌ nipachin, 
shaꞌhuitantaranquën, itërin anquëniri.

14 Natanahuaton, aꞌnaroáchin Cosi 
huënsëintarin. Tashiꞌ nipirinhuëꞌ, 
huaꞌhuasha quëparin. Aꞌshinë chachin 
ichitaꞌarahuaton, Iquipitoꞌpaꞌ paꞌpi. 
15 Irotisë chiminaquë huarëꞌ inaquë 
yaꞌhuëpi. Iráca Yosë nohuanton, pënën
tonaꞌpi ninorin: “Huiꞌnahuë Iquipitoꞌpaꞌ 

yacapatopirinhuëꞌ, ina quëran ocoia
rahuë,” tënin Yosë. Huiꞌnin chachin 
Iquipitoquë yacapatohuachina, nino
rinsoꞌ nanirin huachi.

Huaꞌhuasharoꞌsaꞌ tëpapisoꞌ
16 Copirno Irotisësoꞌ tayora nito

tonaꞌpiroꞌsaꞌ ninarápirinhuëꞌ, co 
yaꞌnopihuëꞌ. “Nonpintërinaco ipora,” 
taꞌton, chiníquën noꞌhuitërin. Noꞌhui
taton, sontaroꞌsaꞌ Pirinꞌpaꞌ aꞌparin 
quëmapiaꞌhuaroꞌsaꞌ tëpacaiso marëꞌ. 
“Iꞌhuá chachin tayora yaꞌnorin niꞌton, 
co canopiaꞌhuaroꞌsaráchin tëpacasoꞌ 
yaꞌhuërinhuëꞌ. Catoꞌ piꞌipitërinquë 
huarëꞌ tëpacoꞌ,” itahuaton, aꞌparin. 
Sontaroꞌsasoꞌ paꞌsahuatonaꞌ, yaꞌipi 
quëmapiaꞌhuaya Pirinquë yaꞌhuërin
sopita tiquipi. Yaꞌcariyantaꞌ yonitonaꞌ, 
catoꞌ piꞌipitërinquë huarëꞌ tëpapi.
	17-18	Iráca ninoton, Yosë quirica

nënquë Irimiasë ninshitërin:
“Namaquë naꞌnërinsoꞌ natanpi. 

Naquira naꞌnërárin, ayanárin.
Huaꞌhuinpitacoꞌ yonquiaton, 

naꞌnërarin.
‘Ama sëtëquësohuëꞌ,’ itopirina

huëꞌ,
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nani chiminpi niꞌton, sëtárin,” 
tënin.

Iráca naporinso pochachin iporantaꞌ 
huaꞌhuaroꞌsaꞌ tëpapi niꞌton, aꞌshinaꞌ 
naꞌnërápi.

19 Naporoꞌ Cosisoꞌ Iquipitoquë yaca
patarin. Irotisë chiminpachina, Yosë 
anquëninëni yaꞌnotantarin. Huaꞌnarinso 
pochin Cosiri quënanin.

20 —Huaꞌhuasha tëpanaꞌpi nani 
chiminin niꞌton, israiroꞌsaꞌ yaꞌhuë
piquë panantaquëꞌ. Huaꞌhuasha aꞌshinë 
chachin quëpantaquëꞌ, itërin.

21 Ina natanahuaton, natërin. Quisoso 
aꞌshinë chachin quëparahuaton, inato
huaꞌ panantarin. 22 Canconahuaton, 
nanan natantërin. “Irotisë huiꞌnin 
yaꞌhuërëꞌ huaꞌanëntantarin. Ariquirao 
itopisoari paꞌpin yaꞌhuërëtërin,” topi, 
natantërin. Ina tëꞌhuataton, co nohuan
tërinhuëꞌ inatohuaꞌ yaꞌhuëcasoꞌ. Napo
rahuaton, huaꞌnantarin.

—Ama copirno yaꞌhuërinquë chachin 
panantaquësohuëꞌ, itërin anquëniri. 
Ina natanahuaton, Cariria parti paꞌnin 
yaꞌhuëcaso marëꞌ. 23 Inatohuaꞌ aꞌna ninanoꞌ 
yaꞌhuërin, Nasarito itopisoꞌ. Inaquë yaꞌhuë
rarin. Iráca pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ ninopi. 
“Cristo huëꞌpachin, Nasarito piyapi 
itaponaꞌ,” topi. Napoaton Yosë nohuanton, 
inaquë yaꞌhuaton, huiꞌnapitërin huachi.

Coansha Paotista pënëntërinsoꞌ 
(Marcos 1.1-8; Lucas 3.1-9, 15-17; 

Juan 1.19-28)

3 
�1 Naporoꞌ tahuëriꞌsaꞌ Coansha Paotista 
pënëntarin. Cotia parti pancana 

inotëroꞌ yaꞌhuërin. Co inaquë piyapiꞌsaꞌ 
yaꞌhuëpihuëꞌ. Inaquë yaꞌhuaton, Yosë 
nanamën shaꞌhuirarin. Naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
huëꞌpi natanaponaꞌ:

2 —Yosë huaꞌanëntiinpoasoꞌ tahuëri 
nani yaꞌcariarinpoaꞌ. Napoaton co noya
huëꞌ yonquiramasopita naniantatomaꞌ, 

Yosë chachin tahuërëtantaco huachi, 
itarin. Nani tahuëri ina pochin pënë
nárin.

3 Iráca Yosë nohuanton, Isaiasë ninorin. 
Ninshitaton, naporin:

“Inotëro parti aꞌna quëmapi 
pënëntápon: ‘Sinioro oꞌma
caso tahuëri naniriarin 
niꞌton, yonquicoꞌ. Niꞌcoꞌ. 
Huaꞌan chiníquën nananto
naꞌpi niꞌton, aꞌna parti yapaꞌ
pachina, comisionën aꞌparin 
ira tapatacaso marëꞌ.

Ira otëërin noya paꞌtacaiso marëꞌ.
Inapochachin iporasoꞌ canca

nëmaꞌ anoyatocoꞌ Sinioro 
oꞌmain,’ tapon ina quëmapi, 
pënëntohuachin,” tënin.

Coansha pënëntacasoꞌ ninoton, naporin.
4 Coanshasoꞌ co noyápiachin aꞌmorin

huëꞌ. Ponira pochin aꞌmorin, camiyo 
anporo quëran nipisoꞌ. Shaꞌhuëtë quëran 
nitonporin. Sëquërë pochin nininsoꞌ 
macaton, caꞌnin. Ninoiꞌ quënanpa
china, irorin. 5-6 Inaquë naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
huëꞌpi natanacaiso marëꞌ. Quirosarin 
quëran huëꞌpi. Yaꞌipi Cotia parti quëran 
huëcatonaꞌ, natanpi. Cortaniiꞌ yaꞌca
riya quëraontaꞌ huëꞌpi. Aꞌnaya aꞌnaya 
huëcatonaꞌ:

—Tëhuënchachin co noyahuëꞌ nicato, 
oshahuanahuë. Catahuaco Sinioro 
naporahuëso nanianchi, itopi Yosë 
nontatonaꞌ. Ina topachinara, Coanshari 
Cortaniiquë aporintërin.

7 Ina quëran naꞌa parisioroꞌsaꞌ, sato
sioroꞌsaꞌ, inapitanta huëꞌpi.

—Quiyantaꞌ aporintocoi, itopirina
huëꞌ, Coansha co nohuantërinhuëꞌ:

—¡Canpitasoꞌ yaꞌhuan pochin 
cancantatomaꞌ, yanonpinamaꞌ! “Yosë 
isoroꞌpaꞌ anaꞌintohuachin, chaꞌëpoi,” 
topiramahuëꞌ. Co topinan chaꞌësarama
huëꞌ. 8 Co noyahuëꞌ yonquiramasopita 
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naniantatomaꞌ, noya nico huachi. 
9 Ama canpitaora ninonpintocosohuëꞌ. 
“Apraan shinpitacoi niꞌtoi, Yosë piya
pinënpitacoi,” ama tocosohuëꞌ. Yosë 
nohuantërin naporini, iso naꞌpiroꞌ
santaꞌ Apraan shinpita atarantacasoꞌ 
nanichitonhuëꞌ. 10 Nani Yosë yonquirin 
oshahuanoꞌsaꞌ anaꞌintacasoꞌ. Niꞌcoꞌ. 
Nararoꞌsaꞌ co noya nitohuachinahuëꞌ, 
aꞌnërëꞌ. Itëquënpitarë chachin ocoira
huatëꞌ, pënquë tëꞌyatërëꞌ huiquitacaso 
marëꞌ. 11 Co noyahuëꞌ yonquiramasopita 
naniantohuatamaꞌ, iꞌquë aporintaran
quëmaꞌ. Ca piquëranso nipirinhuëꞌ 
aꞌna quëmapi huëꞌsarin. Inasoꞌ chini 
chiníquën nanantërin. Casoꞌ co piꞌpian 
tërantaꞌ ina pochin chiníquën nanan
tërahuëꞌ. Co maquëyancohuëꞌ niꞌto, 
co sapatën quëpacaꞌhuaso tërantaꞌ 
nanitarahuëꞌ. Inasoꞌ huëꞌpachin, aꞌna
quëmaꞌ Ispirito Santo ayaꞌcoancanta
rinquëmaꞌ. Aꞌnaquëmaso nipirinhuëꞌ 
pënquë chiníquën anaꞌintarinquëmaꞌ. 
12 Cayarinsoꞌ manëso pochin nisarin. 
Arosë mapatëra, toꞌnorarëꞌ. Ina quëran 
pintiarahuatëꞌ, pëiquë acorëꞌ. Shaꞌhuë
tënso nipirinhuëꞌ, pënquë ahuiquitërëꞌ. 
Inasoꞌ co onporontaꞌ tacopiarinhuëꞌ, 
tënin Coansha.

Quisoso aporihuaninsoꞌ 
(Marcos 1.9-11; Lucas 3.21-22)

13 Ina quëran Quisoso Cariria quëran 
huëꞌnin. Cortaniquë canquirahuaton, 
Coansha nontërin aporintacaso marëꞌ.

14 Napotopirinhuëꞌ, co nohuantërinhuëꞌ.
—¿Maꞌmarëtaꞌ napotiiranco? Co 

aporintaꞌhuanquënsoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ. 
Quëma aporintoco tëhuënchinsoꞌ, itërin.

15 Napotopirinhuëꞌ, Quisosori itërin:
—Yosë nohuantërin niꞌton, yaꞌipi 

natëcaꞌhuasoꞌ yaꞌhuërin. Napoaton 
noya quëma aporintoco, itërin. Ina 
natanahuaton:

—Noyahuaꞌ, itahuaton, iꞌquë aporin
tërin. 16 Ina quëran nonshiaso chachin 
aꞌnaroáchin inápaquë piꞌiroꞌtëꞌ niꞌsoa
tërin, niꞌnin. Ispirito Santo nëpë pochin 
nohuaraimarahuaton, Quisoso yaꞌcoan
cantomiatërin. 17 Naporoꞌ inápa quëran 
Yosë noninsoꞌ natanpi.

—Isosoꞌ ca huiꞌnahuë chachin, naꞌcon 
nosororahuësoꞌ. Noya niꞌnahuë, tënin.

Sopairi Quisoso tënirinsoꞌ 
(Marcos 1.12-13; Lucas 4.1-13)

4 
�1 Ina quëran Ispirito Santori 
Quisoso quëparin inotëro parti 

sopairi tënicaso marëꞌ.
2 Catapini shonca tahuëri tashirë 

chachin inaquë yaꞌhuaponahuëꞌ, co 
mantaꞌ caꞌninhuëꞌ. Ina piquëran tanarin 
huachi. 3 Naporoꞌ sopairi huëcapairin.

—Tëhuënchachin Yosë huiꞌninquën 
nipatan, iso naꞌpiroꞌsa quëran cosharoꞌ 
atarantëquëꞌ, itopirinhuëꞌ,

4 —Inca, co nohuantërahuëꞌ. Yosë 
quiricanënquë pënëninpoaꞌ. “Co cosha
roriáchin piyapi ananpirinhuëꞌ. Yaꞌipi 
Yosë noninsoꞌ natëhuachin tëhuëchinsoꞌ, 
nanpiarin,” tënin, itërin.

5 Ina quëran Quirosarinꞌpaꞌ sopairi 
quëparin. Yosë chinotopiso pëiꞌ aꞌcan
piso aipi quëpantarahuaton, itërin:

6 —Quëmasoꞌ Yosë huiꞌninquën 
nipatan, noꞌpaquë niiquëꞌ. Quiricanën 
quëran nani shaꞌhuitërinquën.

“Yosë anquëninënpita aꞌpatima
rinquën aꞌpaiinquënso marëꞌ 
niꞌton, co maꞌsha onpoaranhuëꞌ.

Imirina quëran masarinënquën
ama naꞌpiquë tërantaꞌ yaꞌquia

maso marëhuëꞌ,”
tënin niꞌton, noꞌpaquë niiquëꞌ aꞌpaiꞌi
nënquën, itërin sopairi.

7 —Inca co nohuantërahuëꞌ. Yosë 
quiricanënquë pënëninpoaꞌ. “Ama Yosë 
tëniquësohuëꞌ. Ama camaiquësohuëꞌ. 
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Ina nohuantërinsoáchin yonquicasoꞌ 
yaꞌhuërin,” tënin quiricanënquë, itërin 
Quisosori.

8 Ina quëran aꞌna motopiꞌpaꞌ sopairi 
quëpantarin. Inatohua quëran yaꞌipi 
ninanoroꞌsaꞌ, maꞌshanënpita, inapita 
aꞌnotërin. Noyápiachin nininsopita 
yaꞌipiya quënanin.

9 —Natëhuatanco, carinquën catahua
ranquën, yaꞌipi isopita huaꞌanëntapon. 
Isonahuaton, chinotoco chiníquën nanan 
quëchinquën huachi, itërin sopairi.

10 —Inca co nohuantërahuëꞌ. Quëmasoꞌ 
sopai huaꞌanquën. Patoco huachi. Yosë 
quiricanën quëran shaꞌhuitërinpoaꞌ: 
“Sinioroíchin chinotëquëꞌ. Inasáchin 
natëcasoꞌ yaꞌhuërin,” tënin, itërin 
Quisosori.

11 Napotohuachina, sopairi patërin. 
Patohuachina, anquëniroꞌsari huëca
paimarahuatonaꞌ, nocomaimapi.

Quisoso pënëntacasoꞌ 
caniaritërinsoꞌ 

(Marcos 1.14-15; Lucas 4.14-15)

12 Ina piquëran Coansha tashinan pëiquë 
poꞌmopi. Pënëntërinso marëꞌ napotopi. 
Ina natanahuaton, Quisoso paꞌnin Cariria 
parti. 13 Inatohuaꞌ pacaponahuëꞌ, co 
huachi Nasaritoquë yaꞌhuërinhuëꞌ. Sonoꞌ 
yonsanquë paaton, Capinaomoquë yaca
patonin. Saporonoroꞌsaꞌ, nipitariroꞌsaꞌ, 
inapita iráca yaꞌhuëpiquë yacapatonin. 
14 Iráca chachin Yosë nohuanton, Isaiasë 
ninorin. Ninshitaton, naporin:
	 15	“Naꞌa piyapiroꞌsaꞌ Cariria parti 

yaꞌhuëpisoꞌ, imasapi.
Inapitasoꞌ, Cortaniiꞌ aquëtëran 

yaꞌhuëpi, marë Pancaiꞌ yaꞌcariꞌ.
Inaquë saporonoroꞌsaꞌ, nipita

riroꞌsaꞌ, inapita yaꞌhuëpi.
Inaquë inpioroꞌsantaꞌ yaꞌhuëpi.

	 16	Inapitasoꞌ co Yosë nohuitatonarai
huëꞌ, tashi pochin cancantopi.

Chiminpachinaꞌ, parisitomiata
caisoꞌ yaꞌhuëpirinhuëꞌ,

Yosëri aꞌpintërinso pochin 
nanamën anitotarin noya 
cancantacaiso marëꞌ.

Tahuëri pochin aꞌpintarin 
huachi,” tënin iráca.

Naporinso chachin Quisoso inatohuaꞌ 
paaton, aꞌchinarin.

17 Naporo quëran huarëꞌ Quisosori 
pënënarin.

—Iso tahuëriꞌsaꞌ Yosë yahuaꞌanënta
rinquëmaꞌ. Napoaton yaꞌipi co noya
huëꞌ yonquiramasopita naniantatomaꞌ, 
Yosë chachin tahuërëtaantaco huachi, 
itëraꞌpiarin pënënaton.

Sami camayoroꞌsari imapisoꞌ 
(Marcos 1.16-20; Lucas 5.1-11)

18 Cariria sonoꞌ yonsanquë paꞌsahuaton, 
catoꞌ sami camayoroꞌsaꞌ quënanconin. 
Aꞌnasoꞌ Simon. Pitro itopi antaꞌ. Iinsoꞌ 
Antërisë itopi. Ritinënapita tëꞌyatapi 
sami macacaiso marëꞌ.

19 —Huëcoꞌ iyaroꞌsaꞌ, imaquico 
aꞌchinchinquëmaꞌ. Sami manamaso 
pochachin piyapiꞌsaꞌ masaramaꞌ Yosë 
imacaiso marëꞌ, itërin Quisosori.

20 Napotohuachina, ritinënapita pata
huatonaꞌ, Quisoso imasapi huachi. 21 Ina 
quëran amasha paꞌsahuaton, catoyaꞌpi 
quënancoantarin. Santiaco, Coansha 
inapita itopisoꞌ. Paꞌpinarëꞌ potiquë 
huënsëatonaꞌ, ritinënapita pasonapi. 
Paꞌpinasoꞌ Sipitio itopi.

—Huëcoꞌ imaquico, itohuachina, 
22 potinënaꞌ, paꞌpinaꞌ inapita patahua
tonaꞌ, Quisoso imasapi huachi.

Naꞌa piyapiꞌsaꞌ aꞌchintërinsoꞌ 
(Lucas 6.17-19)

23 Yaꞌipi Cariria parti paaton, niyonton
piso pëiroꞌsaquë pënënaꞌpiarin. Noya nanan 
aꞌchinaton: “Yosë yahuaꞌanëntërinquëmaꞌ,” 
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itëraꞌpiarin. Naporahuaton, naꞌa caniaꞌpi
roꞌsaꞌ aꞌnaroáchin anoyatërin. Nisha nisha 
caniori maninsopita anoyatëraꞌpiarin. 
24 Yaꞌipi Siria partintaꞌ, nahuinin niꞌton, 
notohuaroꞌ caniaꞌpiroꞌsaꞌ quëpi Quisosori 
anoyatacaso marëꞌ. Nisha nisha canio 
inquitëraꞌpiarin. Aꞌnaquëontaꞌ sopairi 
yaꞌcoancantërin niꞌton, co huachi inaora 
yonquirinsoꞌ yonquirinhuëꞌ. Toconaꞌpiroꞌsaꞌ, 
apiaroꞌsa inapitantaꞌ quëpapi Quisosori 
anoyatacaso marëꞌ. Quëpachinara, yaꞌipi 
anoyatëraꞌpiarin.

25 Huaꞌhuayatërahuëꞌ piyapiꞌsari Quisoso 
imasapi huachi. Cariria quëran, Ticaporisë 
quëran, Quirosarin quëran, Cotia parti 
quëran, Cortaniiꞌ aquëtëran quëran, inaquë
ranpita huëꞌpi Quisoso natanacaiso marëꞌ.

Panënquë aꞌchininsoꞌ

5 
�1-2 Ina quëran notohuaroꞌ piyapiꞌsaꞌ 
niyontonpi. Inapita quënanahuaton, 

Quisoso panënquë paꞌsahuaton, huën
sëconin. Imarinsopitari tancapitohua
chinara, naꞌcon aꞌchintárin.
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Noya cancantopisopita 
(Lucas 6.20-23)

3 “Natanco iyaroꞌsaꞌ aꞌchinchinquëmaꞌ. 
Yosë huëntonënquë yayaꞌconpatamaꞌ, 
iso pochin cancantacasoꞌ yaꞌhuërin. 
‘Caora co nanitërahuëꞌ noya nicaꞌ
huasoꞌ. Catahuaco Sinioro,’ topatamaꞌ, 
Yosë noya niꞌsarinquëmaꞌ niꞌton, noya 
cancantaramaꞌ. Huaꞌanëntërinquë 
chachin ayaꞌconarinquëmaꞌ.

4 Sëtohuatamaꞌ, Yosë achinicancana
rinquëmaꞌ. Oshanëmaꞌ yonquiatomaꞌ, 
cancanëma quëran huarëꞌ sëtohuatamaꞌ, 
Yosë noya niꞌsarinquëmaꞌ. Catahuarin
quëmaꞌ noya cancantacamaso marëꞌ.

5 Sano piyapi nipatamaꞌ, Yosë noya 
niꞌsarinquëmaꞌ. Naporahuaton, aꞌna 
tahuëri nasharoꞌpaquë yaꞌhuëmiata
ramaꞌ.

6 Tanarëso pochin, yamororëso 
pochin cancantatomaꞌ, Yosë naꞌcon 
nohuantocoꞌ. Ina pochin cancanta
casoáchin nohuantohuatamaꞌ, noya 
niꞌsarinquëmaꞌ. Catahuarinquëmaꞌ ina 
pochin cancantacamaso marëꞌ. Sano 
cancantaramaꞌ.

7 Aꞌnapita nosorohuatamaꞌ, Yosë 
nosoroarinquëmaꞌ canpitantaꞌ. Noya 
cancantaramaꞌ.

8 Yaꞌipi cancanëma quëran imapatamaꞌ, 
Yosë nohuitaramaꞌ. Naporahuaton, aꞌna 
tahuëri ina quënancontahuatamaꞌ, 
noyá nohuitaramaꞌ.

9 Isoroꞌpaquë naꞌa piyapiꞌsaꞌ ninoꞌ
huipirinahuëꞌ, canpitari catahuacoꞌ 
noya ninonchinaꞌ. Ina marëꞌ Yosë 
noya niꞌsarinquëmaꞌ. Huiꞌnin pochin 
cancantiarinquëmaꞌ.

10 Yosë natëramaso marëꞌ aparisi
tohuachinënquëmaꞌ, Yosë noya niꞌsa
rinquëmaꞌ. Huaꞌanëntërinquë chachin 
nani ayaꞌconinquëmaꞌ. Aꞌna tahuëri 
inápaquë yaꞌhuëcontaramaꞌ.

11 Imaramacoso marëꞌ aꞌnaquën 
noꞌhuiarinënquëmaꞌ, ahuëarinënquëmaꞌ, 
pinosarinënquëmaꞌ, nisha nisha nonpi
napiarinënquëmaꞌ. Napotopirinënquë
mahuëꞌ, ama sëtocosohuëꞌ. Ina marëꞌ 
Yosë noya niꞌsarinquëmaꞌ niꞌton, nóya 
cancantocoꞌ. 12 Iracantaꞌ Yosë piyapi
nënpita pënëntohuachinara, aꞌnaquëni 
inapochachin noꞌhuipi. Napoaton 
aꞌnapita noꞌhuihuachinënquëmaꞌ, noya 
cancantocoꞌ. Parisitëramaso marëꞌ 
Yosëꞌpaꞌ naꞌcon acanaarinquëmaꞌ. 
Ina yonquiatomaꞌ, capa cancantocoꞌ,” 
itërin Quisosori.

Yamora pochin nininsoꞌ 
(Marcos 9.50; Lucas 14.34-35)

13 Ina quëran itantarin:
“Canpitasoꞌ iyaroꞌsaꞌ, yamora pochin 

nicatomaꞌ aꞌnapita catahuamasoꞌ 
yaꞌhuërin. Napoaponahuëꞌ, yamora 
chimipitë pochin nicatoma co aꞌnapita 
catahuahuatamahuëꞌ, co huachi insonta 
natëarinquëmahuëꞌ.

14 Isoroꞌpaquë yaꞌhuëpisopita tashi
nanquë paꞌnëso pochin nisapirinahuëꞌ, 
canpitari aꞌpintatë pochin nitaramaꞌ. 
Niꞌcoꞌ iyaroꞌsaꞌ. Ninanoꞌ panënquë 
yaꞌhuëhuachina, yaꞌipi piyapiꞌsari 
quënanpi. 15 Nanpariontaꞌ iꞌchinpi
huatëra, co caconquë ocohuëtërë
huëꞌ. Aꞌninquëchin acorëꞌ pëiꞌ acoana 
aꞌpinacaso marëꞌ. Piyapiꞌsaꞌ inaquë 
yaꞌhuëhuachinara, noya quënantopi. 
16 Inapochachin canpitantaꞌ aꞌpininso 
pochin nicatomaꞌ, noyasáchin nicoꞌ. 
Aꞌnapita nicatënënquëmaꞌ: ‘Ma noya 
Tata Yosëri catahuarin niꞌton, noya 
nisapi,’ tosapi,” tënin.

Iráca pënëntopisoꞌ
17 Ina quëran itaantarin:
“Iráca Moisësë, pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ, 

inapita naꞌcon pënëntopi. Pënëntatonaꞌ, 
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ninshitopi. Co ina naniantacasoꞌ 
yaꞌhuërinhuëꞌ, tënahuë. Yaꞌipi inapita 
ninopisoꞌ nanicaso marëꞌ oꞌmarahuë. 
Maꞌsona tapon naporinsopita noꞌtëquën 
shaꞌhuichinquëmaꞌ. 18 Tëhuënchachin 
itëranquëmaꞌ. Isoroꞌpaꞌ taꞌhuantaquë 
huarëꞌ Yosë quiricanën iráca ninshi
topisoꞌ yaꞌhuápon. Co aꞌna huiꞌsha
rinso tërantaꞌ topinan quëran ninshi
topihuëꞌ. Yaꞌipi ninorinsoꞌ naniarin 
huachi. 19 Napoaton piꞌpian tërantaꞌ 
co natëhuatamahuëꞌ, co Yosë noya 
niꞌsarinquëmahuëꞌ. Huaꞌanëntërinquë 
co acanarinquëmahuëꞌ. Piyapiꞌsaꞌ 
aꞌchintatomaꞌ: ‘Ama natëquësohuëꞌ,’ 
itohuatamaꞌ, co noya aꞌchinaramahuëꞌ. 
‘Natëcasoꞌ yaꞌhuërin,’ itohuatamaꞌ, 
noya aꞌchinaramaꞌ. Natëhuatamaꞌ, 
Yosë noya niꞌsarinquëmaꞌ. Huaꞌanëntë
rinquë acanamiatarinquëmaꞌ. 20 Cotio 
maistroꞌsaꞌ, parisioroꞌsaꞌ, inapita Yosë 
quiricanën noya nitotaponaraihuëꞌ, co 
cancanëna quëran imapihuëꞌ. Canpi
tantaꞌ co yaꞌipi cancanëma quëran 
huarëꞌ imapatamahuëꞌ, co onporontaꞌ 
Yosë huaꞌanëntërinquë yaꞌconarama
huëꞌ,” tënin.

Co noꞌhuitacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ 
(Lucas 12.57-59)

21 Ina quëran itaantarin:
“Iráca pënëntopisoꞌ nani nitotëramaꞌ. 

Mashocoroꞌsaꞌ iráca pënënpi. ‘Ama 
piyapi tëpacosohuëꞌ. Tëpahuatamaꞌ, 
huaꞌanoꞌsaꞌ anaꞌintinquëmasoꞌ yaꞌhuërin,’ 
topirinahuëꞌ. 22 Co tëpatërëso marëá
chin anaꞌintinpoasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ, 
tënahuë. Aꞌna piyapi noꞌhuihuatamaꞌ, 
anaꞌintarinquëmaꞌ. Pinotohuatamantaꞌ, 
cotio ansianoꞌsaꞌ anaꞌinchinquëmaꞌ. 
Cancanëma quëran huarëꞌ noꞌhuitomaꞌ, 
‘Quëmasoꞌ sopainquën,’ itohuatamaꞌ, 
pënquë chachin parisitacasoꞌ yaꞌhuërin, 
tënahuë.

23 Napoaton, iyaroꞌsaꞌ, aꞌnaroá
chin nanan anoyatacasoꞌ yaꞌhuërin. 
Yosë yachinotohuatamaꞌ, yonquicoꞌ. 
Piꞌpian tërantaꞌ nanan yaꞌhuëhuachin, 
24 aꞌnaroáchin paatomaꞌ, anoyatocoꞌ. 
Nani nanan anoyatohuatamaꞌ, naporo 
huarëꞌ Yosë pëinënquë paantacoꞌ. Yosë 
chinotatomaꞌ maꞌsha yaquëtëramasoꞌ, 
quëtoco huachi.

25 Niꞌcoꞌ. Nihuitëramaso marëꞌ yaquë
pahuachinënquëmaꞌ, aꞌnaroáchin nanan 
anoyatocoꞌ. Co anoyatohuatamahuëꞌ, 
coisëquë quëparinënquëmaꞌ. Coisëquë 
quëpahuachinënquëmaꞌ, sontaroꞌ
saquë yoꞌcoaninënquëmaꞌ, tashinan 
pëiquë poꞌmoarinënquëmaꞌ. 26 Inaquë 
poꞌmohuachinënquëmasoꞌ, yaꞌipiya 
pahuërëtaquë huarëꞌ pipiaramaꞌ,” 
tënin Quisoso.

Monshihuaninsoꞌ
27 Ina quëran itantarin:
“Isontaꞌ iráca pënëntopisoꞌ. ‘Saꞌamaꞌ 

yaꞌhuëtohuachinquëmaꞌ, ama monshi
huancosohuëꞌ,’ tënin iráca, natantëramaꞌ. 
28 Nipirinhuëꞌ, co monshihuanpiso 
marëáchin anaꞌintacasoꞌ yaꞌhuërin
huëꞌ, tënahuë. Aꞌna sanapi cancanëna 
quëran noyahuachinaꞌ, ina marëntaꞌ 
oshahuanapi. Nani monshitërinso 
pochin Yosëri niꞌsarin.

29 Napoaton, yaꞌpirama quëran quëna
namaso marëꞌ co noyahuëꞌ yonquihua
tamaꞌ, paꞌpi co noyahuëꞌ nisaramaꞌ. 
Yaꞌpiramaꞌ ocoiramaꞌ naporini, noya 
noya niitomahuëꞌ. Somaraya nipomara
huëꞌ, co parisitopiquë paꞌitomahuëꞌ. Catoꞌ 
quëran chachin noya niꞌtapomarahuëꞌ 
parisitopiquë tëꞌyatohuachinënquëmaꞌ, 
paꞌpi co noyahuëꞌ nisaramaꞌ. 30 Imirama 
quëran piꞌpian tërantaꞌ co noyahuëꞌ nipa
tamaꞌ, oshahuanamaꞌ. Ninishitëimiratë
ramaꞌ naporini, noya noya niitomahuëꞌ. 
Apia nipomarahuëꞌ, co parisitopiquë 
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paꞌitomahuëꞌ. Imiramaꞌ nishitëramaso 
pochin cancantatomaꞌ, yaꞌipi aoshahua
ninquëmasoꞌ aꞌpocoꞌ,” tënin.

Saꞌahuanoꞌsaꞌ pënëninsoꞌ 
(Mateo 19.9; Marcos 10.11-12; Lucas 16.18)

31 Ina quëran itaantarin:
“Isontaꞌ iráca pënëntopisoꞌ. ‘Aꞌna 

quëmapi saꞌin yatëꞌyatohuachin, co 
topinan tëꞌyatacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ. 
Coisëquë paaton, quirica aninshichin: 
“Iso sanapi nani tëꞌyatërahuë huachi,” 
taꞌcaso aninshichin. Ina quëran sanapi 
quëtacasoꞌ yaꞌhuërin,’ topi. 32 Caso nipi
rinhuëꞌ nisha pënënanquëmaꞌ. Co saꞌama 
monshihuanpachinahuëꞌ, co onporontaꞌ 
tëꞌyatamasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ, tënahuë. 
Topinan tëꞌyatohuatamaꞌ, oshahuanaramaꞌ. 
Ina sanapintaꞌ soꞌyantahuachin, monshi
huaninso pochin nisarin. Nasha soꞌiontaꞌ, 
monshin pochin nisarin. Co onporontaꞌ 
tëꞌyatacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ, tënahuë,” tënin.

Noꞌtëquënáchin nonacasoꞌ 
yaꞌhuërinsoꞌ

33 Ina quëran itaantarin:
“Isontaꞌ shimashonëmapita iráca 

pënënpisoꞌ. ‘Yoscoarëꞌ noꞌtëquën 
nontaranquën, itohuatëra, noꞌtëquën 
nontacasoꞌ yaꞌhuërin, Yosë anaꞌinto
huachinpoaꞌ. Ina pochin nonpatëra, 
shaꞌhuitëranso chachin nicacasoꞌ 
yaꞌhuërin,’ topi. 34 Nipirinhuëꞌ, carin
quëmaꞌ shaꞌhuichinquëmaꞌ. Noꞌtë
quënáchin nonpatëra, co Yoscoarëꞌ 
taꞌcasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ. Co onporontaꞌ 
nonpinacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ, tënahuë. 
Aꞌnaquënsoꞌ yanonpinatonaꞌ, taponaꞌ: 
‘Piꞌiroꞌtëꞌ yaꞌhuërin niꞌton, noꞌtëquën 
nontëranquën,’ toconpi. ‘Ina pochin 
nontato, nonpintohuatëra, co Yosë 
anaꞌintarincohuëꞌ,’ topirinahuëꞌ. Piꞌiroꞌ
tëntaꞌ Yosëri ninin. Inaquë yaꞌhuaton, 
yaꞌipiya huaꞌanëntarin. Napoaton co ina 

pochin nonacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ. 35 Aꞌna
quëontaꞌ taponaꞌ: ‘Isoroꞌpaꞌ yaꞌhuërin 
niꞌton, noꞌtëquën nontëranquën,’ topi. 
Yanonpinatonaꞌ, napopirinahuëꞌ. Isoroꞌ
pantaꞌ Yosëri ninin. Chini chiníquën 
nanantaton, isëquëntaꞌ huaꞌanëntë
rinpoaꞌ. ‘Quirosarin yaꞌhuërin niꞌton, 
noꞌtëquën nontëranquën,’ toconpi aꞌna
quëontaꞌ. Aꞌna tahuëri inaquë Yosëri 
aꞌpaimarinsoꞌ huaꞌanëntapon huachi. 
Napoaton co ina pochin nonacasoꞌ 
yaꞌhuërinhuëꞌ. 36 ‘Motoꞌ yaꞌhuëtërinco 
niꞌton, noꞌtëquën nontëranquën,’ topi 
aꞌnaquëontaꞌ yanonpinatonaꞌ. Ama 
ina pochin noncosohuëꞌ. Acatohuata
mara, co nanitëramahuëꞌ aꞌna ainëma 
tërantaꞌ ayararintantacasoꞌ. Yosëíchin 
nanitërin. 37 Maꞌsona tërantaꞌ iyaroꞌsaꞌ 
nonpatamaꞌ, noꞌtëquënáchin noncoꞌ. 
‘Paꞌsarahuë,’ topatamaꞌ, pacoꞌ. ‘Co 
paꞌsarahuëꞌ,’ topatamaꞌ, ama paco
sohuëꞌ. Noꞌtëquënáchin nonpatamaꞌ, 
co Yoscoarëꞌ taꞌcasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ. 
Piꞌpisha tërantaꞌ piyapi nonpintohua
tamaꞌ, sopai nohuanton napoaramaꞌ, 
tënahuë,” tënin Quisoso.

Yaiꞌhuërëtopisoꞌ 
(Lucas 6.29-30)

38 Ina quëran aꞌchintaantarin:
“Isontaꞌ iráca pënëntopisoꞌ. ‘Aꞌna 

piyapi aꞌnari ahuëaton, tapirayahua
chin, coisëquë quëpaquëꞌ. Inaquë noꞌtë
quën iꞌhuërëchin. Inantaꞌ tapirayacasoꞌ 
yaꞌhuërin. Natëontaꞌ nipantohuachin, 
coisëquë quëpaquëꞌ iꞌhuërëchin,’ topi. 
39 Napopirinahuëꞌ, carimaꞌ shaꞌhuichin
quëmaꞌ. Co canpita capinisoꞌ niiꞌhuërë
tacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ, tënahuë. Maꞌsha 
onpotohuachinënquëmaꞌ, ama noꞌhuico
sohuëꞌ. Panpirayahuachinënquëmaꞌ, ama 
mantaꞌ iꞌhuërëtocosohuëꞌ. Naquëranchin 
panpiantahuachinquëmaꞌ, co naporo 
tërantaꞌ noꞌhuicasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ. 
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40 Aꞌnaquën noꞌhuitënquëmaꞌ, coisëquë 
quëparinënquëmaꞌ. ‘Aꞌmoranso quëtoco,’ 
itohuachinënquëmaꞌ, quëtocoꞌ. Aipi aꞌmo
ransontaꞌ quëpatopirinënquëmahuëꞌ, 
co noꞌhuicasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ. 41 Inso 
tërantaꞌ camaiatënquëmaꞌ: ‘Pëꞌpëto
nëhuë macaton, aꞌna quiromitro pochin 
quëpatoco,’ itohuachinquëmaꞌ, ama 
noꞌhuicosohuëꞌ. ‘Noyahuaꞌ. Nohuanto
huatan, catoꞌ quiromitro quëpachinquën,’ 
itocoꞌ. 42 Aꞌnaquën: ‘Maꞌsha quëtoco,’ 
itohuachinënquëmaꞌ, ama apiratoma
huëꞌ, quëtocoꞌ. ‘Cantaꞌ maꞌsha aꞌnanco, 
topirahuëꞌ,’ itohuachinënquëmantaꞌ, 
aꞌnancoꞌ. Onpopiontaꞌ nosoroatëꞌ cata
huacasoꞌ yaꞌhuërin,” tënin.

Inimicoroꞌsantaꞌ 
nosorocasoꞌ yaꞌhuërinsoꞌ 

(Lucas 6.27-28, 32-36)

43 Ina quëran aꞌchintaantarin:
“Isontaꞌ iráca pënëntopisoꞌ. ‘Canpita 

capini ninosorocoꞌ. Inimiconëmapitaso 
nipirinhuëꞌ, co nosorocasoꞌ yaꞌhuërin
huëꞌ,’ topi. 44 Nipirinhuëꞌ carimaꞌ shaꞌ
huichinquëmaꞌ. Inimiconëmapitantaꞌ 
iyaroꞌsaꞌ, nosorocoꞌ. Aparisitopirinënquë
maontaꞌ, nosorocasoꞌ yaꞌhuërin. Inapita 
marëntaꞌ noya Yosë nontocoꞌ inahuantaꞌ 
catahuain. 45 Inapotohuatamaꞌ, Yosë 
pochin cancantaramaꞌ. Inasoꞌ yaꞌipi 
piyapiꞌsaꞌ nosororin. Ina nohuanton, 
piꞌi, oꞌnan, inapita yaꞌhuërin noya 
nanpicaso marëꞌ. Co imarinsopita marëá
chin piꞌi aꞌpininhuëꞌ. Noya nipisopita, 
oshahuanoꞌsantaꞌ, yaꞌipiya aꞌpintërin. 
Naporahuaton, oꞌnaontaꞌ napopiana
chin acotërinpoaꞌ maꞌsha apapotacaso 
marëꞌ. 46 Nipayaramasopitaráchin noso
rohuatamaꞌ, co ina marëꞌ Yosë acanaa
rinquëmahuëꞌ. Copirno marëꞌ coriqui 
maꞌpatonaꞌpiroꞌsantaꞌ nipayapisopita 
nosoropi. 47 Iyamaráchin noya nonto
huatamaꞌ, co noya noya ninamahuëꞌ. 

Co Yosë nohuitopisopitahuëntaꞌ inahua 
capini noya ninontopi. Napoaton 
canpitasoꞌ nisha piyapiroꞌsantaꞌ noya 
nontocoꞌ. 48 Tata Yosë pochin cancan
tacasoꞌ yaꞌhuërin. Inaso noyasáchin 
ninin niꞌton, canpitantaꞌ ina pochin 
cancantatomaꞌ, noyasáchin nicoꞌ,” tënin.

Aꞌnapita catahuacasoꞌ 
yaꞌhuërinsoꞌ

6 
�1 Naquëranchin Quisoso pënën
taantarin:

“Aꞌnaquënsoꞌ piyapiꞌsari noya nicacaiso 
marëꞌ noya Yosë imapisopita pochin 
yaꞌnopirinahuëꞌ, co tëhuënchachin 
cancanëna quëran huarëꞌ Yosë yonquipi
huëꞌ. Ina pochin nipatamaꞌ, co inápaquë 
Tata Yosë acanaarinquëmahuëꞌ. Ama 
iyaroꞌsaꞌ inapita pochin nicosohuëꞌ. 
2 Maꞌsha saꞌahuaroꞌsaꞌ quëtohuatamaꞌ, 
ama aꞌninquëchin quëtocosohuëꞌ. 
Aꞌnaquën niyontonpiso pëiquë yaꞌco
nahuatonaꞌ, coriqui saꞌahuaroꞌsa marëꞌ 
quëtopirinahuëꞌ, aꞌninquëchin quëtopi. 
‘Ina marëꞌ noya niꞌsarinacoi,’ taꞌtonaꞌ, 
napopi. Cachiquëntaꞌ coriqui quëtopi 
piyapiꞌsari nicacaiso marëꞌ. Co tëhuën
chachin nosoroaponaraihuëꞌ, napopi. 
Piyapiꞌsarisoꞌ noya niꞌpirinahuëꞌ, Yosërisoꞌ 
co noyahuëꞌ niꞌnin. Co inápaquë acanaa
rinhuëꞌ, tënahuë. 3 Canpitaso nipirinhuëꞌ, 
saꞌahuaroꞌsaꞌ maꞌsha quëtohuatamaꞌ, 
ama aꞌninquëchin quëtocosohuëꞌ. Ama 
nipayaramaso tërantaꞌ shaꞌhuitocosohuëꞌ. 
4 Co piyapiꞌsaꞌ nitotopirinahuëꞌ, Tata 
inápaquë yaꞌhuërinsoꞌ niꞌsarinquëmaꞌ. 
Ina acanaarinquëmaꞌ,” itërin.

Yosë nontacasoꞌ aꞌchininsoꞌ 
(Lucas 11.2-4)

5 Ina quëran itaantarin:
“Yosë nontohuatamaꞌ, ama nonpinaꞌpi

roꞌsa pochin nicosohuëꞌ. Inapitasoꞌ niyon
tonpiso pëiquë huanirahuatonaꞌ, naꞌcon 
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Yosë nontopirinahuëꞌ, co cancanëna 
quëran huarëꞌ nontopihuëꞌ. Cachiquëntaꞌ 
aꞌninquëchin Yosë nontopirinahuëꞌ, piya
piꞌsari noya nicacaiso marëꞌ napopi. Co 
tëhuënchachin Yosë yonquipihuëꞌ. Piya
piꞌsari noya niꞌpirinahuëꞌ, Yosërisoꞌ co 
acanaarinhuëꞌ. 6 Canpitaso nipirinhuëꞌ 
Yosë yanontohuatamaꞌ, canpitaoráchin 
onpopiyanquë tërantaꞌ Yosë nontacasoꞌ 
yaꞌhuërin. Quëmaoraíchin Yosë nontëquëꞌ. 
Co quënanpiranhuëꞌ, nataninquën. Co 
piyapiꞌsaꞌ natanpirinënquënhuëꞌ, Yosësoꞌ 
noya natanatënquën, acanaarinquën.

7 Yosë nontohuatamaꞌ, ama inachin 
inachin nontocosohuëꞌ. Co Yosë imapiso
pitahuëꞌ ina pochin yonquipi. ‘Huaꞌquiꞌ 
nontohuato, natanatonco catahuarinco,’ 
topirinahuëꞌ. Co Yosë nohuitatonahuëꞌ, 
napopi. 8 Ama inapita pochin cancanto
cohuëꞌ. Coꞌhuara Yosë nonchátërasënquë
mahuëꞌ, yaꞌipi pahuantërinquëmasopita 
nitotërin. 9 Napoaton Yosë yanontohua
tamaꞌ, iso pochin nontocoꞌ:

‘Tata Yosë, quëmaso inápaquë 
yaꞌhuaponahuëꞌ, natanancoi.

Quëmasáchin noya noyan
quën niꞌton, yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ 
chinochinënquën.

	 10	Chini chiníquën nanantëran 
niꞌton, yaꞌipicoi natëiinquën.

Inápaquë noꞌtëquën natërinën
quënso pochachin

catahuacoi quëma nohuantëran
soráchin nii.

	 11	Nani tahuëri catahuacoi 
cosharoꞌ yaꞌhuëchincoi.

	 12	Co noyahuëꞌ nicatoi, osha
huanai. Nosoroatoncoi, 
oshanëhuëi inquitocoi.

Aꞌnapita maꞌsha onpotohua
chincoi, nanan anoyatëraiso 
pochachin

oshanëhuëi inquitatoncoi, 
anoyacancantocoi.

	 13	Co noyahuëꞌ yonquihuatoi, cata
huacoi aꞌnaroáchin nanianchii.

Catahuacoi ama sopai minsëin
coisohuëꞌ. [Quëmasáchin 
huaꞌanëntarancoi. Yaꞌipi nani
taparan. Ipora quëran huarëꞌ 
yaꞌipiya natëinënquën. Amen,]’ 
itocoꞌ Yosë nontohuatamaꞌ.

14 Aꞌnaquën maꞌsha onpotopirinquë
maontaꞌ, noya nontacasoꞌ yaꞌhuërin. 
Nanan anoyatohuatamaꞌ, Tata Yosëntaꞌ 
canpita oshanëmaꞌ inquitarinquëmaꞌ. 
15 Co nanan anoyatohuatamahuëꞌ, 
Yosëntaꞌ co oshanëmaꞌ inquitarinquë
mahuëꞌ,” itërin Quisosori.

Co coshatatonaraihuëꞌ, 
Yosë nontopisoꞌ

16 Ina quëran itaantarin:
“Ama nonpinaꞌpiroꞌsa pochin nicoso

huëꞌ. Aꞌnaquën Yosë nontacaso marëꞌ 
yaꞌipi tahuëri co mantaꞌ coshatërinhuëꞌ. 
Naporahuaton, co nitapamantarinhuëꞌ. 
Sëtërëso pochin yaꞌnorin aꞌnapita nito
tacaiso marëꞌ. Co cancanën quëran 
chinotaponahuëꞌ, aꞌnapitari nicacaiso 
marëꞌ naporin. Niꞌpachinara: ‘Ma noya 
Yosë chinotërin,’ topi. Piyapiꞌsari noya 
niꞌpirinahuëꞌ, co huachi Yosëri acanaa
rinhuëꞌ. 17 Canpitaso nipirinhuëꞌ Yosë 
nontacaso marëꞌ co coshatohuatamahuëꞌ, 
ama piyapiꞌsaꞌ shaꞌhuitocosohuëꞌ. Noya 
ihuiantahuatomaꞌ, nitapacoꞌ. 18 Ama 
aꞌnapita nitotacaiso marëhuëꞌ inapocoꞌ. 
Tata Yosëíchin nitotarin. Co quënanpirë
huahuëꞌ, yaꞌipiya niꞌsarinpoaꞌ. Ina marëꞌ 
inápaquë acanaarinquëmaꞌ,” itërin.

Canamiatërëhuasoꞌ 
(Lucas 12.33-34)

19 Ina quëran itaantarin:
“Ama iyaroꞌsaꞌ maꞌsharáchin yonqui

cosohuëꞌ. Ama naꞌcon coriqui, maꞌsha, 
inapita yontoncosohuëꞌ. Isoroꞌpaquë 
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yaꞌipi maꞌsha aꞌnaroáchin mocarin, 
chanatërin. Noꞌsoni pëꞌyarin. Chiꞌchiro
tërin. Ihuatëroꞌsaꞌ yaꞌconatonaꞌ, ihuari
nënpoaꞌ. Naporin. Napoaton, isoroꞌpaquë 
yaꞌhuërinsopita co yaꞌhuëmiatërinhuëꞌ. 
20 Inápaquë yaꞌhuërinsopitaso nipirinhuëꞌ, 
yaꞌhuëmiatarin. Yosë naꞌcon yonquia
tomaꞌ, noya nicoꞌ. Ina marëꞌ naꞌcon 
sacatocoꞌ inápaquë acanamiachinquëmaꞌ. 
Inatohuaꞌ co mantaꞌ mocaponhuëꞌ. Co 
noꞌsoni pëꞌyaponhuëꞌ. Co chiꞌchirotapon
huëꞌ. Co ihuatëroꞌsaꞌ yaꞌconatonaꞌ ihuapo
nënpoahuëꞌ. Napoapon. 21 Maꞌsharáchin 
nohuantohuatamaꞌ, co Yosë yonquiara
mahuëꞌ. Nipirinhuëꞌ Yosë naꞌcon naꞌcon 
nohuantohuatamaꞌ, ina naꞌcon naꞌcon 
yonquiaramaꞌ,” tënin Quisoso.

Nitapicancaninsoꞌ 
(Lucas 11.34-36)

22-23 Ina quëran aꞌchintaantarin:
“Yaꞌpiranpo quëran maꞌsha quënanëꞌ. 

Co pëtorayatohuatërahuëꞌ, noya niꞌtërëꞌ. 
Nitapirayahuatëra, co mantaꞌ quënan
tërëhuëꞌ. Canpitantaꞌ yaꞌipi cancanëma 
quëran Yosë yonquihuatamaꞌ, tahuëri 
pochin cancantaramaꞌ. Nipirinhuëꞌ, 
maꞌsharáchin yonquihuatamaꞌ, tashi 
pochin cancantaramaꞌ. Nitapican
canpatamaꞌ, aquë aquëtë co noyahuëꞌ 
cancantarama huachi,” itërin.

Coriquiráchin yonquipisopita 
(Lucas 16.13)

24 Ina quëran itaantarin:
“Aꞌna piyapi catoꞌ patron yaꞌhuëtohua

china, nisha nisha camaitopi niꞌton, co 
nanitërinhuëꞌ cato chachin natëcasoꞌ. 
Aꞌnasoꞌ nohuantaton, noya natëarin. 
Aꞌnaso nipirinhuëꞌ co onpopinchin 
nohuantatonhuëꞌ, co natëarinhuëꞌ. 
Inapochachin canpitantaꞌ coriquiráchin 
cancantohuatamaꞌ, co nanitaramahuëꞌ 
Yosë natëcamasoꞌ,” tënin.

Yosë noya aꞌpairinpoasoꞌ 
(Lucas 12.22-31)

25 Ina quëran itaantarin:
“Aꞌnaquënsoꞌ maꞌsharáchin yonquipi. 

Capacaisoꞌ, oꞌocaisoꞌ, aꞌmocaisoꞌ, 
inasáchin yonquipi. ‘Nani maꞌsha 
yaꞌhuëtohuachinco, nóya yaꞌhuarahuë 
huachi,’ topirinahuëꞌ. Ama iyaroꞌsaꞌ ina 
pochin cancantocosohuëꞌ. Co capacaso 
marëáchin isoroꞌpaquë acorinpoahuëꞌ. 
Aꞌmocasontaꞌ, co onpopinchin yonqui
caso yaꞌhuërinhuëꞌ. Yosë naꞌcon naꞌcon 
yonquihuatëhuaꞌ, catahuarinpoa noya 
yaꞌhuëcasoꞌ. 26 Niꞌcoꞌ. Inairaroꞌsaꞌ co 
mantaꞌ shaꞌpihuëꞌ. Co maꞌsha shaꞌpisoꞌ 
macatonaꞌ, pëinënaquë acopihuëꞌ. 
Napoaponahuëꞌ, Tata Yosëri catahuarin. 
Ina nohuanton, cosharoꞌ quënanpi. 
¡Canpitasoꞌ inapita quëran noya noya 
niꞌninquëmaꞌ! 27 Chiminacaso nanihua
chin co napion ancantopiramahuëꞌ, co 
aꞌna tahuëri tërantaꞌ nanitaramahuëꞌ 
anaꞌhuëcamasoꞌ.

28 Nitapacamasontaꞌ, co aquëtë yonqui
camaso yaꞌhuërihuëꞌ. Niꞌcoꞌ. Yancoroꞌsaꞌ 
topinan noya papotopi. Co sacatopihuëꞌ. 
Co mantaꞌ aꞌmocaiso nipihuëꞌ. Nipirin
huëꞌ, noyápiachin yancotopi. 29 Iráca 
copirno Saromon nani maꞌsha yaꞌhuë
tërin. ‘¡Ma noyápiachincha aꞌmorin 
paya!’ topi. Yancoroꞌsaso nipirinhuëꞌ, ina 
quëran noya noya yaꞌnopi. 30 Pacatoro 
quëran huarëꞌ Yosëri yonquirin. Aꞌna 
tahuëríchin yaꞌhuëpirinhuëꞌ, ahuipa
china, ahuiquitërë huachi. Co huaꞌquiꞌ 
yaꞌhuëpirinhuëꞌ, Yosëri yonquirin. Ina 
nohuanton, noya papotërin. Canpitasoꞌ 
ina quëran naꞌcon naꞌcon yonquirin
quëmaꞌ. ¿Onpoatomataꞌ nipachin, co 
natëramahuëꞌ? ‘Yosë catahuarinco 
mini,’ taꞌcaso nipirinhuëꞌ. 31 Ama 
maꞌsha yonquiatomaꞌ, paꞌyancosohuëꞌ. 
‘¿Maꞌcha caꞌnëꞌpoya? ¿Maꞌcha oꞌorëꞌpoya? 
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¿Maꞌcha aꞌmorëꞌpoya?’ ama tocosohuëꞌ. 
32 Co Yosë imapisopitahuëꞌ ina pochin 
yonquipi. Maꞌsharáchin yonquipi. Canpi
taso nipirinhuëꞌ tatanëmaꞌ inápaquë 
yaꞌhuërinsoꞌ yonquirinquëmaꞌ. Yaꞌipi 
pahuantërinquëmasopita nani nito
tërin. 33 Napoaton Yosë naꞌcon naꞌcon 
yonquicoꞌ. Aꞌnapitantaꞌ catahuacoꞌ 
huaꞌanëntërinquë yaꞌconacaiso marëꞌ. 
Yosë nontocoꞌ noyasáchin yonquicamaso 
marëꞌ. Ina pochin cancantohuatamaꞌ, 
catahuarinquëmaꞌ. Ina nohuanton, 
maꞌsha pahuantërinquëmasopita 
yaꞌhuëtarinquëmaꞌ. 34 Napoaton ama 
tashiraya maꞌsha onpoamasoꞌ yonquia
tomaꞌ, paꞌyancosohuëꞌ. Tashirayantaꞌ 
maꞌsha onpohuatamaꞌ, paꞌyanacaso 
yaꞌhuapon niꞌton, co ipora quëranchin 
ina yonquiatoma co napion ancantá
pamaso yaꞌhuërinhuëꞌ,” tënin Quisoso.

Nocantoroꞌsaꞌ pënëninsoꞌ 
(Lucas 6.37-38, 41-42)

7 
�1 Naquëranchin Quisoso pënën
taantarin.

“Ama iyaroꞌsaꞌ aꞌnapita nocancoso
huëꞌ. ‘Pasoꞌ quëmapi co noyahuëꞌ,’ ama 
tocosohuëꞌ, Yosë anaꞌintochinquëmaꞌ. 
2 Aꞌnapita pinopatamaꞌ, Yosëntaꞌ co 
noyahuëꞌ niꞌsarinquëmaꞌ. Piyapi 
chiníquën nonapihuatamaꞌ, Yosëntaꞌ 
chiníquën anaꞌintarinquëmaꞌ. Piyapi 
noya yonquirapihuatamaꞌ, Yosëntaꞌ 
noya niꞌsarinquëmaꞌ. 3-5 Co iyaparin 
nocanacaso yaꞌhuërinhuëꞌ. Inaso 
piꞌpian co noyahuëꞌ nipachin, moꞌshiri 
yaꞌconayatërinso pochin ninin niꞌton, 
nocanan. Quëmantaꞌ co noyahuëꞌ ninan 
niꞌton, narasëratëꞌ nani noyá yaꞌcopi
rayarinquënso pochin nipiranhuëꞌ, 
naporan. Napoaton ‘carinquën noya 
nicatënquën moꞌshi ocoichinquën,’ co 
itamaso yaꞌhuërinhuëꞌ. Napotohuatan, 
nonpinan. Narasëratëꞌ niocoitëquëꞌ. 

Ina quëran noya quënantaran. Naporo 
huarëꞌ nanitaran iyaparin moꞌshi ocoi
tacasoꞌ,” itërin.

6 Ina quëran itaantarin:
“Isontaꞌ aꞌchinchinquëmaꞌ. Niꞌni

roꞌsaꞌ, coshiroꞌsaꞌ, inapita co yonqui
pihuëꞌ. Huirinaꞌpi paꞌton nininsoꞌ co 
quëtacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ. Noꞌpaquë 
acoramaꞌ naporini, iꞌnachitonahuëꞌ. 
Ina quëran canpitantaꞌ yaquëtëitën
quëmahuëꞌ. Aꞌnaquën piyapiꞌsantaꞌ 
niꞌniroꞌsa pochin cancantopi niꞌton, 
Yosë nanamën aꞌchintohuatamaꞌ, 
chiníquën noꞌhuiarinënquëmaꞌ. Co 
piꞌpisha tërantaꞌ nohuantohuachina
huëꞌ, tananpitocoꞌ,” itërin.

Yosë nontacasoꞌ yaꞌhuërinsoꞌ 
(Lucas 11.9-13; 6.31)

7 Ina quëran itaantarin:
“Nani tahuëri Yosë nontocoꞌ 

nataꞌinquëmaꞌ. Pahuantërinquëmasoꞌ 
nipatamaꞌ, quëtarinquëmaꞌ. Maꞌsha yoni
rëso pochin cancantatomaꞌ, nontácoꞌ 
catahuainquëmaꞌ. Yaꞌcoana piꞌnirëso 
pochin cancantatomaꞌ, nontocoꞌ ayaꞌ
coinquëmaꞌ. 8 Tëhuënchachin maꞌsha 
nitohuatamaꞌ, quëtarinquëmaꞌ. Huaꞌquiꞌ 
maꞌsha yonípatamaꞌ, quënanaramaꞌ. 
Yaꞌcoana piꞌnirëso pochin nipatamaꞌ, 
iꞌsoatarinquëmaꞌ.

9 Huiꞌnamaꞌ tanaton cosharoꞌ natan
pachinquëmaꞌ, co naꞌpi quëtëramahuëꞌ. 
10 Sami nayahuachinaꞌ, co yaꞌhuan 
quëtaramahuëꞌ. Sami quëtaramaꞌ. 
11 Canpitasoꞌ co noyahuëꞌ yonquiapo
marahuëꞌ, huiꞌnamaꞌ nosororamaꞌ. Noya 
maꞌsha quëtëramaꞌ. Yosësoꞌ noya noya 
niꞌton, naꞌcon naꞌcon nosororinquëmaꞌ. 
Inápaquë yaꞌhuaponahuëꞌ, huiꞌninpita 
pochin niꞌninquëmaꞌ. Nontohuatamaꞌ, 
noya nininsoꞌ quëtarinquëmaꞌ. Cata
huarinquëmaꞌ noya cancantacamaso 
marëꞌ.
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12 Noya ninosorocasoꞌ yaꞌhuërin. 
Canpitasoꞌ nohuantëramaꞌ aꞌnapita 
nosoroinënquëmasoꞌ. Napoaton canpita 
nohuantëramaso chachin inapitantaꞌ 
nosorocoꞌ. Ninosoroatomaꞌ, nicata
huacoꞌ. Yosë nohuanton, Moisësë, 
pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ, inapita naꞌcon 
pënënpirinënquëmahuëꞌ, ninosorocasoꞌ 
naꞌcon naꞌcon nohuantërin. Ninosoro
huatamaꞌ, noya imasaramaꞌ, tënahuë,” 
itërin Quisosori.

Catoꞌ ira yaꞌhuërinsoꞌ 
(Lucas 13.24)

13-14 Ina quëran itaantarin:
“Niꞌcoꞌ. Catoꞌ ira yaꞌhuërin. Aꞌnasoꞌ 

pancana. Co sacaihuëꞌ paꞌtacasoꞌ 
niꞌton, naꞌa piyapiꞌsaꞌ ina paꞌtapi. 
Yaꞌcoanamënsoꞌ pancana nipirin
huëꞌ, ina paꞌtohuatamaꞌ, parisitopiquë 
paatomaꞌ, parisitomiatápomaꞌ. Aꞌna iraso 
nipirinhuëꞌ, sacai pochin paꞌtacasoꞌ. 
Yaꞌcoanamënsoꞌ yamianashaꞌhuaya. 
Caraíchin piyapiꞌsaꞌ ina quënanpi. 
Inaquë yaꞌconpatamaꞌ, nanpimiataramaꞌ. 
Ina ira paꞌtocoꞌ. Sacaiꞌ Yosë imacasoꞌ 
niponahuëꞌ, chiníquën cancantatomaꞌ, 
imaco huachi,” tënin Quisoso.

Nisha aꞌchinaꞌpiroꞌsaꞌ 
(Lucas 6.43-44)

15 Ina quëran itaantarin:
“Niꞌcona iyaroꞌsaꞌ nonpin nanan 

pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ nonpintochinën
quëmaꞌ. ‘Quiyantaꞌ imarai,’ itopiri
nënquëmahuëꞌ, co cancanëna quëran 
imapihuëꞌ. Tanan niꞌniꞌ yamapintërinso 
pochin cancantatonaꞌ, yatapicancanin
quëmaꞌ. Co noꞌtëquën aꞌchinpihuëꞌ. 
16 Napoaton noya yonquicoꞌ. Noya 
cancantohuachinaꞌ, noya nisapi. Co 
noyahuëꞌ cancantohuachinaꞌ, co noya
huëꞌ nisapi. Co noꞌtëquën aꞌchintari
nënquëmahuëꞌ. Niꞌcoꞌ. Sharoꞌsaꞌ nitërin 

quëran nohuitërëhuaꞌ. Soꞌhuanpisoꞌ, 
co misëra nitërinhuëꞌ. ¡Shihuariontaꞌ 
co quëpa nitërinhuëꞌ! 17 Nara noya 
nipachina, noya nitërin. Co noya
huëꞌ nipachina, co noya nitërinhuëꞌ, 
napoonin. 18 Nitacasoꞌ nara nipachina, 
inachachin noya nitërin. Aꞌnaso nipi
rinhuëꞌ, co nitacasoꞌ narahuëꞌ niꞌton, 
co onporontaꞌ noya nitërinhuëꞌ. 19 Co 
noya nitohuachinhuëꞌ, aꞌnëhuachinara 
pënquë ahuiquitopi huachi. 20 Nitërin 
quëran nara nohuitërëhuaꞌ. Inapocha
chin aꞌchinaꞌpiroꞌsaꞌ nohuitarëhuaꞌ. 
Noya cancantohuachinaꞌ, noya nisapi. 
Co noyahuëꞌ cancantohuachinaꞌ, co 
noyahuëꞌ nisapi. Co noꞌtëquën aꞌchi
napihuëꞌ,” itërin.

Yosë huëntonënquë 
yaꞌconpisopita 
(Lucas 13.25-27)

21 Ina quëran itaantarin:
“Naꞌa piyapiꞌsaꞌ: ‘Sinioro, Sinioro,’ 

itopirinacohuëꞌ, aꞌnaquën co cancanëna 
quëran imarinacohuë niꞌton, co Yosë 
huaꞌanëntërinquë yaꞌconapihuëꞌ. Yosë 
natëpisopitaráchin inatohuaꞌ yaꞌhuë
contapi huachi. 22 Ayaroꞌ tahuëri nani
huachin, naꞌa piyapiꞌsaꞌ nontaponaco: 
‘Quëma nanamën Sinioro shaꞌhuirai. 
Quisoso nanan quëtërincoi, taꞌtoi sopai
roꞌsaꞌ aꞌparai. Quëma pochin sacaiꞌ 
nininsopita ninai,’ itaponaco. 23 Cariso 
nipirinhuëꞌ itapo: ‘Yanonpintatomaco, 
napopiramahuëꞌ, co noyahuëꞌ cancan
tëramaꞌ. Co piyapinëhuëpitanquëma
huëꞌ. Co onporontaꞌ imaramacohuëꞌ. 
¡Paco huachi!’ itapo,” itërin Quisosori.

Catoꞌ pëirinsoꞌ 
(Marcos 1.22; Lucas 6.47-49)

24 Ina quëran pënëntaantarin:
“Naꞌaquëmaꞌ natanamacoso marëꞌ 

huëꞌnamaꞌ. Natëhuatamaco, aꞌna 
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quëmapi pochin nisaramaꞌ. Ina quë
mapisoꞌ, natëricho quëran yapëirin. 
Yapëihuachina, noya yonquiaton, noya 
pëiaquë yonirin. Naꞌpitëꞌ quënana
huaton, inaquë noya pëirin. 25 Chiníquën 
oꞌnanpachina, panca ihuan paꞌnin. 
Pamatohuachina, opotopirinhuëꞌ, co 
anotërinhuëꞌ. Chiniiꞌ niponahuëꞌ, co 
tëꞌyatërinhuëꞌ. Panca ihuantapona
huëꞌ, naꞌpitëquë pëirin niꞌton, noya 
huanirin. Co tëꞌyatërinhuëꞌ. 26 Aꞌna
quënso nipirinhuëꞌ yapëihuachina, co 
noya yonquirinhuëꞌ. ‘Inotëquë tërantaꞌ 
pëiꞌi,’ taꞌton, inaquë pëipirinhuëꞌ. 
27 Ina quëran panca oꞌnanin huachi. 
Pamatohuachina, chiniiri tëꞌyatërin. 
Panca ihuantohuachina, pëiꞌ aꞌnaroá
chin tëꞌyatërin. Yaꞌipi noyá quiquirin 
huachi,” itërin Quisosori.

28 Yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ natanahuatonaꞌ, 
paꞌyanpi. “¡Ma noyacha aꞌchintërinpoa 
paya! 29 Co huaꞌanhuëꞌ niponahuëꞌ, 
chiníquën nanantaton, aꞌchintërin
poaꞌ. Co cotio maistroꞌsasoꞌ ina pochin 
aꞌchinpihuëꞌ,” topi.

Chana caniori maninsoꞌ 
(Marcos 1.40-45; Lucas 5.12-16)

8 
�1 Ina quëran panën quëran nohua
ramahuachinara, naꞌa piyapiꞌsari 

imasapi. 2 Paꞌsapirinahuëꞌ, aꞌna caniaꞌpi 
huëꞌnin, chana caniori maninsoꞌ. 
Nacapirahuaton, Quisoso nantëntaquë 
isonin quëran, itapon:

—Nohuantohuatan Sinioro, quëma 
nanitëran anoyatancosoꞌ. Anoyatoco 
topirahuëꞌ, itërin. 3 Quisosori sëꞌhua
rahuaton, itërin:

—Nohuantërahuë mini, iyasha. 
¡Noyatëquë huachi! itërin. Itohua
china, aꞌnaroáchin noyatërin. Canio 
inquirin huachi.

4 —Ama piyapiꞌsaꞌ shaꞌhuitëquësohuëꞌ. 
Corto huaꞌan yaꞌhuërinquë paaton, 

noyatëransoꞌ aꞌnotonquëꞌ niꞌinquën. 
Naporahuaton, maꞌsona Moisësë shaꞌ
huirinsoꞌ quëpaquëꞌ noyatëransoꞌ nito
tacaiso marëꞌ, itërin. Napotohuachina, 
paꞌnin huachi.

Capitan piyapinën 
anoyatërinsoꞌ 

(Lucas 7.1-10)

5 Ina quëran Capinaomoquë paantarin. 
Canconpachina, aꞌna Noma capitani 
huëcapairahuaton:

6 —Piyapinëhuë Sinioro chiníquën 
caniorin. Pëinëhuëquë quëhuënárin. 
Co huachi nanitërinhuëꞌ iratacasoꞌ. 
Paꞌpi parisitarin, itiirin.

7 —Noyapaꞌ, paꞌsarahuë anoyatapo, 
itërin.

8 —Quëmasoꞌ Sinioro noya noyan
quën. Co casoꞌ quëma pochincohuëꞌ. 
Co pëinëhuëquë huarëꞌ huëcamasoꞌ 
yaꞌhuërinhuëꞌ. Topinan camaiquëꞌ 
noyachin, tënahuë. 9 Casoꞌ huaꞌanëhuë 
natërahuë. Capitanco niꞌton, sontaroꞌsaꞌ 
natërinaco cantaꞌ. “Paquëꞌ,” itohuatëra, 
paꞌnin. “Huëquëꞌ,” itohuatëra, huëꞌnin. 
Piyapinëhuëpitantaꞌ camairahuë. 
“Sacatëquëꞌ,” itohuatëra, sacatarin. 
Inapochachin quëmantaꞌ topinan 
camaihuatan, aꞌnaroáchin piyapinëhuë 
noyatarin tënahuë, itërin.

10 Quisosori natanahuaton, paꞌyatërin. 
Napoaton piyapiꞌsaꞌ itapon:

—¡Ma noyacha iso quëmapi natë
rinco paya! Nisha piyapi niponahuëꞌ, 
israiroꞌsa quëran noya noya natërinco. 
11 Iporaso huachi nisha nisha parti 
quëran huëꞌsapi. Nisha piyapiꞌsaꞌ 
niponaraihuëꞌ, imatonaꞌ, Yosë huaꞌa
nëntërinquë yaꞌconapi. Inápaquë paꞌpa
chinaꞌ, Apraan, Isaco, Cacopo, inapita 
nohuitapi. Inapitarëꞌ huënsëapi cosha
tacaiso marëꞌ. Nóya yaꞌhuërapi huachi, 
tënahuë. 12 Aꞌnaquëmaso nipirinhuëꞌ, 
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“Quiyantaꞌ Yosë piyapinënpitacoi,” 
topiramahuëꞌ, co natëramahuëꞌ niꞌton, 
co huaꞌanëntërinquë yaꞌconaramahuëꞌ. 
Tashinanquë tëꞌyatarinquëmaꞌ. Inaquë 
naꞌnëaramaꞌ, chiníquën parisitarama 
huachi, itërin Quisosori.

13 Ina quëran capitan itantarin:
—¡Yaꞌhuëranquë iyasha paantaquëꞌ! 

Natëranco niꞌton, apiramiachin piya
pinën noyatarin, itërin.

Naporo chachin piyapinën noyatërin. 
Paantahuachina, sano quënanconin 
huachi.

Pitro aꞌshatën aꞌnaroáchin 
anoyatërinsoꞌ 

(Marcos 1.29-31; Lucas 4.38-39)

14 Ina quëran Pitro pëinënquë paꞌpi. 
Aꞌshatën chiníquën sapoton, quëhuë
nárin, quënanconpi. 15 Quisosori maimi
rarahuaton, aꞌnaroáchin anoyatërin. Co 
huachi saporinhuëꞌ. Huanirahuaton, inari 
chachin aꞌcarin, oꞌshitërin, napotërin.

Naꞌa caniaꞌpiroꞌsaꞌ anoyatërinsoꞌ 
(Marcos 1.32-34; Lucas 4.40-41)

16 Iꞌhuanahuanquë yatashirahuasoꞌ, 
naꞌa piyapiꞌsaꞌ huëcatonaꞌ, caniaꞌpiroꞌsaꞌ 
quëpi Quisosori anoyatacaso marëꞌ. 
Aꞌnaquën sopairi yaꞌcoancantërin niꞌton, 
co inaora yonquirinsoꞌ yonquirinhuëꞌ. 
Quisosori topinan noncharapirinhuëꞌ, 
sopairoꞌsaꞌ pipipi. Yaꞌipi caniaꞌpiroꞌsaꞌ 
anoyatërin. 17 Iráca Isaiasë ninoton, 
ninshitërin. “Caniopirëhuahuëꞌ, anoya
tarinpoaꞌ. Canio inquitarinpoaꞌ,” tënin. 
Caniaꞌpiroꞌsaꞌ anoyatohuachina, nino
rinsoꞌ nanirin huachi.

Yaꞌipi cancanëna quëran 
imacaisoꞌ yaꞌhuërinsoꞌ 

(Lucas 9.57-62)

18 Notohuaroꞌ piyapiꞌsaꞌ niyonton
pachinara, caꞌtanoꞌsanënpita itërin:

—Poti maconcoꞌ. Aquëtëran paꞌahuaꞌ, 
itapirinhuëꞌ, 19 aꞌna cotio maistrori 
nontiirin.

—Cantaꞌ Maistro imainquën. Insëquë
sona paꞌpatan, cantaꞌ paꞌi, topirahuëꞌ, itërin.

20 —Sacaiꞌ imancosoꞌ iyasha, tënahuë. 
Anashiroꞌsaꞌ, huëꞌëshinantëna yaꞌhuë
topi, inaquë huëꞌëpi. Inairaroꞌsantaꞌ 
pëꞌpëtëna yaꞌhuëtopi. Caso nipirinhuëꞌ 
Yosë quëran quëmapico niporahuëꞌ, 
co pëiꞌ yaꞌhuëtërincohuëꞌ. Paꞌsápato, 
co yaꞌhuëmiatërahuëꞌ, itërin.

21 Aꞌna imarinsoarintaꞌ huëcapaira
huaton, itiirin:

—Cantaꞌ oshaquëran imamiachin
quën, topirahuëꞌ, co apira nanitëra
huëꞌ. Tatahuë nani noyá mashotërin. 
Chiminpachin, cari paꞌpitarahuë. Ina 
quëran imamiataranquën, itopirinhuëꞌ.

22 Quisosori itërin:
—Aꞌnaquën co nohuantopihuëꞌ imaina

cosoꞌ. Chimipi pochin cancantopi. Inapitari 
paꞌpichinaꞌ. Quëmaso nipirinhuëꞌ ca naꞌcon 
naꞌcon yonquiatonco, imaco, itërin.

Ihuan aꞌparinsoꞌ 
(Marcos 4.35-41; Lucas 8.22-25)

23 Ina quëran Quisoso potiquë yaꞌconin. 
Yaꞌconpachina, caꞌtanoꞌsanënpitantaꞌ 
yaꞌconpi antaꞌ. 24 Paaquëyaꞌ, aꞌnanaya 
panca ihuani manin. Panca sonoꞌ niꞌton, 
coꞌsacairi poti opoto opototahuaton, 
yamëntaitapirinhuëꞌ. Yaꞌhuërë Quiso
sosoꞌ huëꞌëŕarin. 25 Napohuachina, 
caꞌtanoꞌsanënpitari ochinanpi.

—¡Catahuacoi Sinioro! ¡Chimiita
rihuaꞌ canpoasoꞌ! itopi.

26 —¿Onpoatomataꞌ tëꞌhuaramasoꞌ? 
¿Co noya natëyatëraramacohuëꞌ ti? 
itërin. Ina quëran huënsëintarahuaton, 
ihuan aꞌparin. Sonontaꞌ nontërin.

—Sanoquëꞌ, itohuachina, aꞌnaroá
chin coꞌsacaiꞌ sanoirin. 27 Ina nicatonaꞌ, 
caꞌtanoꞌsanënpita paꞌyanpi.
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—¿Ma quëmapicha isosoꞌ niꞌton, 
ihuan aꞌparin paya? Sonontaꞌ aꞌnaroá
chin asanoirin, nitopi.

Sopairoꞌsari yaꞌcoancantopisoꞌ 
(Marcos 5.1-20; Lucas 8.26-39)

28 Ina quëran aquëtëran canconpi. 
Inaso noꞌpaꞌ Catara parti itopi. Inaquë 
catoꞌ quëmapi yaꞌhuëpi. Naꞌa sopairoꞌ
sari yaꞌcoancantopi niꞌton, co huachi 
yonquipihuëꞌ. Paꞌpi huaꞌyantopi. Naꞌpi 
naninquë chimipiroꞌsaꞌ poꞌmopiquë 
yaꞌhuërapi. Aꞌnaroáchin yaahuëtopi 
niꞌton, co inataquëchin paꞌpihuëꞌ. 
Quisoso nonshihuachina, sopairoꞌsari 
yaꞌcoancantërinsopita naꞌpi nanin 
quëran pipirahuatonaꞌ, huëꞌsapi naca
pirin. 29 Quisoso quënanahuatonaꞌ, 
chiníquën nontapi.

—Nohuitërainquën Sinioro. ¿Maꞌtaꞌ 
onpotaponcoi? Quëmasoꞌ Yosë huiꞌnin
quën niꞌton, coꞌhuara ayaroꞌ tahuëri 
naniyatërasohuëꞌ, ¿aparisitarancoi 
ti? itopi.

30 Ina yaꞌcariya naꞌa coshiroꞌsaꞌ 
yaꞌhuërin. Huëntonën coshatapi. 
31 Inapita quënanahuatonaꞌ, itaantapi:

—Yaocoihuatancoi, coshiroꞌsaquë 
tërantaꞌ aꞌpacoi yaꞌcoantaꞌii, itantapi.

32 —Inta nipachin, inaquë paatomaꞌ 
yaꞌconcoꞌ, itohuachina, quëmapiꞌsa 
quëran pipirahuatonaꞌ, coshiroꞌsaquë 
yaꞌconconpi. Inaquë yaꞌconpachinara, 
coshiroꞌsantaꞌ huaꞌyantatonaꞌ, aꞌnaroá
chin tahuan paꞌtopi. Panca sonoquë 
niitahuatonaꞌ, inaquë chimiitopi.

33 Ina niꞌsahuatonaꞌ, aꞌpainaꞌpiroꞌsasoꞌ 
paꞌyanpi. Paꞌyanatona ninanoꞌpaꞌ taꞌapi. 
Inaquë yaꞌipiya shaꞌhuiconpi.

—Sopairoꞌsasoꞌ quëmapiꞌsa quëran 
pipirahuatonaꞌ, coshiroꞌsaquë yaꞌcon
conpi. Napohuachinara, huaꞌyantatonaꞌ, 
tahuan paꞌtopi. Yaꞌipi chimiitopi, itopi. 
34 Natanahuatonaꞌ, naꞌa piyapiꞌsaꞌ huëꞌpi 

Quisoso nicacaiso marëꞌ. Nani niꞌpa
chinara, tëꞌhuatatonaꞌ:

—Aꞌna parti paquëꞌ, itopi.

Apia anoyatërinsoꞌ 
(Marcos 2.1-12; Lucas 5.17-26)

9 
�1 Napotohuachinara, potiquë 
yaꞌcoantarahuatonaꞌ, aquëtëran 

pëntoantapi. Quisoso ninanonënquë 
chachin paantapi. 2 Inaquë catapini 
quëmapiꞌsari huëcatonaꞌ, apia quëpi. 
Pëꞌsaraꞌhuaya pochin nininquë quëpi. 
Huaꞌquiꞌ co nanitërinhuëꞌ huanicasoꞌ, 
quëhuënárin. “Ma noya isopita natëri
naco,” taꞌton, Quisosori caniaꞌpi itërin:

—¡Noya cancantëquëꞌ, apiaꞌhua! 
Apiramiáchin quëma oshanën inqui
taranquën, itërin.

3 Ina natanahuatonaꞌ, cotio maistroꞌsaꞌ 
yonquipi. “¿Ma quëmapitaꞌ isosoꞌ? 
‘Oshanën inquitaranquën,’ taꞌton, Yosë 
yayaꞌhuërëtërin,” topi, yonquiatonaꞌ. 
4 Topinan yonquinëna quëran napoá
pirinahuëꞌ, Quisosori nitotaton.

—¿Onpoatomataꞌ co noyahuëꞌ 
yonquirapiramaco? 5 Canpitaso napo
ramaꞌ: “Piyapinpoa aꞌnapita oshanën 
inquitacasoꞌ, co nanitërëhuahuëꞌ. Apia 
camaiatëꞌ: ‘Huanirahuaton, noya paquë 
huachi,’ itacasontaꞌ co nanitaparëhua
huëꞌ,” tënamaꞌ. 6 Caso nipirinhuëꞌ Yosë 
quëran quëmapico niꞌto, nanan quëtë
rinco piyapiꞌsaꞌ oshanënaꞌ inquitaꞌhuaso 
marëꞌ. Canpitantaꞌ ina nitotacamaso 
marëꞌ iso apia anoyatarahuë, itërin. 
Ina quëran apia itantarin:

—Huaniquëꞌ apiaꞌhua. Pëꞌsaraꞌhuaya 
masahuaton, yaꞌhuëranquë paquëꞌ, itërin.

7 Itohuachina, aꞌnaroáchin huanira
huaton, yaꞌhuërinꞌpaꞌ paꞌnin huachi. 
8 Piyapiꞌsaꞌ ina nicatonaꞌ, paꞌyanpi.

—¡Ma noyacha Yosëri catahuarin 
paya! Piyapi niponahuëꞌ chiníquën 
nanan quëtërin paya, topi.
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Matio imarinsoꞌ 
(Marcos 2.13-17; Lucas 5.27-32)

9 Ina quëran Quisoso paantarahuaton, 
Matio quënanconin. Coriqui Noma 
copirno marëꞌ maꞌpatërinquë huën
sëarin. Quisosori itapon:

—Huëquëꞌ iyasha imaco, itërin. 
Itohuachina, aꞌnaroáchin huanira
huaton, imarin.

10 Naporoꞌ tahuëri ina pëinënquë 
Quisoso caꞌtanoꞌsanënpitarëꞌ coshata
patapi. Naꞌa piyapiꞌsaꞌ huëꞌpi Quiso
sorëꞌ coshatatonaꞌ nohuitacaiso marëꞌ. 
Aꞌnaquënsoꞌ copirno marëꞌ coriqui maꞌpa
tonaꞌpiroꞌsaꞌ. Aꞌnaquëontaꞌ oshahuanoꞌsaꞌ 
itopisoꞌ. 11 Parisioroꞌsasoꞌ ina niꞌsahua
tonaꞌ, Quisoso caꞌtanoꞌsanënpita itonpi:

—¿Onpoatontaꞌ maistronëmaꞌ osha
huanoꞌsapitarëꞌ coshatarin? Copirno 

Mateo 9

 

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



701

marëꞌ coriqui maꞌpatonaꞌpiroꞌsantaꞌ 
co noyahuëꞌ nipirinahuëꞌ, inapitarëꞌ 
coshatarin, itopi.

12 Natanahuaton, Quisosori itërin:
—Isopitasoꞌ tëhuënchachin nohuan

topi imainacosoꞌ. Niꞌcoꞌ. Caniaꞌpiroꞌsasoꞌ 
notoro nohuantopi. Nipirinhuëꞌ, “Co 
caniorahuëꞌ,” topatërasoꞌ, co notoro 
nohuantërëhuëꞌ. 13 Oshahuanoꞌsaꞌ 
pënënaꞌhuaso marëꞌ oꞌmarahuë. “Co 
noyahuëꞌ yonquiramasopita nanianta
tomaꞌ, Yosë chachin tahuërëtantacoꞌ,” 
itërahuë. Aꞌnapitasoꞌ: “Quiyasoꞌ co 
oshahuancoihuëꞌ,” topiso marëꞌ co 
naꞌcon aꞌchintërahuëꞌ. Paatomaꞌ, Yosë 
quiricanën noya nitotocoꞌ noꞌtëquën 
yonquicamaquë. Inaquë iráca ninshitopi: 
“Aꞌnaquën topinan quëran chinotatonaco 
oshanëna marëꞌ maꞌsha tëpapirinahuëꞌ, 
co aꞌnapita nosoropihuëꞌ. Nosorotacasoꞌ 
naꞌcon naꞌcon nohuantërahuë,” tënin 
Yosë, itërin Quisosori.

Nasha nanan aꞌchininsoꞌ 
(Marcos 2.18-22; Lucas 5.33-39)

14 Ina quëran Coanshari aꞌchintërin
sopita huëcatonaꞌ, Quisoso nontiipi:

—Quiyasoꞌ aꞌna tahuëri co coshata
toihuëꞌ, Yosë nontarai. Parisioroꞌsantaꞌ 
inapopi. Quëma imarinënsopitaso 
nipirinhuëꞌ, noya coshatapi, oꞌosapi, 
inapopi. ¿Onpoatontaꞌ co quiya pochin 
imarinënhuëꞌ? itiipi.

15 —Ca yaꞌhuarahuë niꞌton, co 
sëtopihuëꞌ. Niꞌcoꞌ. Quëmapi saꞌacaso 
marëꞌ piyapiꞌsaꞌ amatohuachina, capa 
cancantopi. Nipayarinsopita huëꞌpa
chinara, inapitarëꞌ coshatatonaꞌ, capa 
cancantapi. ¡Co sëtacaisoꞌ yaꞌhuë
rinhuëꞌ! Aꞌna tahuëriso nipirinhuëꞌ 
inimiconënpitari huëcatonaꞌ, saꞌa
naꞌpi masapi. Quëpatohuachinaꞌ, co 
huachi coshatacaisoꞌ yonquiapihuëꞌ. 
Sëtapi huachi. Inapochachin cantaꞌ 

mapachinaco, imarinacosopita sëtapi. 
Sëtatonaꞌ, co huachi coshatacaisoꞌ 
yonquiatonahuëꞌ, Yosë nontáponaꞌ, 
itërin Quisosori.

16 Ina quëran aꞌchintaantarin.
—Niꞌcoꞌ. Aꞌmorëso noyá mocahua

china, co nasha nëꞌmëtëquë paꞌpitë
rëhuëꞌ. Nasha nëꞌmëtëquë paꞌpitërëꞌ 
naporini, naquëranchin noshataton, 
aquëtë chachin napointonhuëꞌ. 17 Shaꞌ
morontaꞌ yonquicoꞌ. Huino shaꞌmoroꞌ 
nipachina, co shaꞌhuëtëꞌ morsa mocaroꞌ 
nininquë taꞌpanëhuëꞌ. Saꞌpotohuachina, 
aꞌnaroáchin nopoitërin. Nopoitohua
china, huino chiniarëꞌ. Morsantaꞌ tapirëꞌ. 
Shaꞌmoroꞌ huinosoꞌ nasha morsaquë 
taꞌpanëꞌ. Huino, morsantaꞌ noya nisarin, 
tënin Quisoso. (Iráca inachitopisoꞌ 
naniantatonaꞌ, nasha nanan imacasoꞌ 
yaꞌhuërin, tapon naporin.)

Sanapi anoyatahuaton, Cairo 
huiꞌnin ananpitaantarinsoꞌ 
(Marcos 5.21-43; Lucas 8.40-56)

18 Aꞌchinaquëyaꞌ, aꞌna cotio huaꞌan 
huëꞌnin. Quisoso notënanquë isonquirin.

—Huiꞌnahuë apira chiminin. Huëcaton, 
Sinioro, sëꞌhuaquiquëꞌ nanpiantaꞌin, 
topirahuëꞌ, itiirin.

19 —Noyapaꞌ, tosahuaton inarë 
chachin paꞌnin. Caꞌtanoꞌsanënpitantaꞌ 
paꞌpi. 20-21 Paaquëyaꞌ, aꞌna sanapiri 
imaquiarin. Huaꞌquiꞌ panca huënaiꞌ 
aꞌparin. Nani shonca catoꞌ piꞌipi co sano
rinhuëꞌ. Parisitárin. “Aꞌmorinso tërantaꞌ 
sëꞌhuatohuato, anoyataponco,” taꞌton 
pinën quëran imaquiarin. Imaquiton, 
aꞌmorinsoꞌ huirotëínchin sëꞌhuaquirin. 
22 Quisosori tahuërëtahuaton, sanapi 
quënanin.

—Noya cancantëquëꞌ, imoya. Natë
ranco niꞌton, noyataran, itërin. Naporo 
chachin noyatërin. Huënaiꞌ noꞌnarin 
huachi.
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23 Ina quëran huaꞌan pëinënquë 
canconpi. Naꞌa piyapiꞌsaꞌ quënanconpi, 
naꞌnërápi, ayanápi. Quinatoroꞌsantaꞌ 
quënanconpi. Huinatacaiso marëꞌ huëꞌ
pirinahuëꞌ, 24 Quisosori itapon:

—Yaꞌipinquëmaꞌ pipicoꞌ. Co sanapiaꞌhua 
chimininhuëꞌ. Topinan huëꞌësárin, itërin.

—Co huëꞌërinhuëꞌ. Nani chiminin, 
itatonaꞌ tëhuapi. 25 Yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ 
aipiran aꞌparahuaton, acoana chimipi 
yaꞌhuërinquë yaꞌconin. Maimirara
huaton, ananpitaantarin. Aꞌnaroáchin 
huanirin huachi. 26 Napohuachina, 
yaꞌipi parti nanan nahuinin.

Catoꞌ somaraya anoyatërinsoꞌ
27 Ina quëran pipirahuaton paꞌsapi

rinhuëꞌ, catoꞌ somarayari imaquiapi. 
Co mantaꞌ quënantopihuëꞌ. Quisoso 
imaratonaꞌ, chiníquën nontapi.

—¡Nosorocoi Sinioro! Quëmasoꞌ 
Tapicoꞌ shinquën. Yosë aꞌpaimarin
quën niꞌton, nosoroatoncoi anoyatocoi, 
topiraihuëꞌ, itopi.

28 Pëiquë canconahuatonaꞌ, Quisoso 
yaꞌconin. Somarayaroꞌsantaꞌ yaꞌconpa
chinara, Quisosori itërin:

—Cari nanitato anoyatërahuësoꞌ 
¿natëramaꞌ ipora ti? itërin.

—Natërainquën mini Sinioro. Yaꞌi
piya nanitaparan tënai, itopi.

29 Napotohuachinara, sëꞌhuarayara
huaton, itërin:

—Natëramaco niꞌton, apiramiáchin 
anoyataranquëmaꞌ, itërin.

30 Napotohuachina aꞌnaroáchin quë
nantopi.

—Anoyatëranquëmasoꞌ iyaroꞌsaꞌ, ama 
insontaꞌ shaꞌhuitocosohuëꞌ, itopirin
huëꞌ, 31 pipirahuatonaꞌ, naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
shaꞌhuitëraꞌpiapi.

—Quisoso anoyarayatërincoi. Noya 
huachi quënantërai, itëraꞌpiapi. Yaꞌipi 
parti quëran natantopi.

Nëꞌhuëya anoyatërinsoꞌ
32 Ina quëran paꞌpachina, aꞌnapi

tantaꞌ canquipi. Nëꞌhuëya quëpi. Sopai 
nohuanton, co nanitërinhuëꞌ nonacasoꞌ. 
33 Quisosori nosoroaton, sopai aꞌpatërin. 
Aꞌpatohuachina, aꞌnaroáchin noyatërin. 
Noya nonsarin huachi. Piyapiꞌsari 
niꞌpachinara, paꞌyanpi.

—Co onporontaꞌ iso pochin niꞌchi
nëhuahuëꞌ. Iráca quëran huarëꞌ co 
insontaꞌ isëquë naporinhuëꞌ, topi.

34 Parisioroꞌsaso nipirinhuëꞌ, co 
yanatëpihuëꞌ.

—Sopai huaꞌani catahuarin niꞌton, 
nanitërin sopairoꞌsaꞌ aꞌpacasoꞌ, toconpi.

Piyapiꞌsaꞌ nosororinsoꞌ
35 Ina quëran Quisoso paꞌsápaton, 

nisha nisha ninanoroꞌsaquë aꞌchintë
raꞌpiarin. Niyontonpiso pëiroꞌsaquë 
noya nanan shaꞌhuitëraꞌpiarin.

—Yosë yahuaꞌanëntërinquëmaꞌ, 
itëraꞌpiarin. Insëquësona paꞌpachina, 
yaꞌipi caniaꞌpiroꞌsaꞌ anoyatëraꞌpiarin. 
Nisha nisha canio inquitërin. 36 Paaton, 
notohuaroꞌ piyapiꞌsaꞌ quënanin. Co Yosë 
yonquiatonahuëꞌ, co napion cancantopi. 
Ohuicaroꞌsa pochin inahuasoꞌ, co incari 
tërantaꞌ aꞌpairinhuëꞌ. “¿Incha cata
huaincoi paya?” taꞌtonaꞌ, nisha nisha 
yonquipi. Napoaton Quisosori nosororin. 
37 Nosoroaton, caꞌtanoꞌsanënpita itërin:

—Notohuaroꞌ piyapiꞌsaꞌ yaꞌhuëpirina
huëꞌ, co incariso tërantaꞌ catahuarinhuëꞌ 
Yosë huaꞌanëntërinquë yaꞌconacaiso 
marëꞌ. Isoroꞌpaꞌ panca imin pochin 
ninin. Cayarinsoꞌ manëso pochachin 
piyapiꞌsaꞌ manëꞌ Yosë imacaiso marëꞌ. 
Notohuaroꞌ piyapiꞌsaꞌ yaꞌhuaponaraihuëꞌ, 
caraíchin pënëntapi Yosë imacaiso marëꞌ. 
38 Napoaton Yosë nontocoꞌ aꞌnapitantaꞌ 
aꞌpaꞌin pënënchinaꞌ. Ina shaꞌhuitërinpoaꞌ 
aꞌchinacaso marëꞌ, itërin Quisosori.
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Shonca catoꞌ 
caꞌtanoꞌsanënpita acorinsoꞌ 
(Marcos 3.13-19; Lucas 6.12-16)

10 
�1 Shonca catoꞌ quëmapiꞌsaꞌ 
Quisosori nani huayonin 

naꞌcon naꞌcon aꞌchintacaso marëꞌ. 
Inapitasoꞌ, caꞌtanoꞌsanënpita itopi. 
Ayontonahuaton, chiníquën nanan 
quëtërin sopairoꞌsaꞌ aꞌpacaiso marëꞌ. 
Ina nohuanton, nisha nisha caniori 
maninsopitantaꞌ anoyatapi.

2 Shonca catoꞌ acorin paatonaꞌ 
nanamën aꞌchinacaiso marëꞌ. Simonꞌton 
acorin. Pitro itopi antaꞌ. Iiontaꞌ acorin, 
Antërisë itopisoꞌ. Santiaco, Coansha, 
inapitantaꞌ acorin. Sipitio huiꞌninpita 
inahuasoꞌ. 3 Pinipi, Partoromi, Tomasë, 
Tatio, inapitantaꞌ nohuantaton, acorin. 
Mationtaꞌ coriqui Noma copirno marëꞌ 
maꞌpatopirinhuëꞌ, acorin caꞌtanacaso 
marëꞌ. Arpio huiꞌniontaꞌ acorin, Santiaco 
itopisoꞌ. 4 Aꞌna Simontaꞌ acorin. Inasoꞌ, 
copirno noꞌhuinaꞌpiroꞌsaꞌ imapirinhuëꞌ, 
iporasoꞌ Quisoso imasarin huachi. 
Cotasë Iscariotintaꞌ acopirinhuëꞌ, aꞌna 
tahuëri inari shaꞌhuirapiarinsoꞌ.

Aꞌchinacaiso marëꞌ aꞌparinsoꞌ 
(Marcos 6.7-13; Lucas 9.1-6)

5 Nani shonca catoyaꞌpi acohuachina, 
shaꞌhuitërin: “Paatomaꞌ iyaroꞌsaꞌ noya 
pënëntocoꞌ. Ama nisha piyapiroꞌsaꞌ 
yaꞌhuëpiquë pacosohuëꞌ. Samaria ninano
roꞌsaquëntaꞌ ama pacosohuëꞌ. 6 Israiroꞌsaꞌ 
aꞌchintoncoꞌ. Inapitasoꞌ, ohuicaroꞌsaꞌ 
chihuëpiso pochin niꞌtonaꞌ, co Yosë 
yonquipihuëꞌ. Napoaton pënënacasoꞌ 
yaꞌhuërin. 7 Paatomaꞌ, aꞌchintocoꞌ: ‘Iso 
tahuëriꞌsaꞌ Yosë huaꞌanëntarinpoaꞌ,’ 
itocoꞌ. 8 Caniaꞌpiroꞌsaꞌ aꞌnaroáchin anoya
tocoꞌ. Chimipiroꞌsantaꞌ, ananpitaantacoꞌ. 
Chana caniori maninsontaꞌ quënan
patamaꞌ, anoyatocoꞌ. Aꞌnapitantaꞌ 

sopairoꞌsari yaꞌcoancantopi niꞌton, paꞌpi 
huaꞌyantopi. Quënanpatamaꞌ, sopai
roꞌsaꞌ aꞌpatocoꞌ piyapiꞌsaꞌ noyachinaꞌ. Co 
mantaꞌ pahuërëtapomarahuëꞌ, Yosësoꞌ 
inaora nohuanton, catahuarinquëmaꞌ 
niꞌton, ama pahuërë nitocosohuëꞌ.

9 Aꞌchinacamaso marëꞌ paꞌpatamaꞌ, 
ama mantaꞌ coriqui quëpacosohuëꞌ. 
10 Ama pëꞌpëto, pitana, sapatëꞌ, inapita 
quëpacosohuëꞌ. Ama aꞌmoramaso tërantaꞌ 
catoꞌ quëpacosohuëꞌ. ‘Asacatohuatëra, 
aꞌcacasoꞌ yaꞌhuërin,’ topi. Napoaton 
aꞌchintohuatamaꞌ, aꞌcaarinënquëmaꞌ, 
catahuaarinënquëmaꞌ ama maꞌsha 
pahuantinquëmaso marëhuëꞌ.

11 Nisha nisha ninanoquë aꞌchintocoꞌ. 
Ninanoquë canconpatamaꞌ, insosona noya 
natanpachinquëmaꞌ, ina pëinënquë yaca
pacoꞌ. Inaquë yacapatohuatamaꞌ, inaquë
sáchin yaꞌhuëcoꞌ. 12 Pëinënaquë yaꞌcon
patamaꞌ, ‘Yosë catahuainquëmaꞌ,’ itocoꞌ. 
13 Noya nohuantohuachinënquëmasoꞌ, 
Yosëri catahuarin. Nipirinhuëꞌ, co noya
huëꞌ nontohuachinënquëmasoꞌ, co Yosëri 
catahuarinhuëꞌ. 14 Insëquësona paꞌpatamaꞌ, 
‘Ama isëquë huëcosohuëꞌ. Co yanata
nainquëmahuëꞌ,’ itohuachinënquëmaꞌ, 
patocoꞌ. Yapaꞌpatamaꞌ, pënëncoꞌ. ‘Nani 
shaꞌhuitopiranquëmahuëꞌ. Co nohuantëra
mahuëꞌ niꞌton, canpitaora tëhuënëmaquë 
ninaꞌintaramaꞌ,’ itocoꞌ. Ina quëran aꞌna 
parti paco huachi. 15 Tëhuënchachin itë
ranquëmaꞌ. Ayaroꞌ tahuëri nanihuachin, 
inapitasoꞌ chiníquën parisitapi. Iráca 
Sotomaroꞌsaꞌ, Comoraroꞌsaꞌ, inapita paꞌpi 
co noyahuëꞌ cancantopi niꞌton, Yosëri 
chiníquën anaꞌintërin. Co natërincoso
pitasohuëꞌ nipirinhuëꞌ, chini chiníquën 
anaꞌintarin huachi,” itërin Quisosori.

Aparisitacaisoꞌ ninorinsoꞌ
16 Ina quëran itaantarin:
“Niꞌcoꞌ iyaroꞌsaꞌ. Ohuicaroꞌsaꞌ co 

nanitopihuëꞌ niaꞌpaicaisoꞌ. Aꞌnaroáchin 
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huëntonën niꞌniroꞌsari mapi. Aꞌchinto
huatamaꞌ, aꞌnaquën piyapiꞌsaꞌ niꞌniroꞌsa 
pochin cancantatonaꞌ, noꞌhuiarinën
quëmaꞌ. Napoaton noya yonquicoꞌ. 
Noꞌhuipirinënquëmaontaꞌ, ama noꞌhui
cosohuëꞌ. Noya cancantatomaꞌ, sanoanan 
quëran nontocoꞌ. 17 Niꞌcona iyaroꞌsaꞌ, 
piyapiꞌsaꞌ aꞌnaroáchin anoꞌhuitotamaꞌ. 
Aꞌnaquën noꞌhuitënënquëmaꞌ, masari
nënquëmaꞌ. Mapachinënquëmaꞌ, coisëquë 
quëpaarinënquëmaꞌ. Niyontonpiso 
pëiroꞌsaquëntaꞌ huihuiarinënquëmaꞌ. 
18 Imaramacoso marëꞌ huaꞌanoꞌsaꞌ yaꞌhuë
rinquë shaꞌhuirapiarinënquëmaꞌ. Copir
noroꞌsaquëntaꞌ quëpaarinënquëmaꞌ. Ca 
nohuanto, inaquë quëpaarinënquëmaꞌ 
nanamëhuë shaꞌhuitacamaso marëꞌ. 
Inaquë nisha piyapiroꞌsantaꞌ aꞌchinta
ramaꞌ. 19 Inaquëpita quëpahuachinën
quëmaꞌ, ama paꞌyancosohuëꞌ. ‘¿Maꞌcha 
tonoꞌpoya?’ ama tocosohuëꞌ. Naporoꞌ 
Yosë anitotarinquëmaꞌ noꞌtëquën aꞌpa
nitacamaso marëꞌ. 20 Co canpitaora 
yonquinëma quëran nonsaramahuëꞌ. 
Ispirito Santo ayonquiarinquëmaꞌ noya 
nonacamaso marëꞌ.

21 Aꞌnaquën imasarinaco. Aꞌnaquënso 
nipirinhuëꞌ co nohuantarinacohuëꞌ 
niꞌton, quëmopinënpita capini ninoꞌ
huiapi. Aꞌnaquën iin chachin nipona
huëꞌ, shaꞌhuirapiarin tëpacaiso marëꞌ. 
Aꞌnaquëontaꞌ huiꞌnin niponahuëꞌ, 
imapachinco, paꞌpini chachin shaꞌhui
rapiarin. Aꞌnaquëontaꞌ aꞌshin chachin, 
paꞌpin chachin niponahuëꞌ, imapa
chinaco, huiꞌninpitari shaꞌhuirapiapi. 
22 Imaramaco niꞌton, naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
noꞌhuiarinënquëmaꞌ. Nipirinhuëꞌ, co 
aꞌpohuatamacohuëꞌ, nichaꞌësaranquëma 
huachi. 23 Aparisitohuachinënquëmaꞌ, 
aꞌna ninanoquë paantacoꞌ. Inaquëntaꞌ 
aꞌchiantacoꞌ. Naꞌa ninanoroꞌsaꞌ Cotia 
parti yaꞌhuërin. Co yaꞌipi ninanoroꞌ
saquë paꞌshatërasënquëmahuëꞌ, cantaꞌ 

oꞌmantararahuë. Yosë quëran quëmapico 
niꞌto, aꞌna tahuëri oꞌmantarahuë Yosë 
huaꞌanëntërinsoꞌ acocaꞌhuaso marëꞌ.

24 Niꞌcoꞌ. Patron yaꞌhuëhuachina, co 
piyapinënpitasoꞌ chini chiníquën nanan
tërinhuëꞌ. Cantaꞌ canpita maistronëmaco 
niꞌton, chini chiníquën nanantërahuë. 
25 Napoaton noꞌhuihuachinënquëmaꞌ, 
co ina marëꞌ sëtacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ. 
Nani noꞌhuirinaco cantaꞌ. ‘Sopain
quën,’ itërinaco niꞌton, canpitanta ina 
pochachin nontarinënquëmaꞌ,” itërin 
Quisosori.

Yosë tëꞌhuatacasoꞌ yaꞌhuërinsoꞌ 
(Lucas 12.2-9)

26 Ina quëran itantarin:
“Piyapiꞌsaꞌ noꞌhuipirinënquëmahuëꞌ, 

ama iyaroꞌsaꞌ tëꞌhuatocosohuëꞌ. Iporasoꞌ 
maꞌsha noyá poꞌopinan pochin niꞌton, 
co insontaꞌ nitotërinhuëꞌ. Aꞌna tahuëriso 
nipirinhuëꞌ yaꞌipiya nitotapi. 27 Iporasoꞌ 
co yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ aꞌchintarahuëꞌ. 
Carayanquëma tërantaꞌ canpitaora 
quëparahuatënquëmaꞌ, naꞌcon aꞌchinta
ranquëmaꞌ. Aꞌna tahuëriso nipirinhuëꞌ 
yaꞌipi piyapi aꞌninquëchin shaꞌhuitocoꞌ 
nitochinaꞌ. 28 Ama piyapiꞌsaꞌ tëꞌhuato
cosohuëꞌ. Tëpapirinënquëmaontaꞌ, co 
huaꞌyanëmaꞌ matarinënquëmahuëꞌ. Yosë 
tëhuënchinsoꞌ tëꞌhuatacasoꞌ yaꞌhuërin, 
tënahuë. Ina nohuanton, chiminëꞌ. Co 
noyahuëꞌ nipachinaꞌ, pënquë chachin 
aꞌpaarin huachi. Inatohuaꞌ huaꞌyanë
narë chachin parisitomiatapi huachi. 
Napoaton Yosë naꞌcon naꞌcon tëꞌhua
tacasoꞌ yaꞌhuërin. Co piyapiꞌsaꞌ tëꞌhua
tacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ.

29 Yosësoꞌ aꞌpairinquëmaꞌ. Niꞌcoꞌ. Inai
raroꞌsaꞌ co paꞌtonhuëꞌ. Cato nipirinhuëꞌ, 
aꞌna soroíchin paꞌtërin. Napoaponahuëꞌ, 
co aꞌnaya tërantaꞌ Yosëri naniantërin
huëꞌ. Co ina nohuantohuachinhuëꞌ, co 
chimininhuëꞌ. 30-31 Canpoaso nipirinhuëꞌ 
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naꞌcon naꞌcon aꞌpairinpoaꞌ. Yaꞌipinpoaꞌ 
aꞌnaya aꞌnayanpoaꞌ yonquirinpoaꞌ. 
Ainënpoaꞌ huaꞌhuayátërahuë nipirin
huëꞌ, yaꞌipiya pichirin. Napoaton ama 
tëꞌhuacosohuëꞌ. Niꞌsárinpoaꞌ.

32 ‘Quisoso imarahuë,’ topatamaꞌ, 
ayaroꞌ tahuëri carinquëmantaꞌ nohuan
taranquëmaꞌ. ‘Imarinaco mini,’ itarahuë 
Tata Yosë. 33 Nipirinhuëꞌ, ‘aꞌporahuë 
huachi,’ topatamasoꞌ, carinquëmantaꞌ 
aꞌpoaranquëmaꞌ. ‘Co imarinacohuëꞌ,’ 
itarahuë Tata Yosë,” tënin Quisoso.

Nisha nisha Quisoso 
yonquirapipisoꞌ 

(Lucas 12.51-53; 14.26-27)

34 Ina quëran pënëantarin:
“ ‘Cristo oꞌmahuachin, yaꞌipiya 

nohuantatonaꞌ, noya yaꞌhuapi,’ topira
mahuëꞌ, co yaꞌipiya nohuantarinacohuëꞌ 
niꞌton, ninoꞌhuiapi. 35 Ipora quëran 
huarëꞌ aꞌna pëiquë yaꞌhuëpisopita nisha 
nisha yonquiapi. Aꞌna pëiquë paꞌpin 
nohuantarin. Huiꞌninso nipirinhuëꞌ co 
nohuantarinhuëꞌ. Aꞌna pëiquëntaꞌ huiꞌnin 
nohuantarin. Paꞌpinso nipirinhuëꞌ co 
nohuantarinhuëꞌ. Sanapiꞌsantaꞌ nisha 
nisha yonquiapi. Aꞌshin co nohuan
tarinhuëꞌ. Huaꞌhuinso nipirinhuëꞌ 
nohuantarin. Aꞌshatën nohuantapi
rinhuëꞌ, notainsoꞌ co nohuantarinhuëꞌ. 
Napoaponaꞌ. 36 Imaramacoso marëꞌ 
quëmopinëma chachin noꞌhuiarinën
quëmaꞌ. Co nishahuëꞌ niponaraihuëꞌ, 
inimiconën pochin niꞌsarinënquëmaꞌ.

37 Yaimapatamaco, ca naꞌcon naꞌcon 
nosoroco. Tatamaꞌ, mamamaꞌ, huiꞌnamaꞌ 
inapita co onpopinchin nosorocasoꞌ 
yaꞌhuërinhuëꞌ. Co naꞌcon naꞌcon noso
rohuatamacohuëꞌ, co tëhuënchachin 
imaramacohuëꞌ tënahuë. 38 Imapata
maco, aꞌnapita aparisitarinënquëmaꞌ. 
Yatëpapirinënquëmaontaꞌ, imamia
toco. Corosëquë chiníquën parisitërëꞌ. 

Inapochachin canpitantaꞌ imapatamaco, 
aparisitarinënquëmaꞌ. Co ahuantohua
tamahuëꞌ, co tëhuënchachin imara
macohuëꞌ. 39 Noya nanpicamasoáchin 
yonquihuatamaꞌ, topinan quëran 
nanpiaramaꞌ. Chiminpatamaꞌ, parisito
miataramaꞌ. Nipirinhuëꞌ, imaramacoso 
marëꞌ aparisitohuachinënquëmaꞌ, noya 
cancantocoꞌ. Tëpapirinënquëmaontaꞌ, 
noya noya nanpimiatontaramaꞌ,” itërin.

Yosëri acanarinsoꞌ 
(Marcos 9.41)

40 Ina quëran pënëantarin: “Insosona 
noya natanpachinquëmaꞌ, noya natana
rinaco cantaꞌ. Yosë aꞌpaimarinco niꞌton, 
Yosë nanamën chachin imasapi huachi. 
41 Aꞌchinamaso marëꞌ Yosë noya niꞌsa
rinquëmaꞌ. Inápaquë acanaarinquëmaꞌ. 
Aꞌnaquën natanpachinënquëmaꞌ, ‘Yosë 
nanamën chachin aꞌchintarinpoaꞌ,’ 
taꞌtonaꞌ, noya natanarinënquëmaꞌ. 
Ina marëꞌ inapitantaꞌ inápaquë cana
rapi. Tëhuënchachin noya piyapiꞌsaꞌ 
catahuacasoꞌ yaꞌhuërin. ‘Yosë imarin 
niꞌton, noya quëmapi inasoꞌ,’ taꞌtomaꞌ, 
catahuacoꞌ. Ina marëꞌ Yosë acanaarin
quëmaꞌ. 42 Inso tërantaꞌ imarincoso co 
chiníquën nanantopirinhuëꞌ, inantaꞌ 
nosorocasoꞌ yaꞌhuërin. Imarincoso 
marëꞌ iꞌsha tërantaꞌ oꞌshitohuatamaꞌ, 
inápaquë Yosë acanaarinquëmaꞌ. 
Tëhuënchachin noya iꞌhuërëtarin
quëmaꞌ,” itërin Quisosori.

Coansha Paotistari 
piyapi aꞌparinsoꞌ 

(Lucas 7.18-35)

11 
�1 Nani caꞌtanoꞌsanënpita shaꞌhuita
huaton, aꞌchinacaso marëꞌ paꞌnin 

huachi. Nisha nisha ninanoquë paꞌsa
huaton, aꞌchinaꞌpiarin. Pënënaꞌpiarin.

2 Coansha Paotistaso nipirinhuëꞌ, 
naporoꞌ tashinan pëiquë yaꞌhuárin. 
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Inaquë yaꞌipi Quisoso naporinsoꞌ natan
tërin. Ina natantaton, catoꞌ imarin
sopita aꞌparin Quisoso natanacaiso 
marëꞌ. 3 Canconpachinara, Quisoso 
natanatonaꞌ:

—Coansha Paotista aꞌparincoi niꞌton, 
natanaꞌhuainquënso marëꞌ huëꞌnai. Iꞌhuá 
chachin inasoꞌ, naꞌcon shaꞌhuitërincoi. 
“Aꞌna tahuëri Cristo oꞌmararin, Yosëri 
aꞌpaimarinsoꞌ,” itërincoi. ¿Quëmasoꞌ 
inanquën nimara, ti? ¿Pahuanarin 
oꞌmacasoꞌ nica? Co nitotatoihuëꞌ, 
natanapoinquën huëꞌnai. Shaꞌhuitocoi 
quiyantaꞌ Coansha shaꞌhuitoantaꞌii, itopi.

4-5 Napotohuachinara, Quisosori itërin:
—Nani maꞌsha niꞌnamaꞌ, natanamaꞌ. 

Somaraya nininsopita huëꞌpachinara, 
ca nohuanto, niꞌtopi. Apiaroꞌsantaꞌ 
aꞌnaroáchin anoyatërahuë. Noya iratopi 
niꞌnamaꞌ. Aꞌnaquëontaꞌ chana caniori 
maninsopita anoyatërahuë. Nëꞌhuëroꞌ
santaꞌ ca nohuanto, noya natantopi. 
Chiminpisopitantaꞌ ananpitaantarahuë. 
Notohuaroꞌ piyapiꞌsaꞌ co Yosë nohui
tatonaraihuëꞌ, nosorotápirinahuëꞌ, 
iporaso huachi noya nanan aꞌchinta
rahuë natanamaꞌ. Paatomaꞌ, yaꞌipiya 
Coansha shaꞌhuitoncoꞌ noꞌtëquën 
nitochin. 6 Insosona yaꞌipi cancanëna 
quëran natëmiatohuachinaco, nóya 
cancantapi, itërin Quisosori.

7 Ina natanahuatonaꞌ, Coansha shaꞌ
huitaponaꞌ paꞌpi. Nani paꞌpachinara, 
Quisosori piyapiꞌsaꞌ aꞌchintantarin.

—Natanco iyaroꞌsaꞌ Coansha yonquiato 
aꞌchinchinquëmaꞌ. Iꞌhua inotëro parti ina 
nicapomaꞌ paꞌpatamara, inaso Yosë marë 
chiníquën huanirin quënanconamaꞌ. 
Co piquira ihuani onororinso pochin 
niconinhuëꞌ. 8 Co inaso maꞌhuanoꞌsaꞌ 
pochin noyápiachin aꞌmorinhuëꞌ. Noyá
piachin aꞌmopisopitasoꞌ, copirnoroꞌsaꞌ 
pëinënaquë yaꞌhuëpi. Coanshaso nipi
rinhuëꞌ, co nani maꞌsha yaꞌhuëtërinhuëꞌ. 

9 Pënëntërinsoꞌ natanacamaso marëꞌ 
paꞌnamaꞌ, tënahuë. Coansha tëhuën
chachin nóya pënëntërin. Co topinan 
quëran pënëntërinhuëꞌ. Yosëri chachin 
aꞌparin pënëntacaso marëꞌ. 10 Iráca 
quiricanënquë ninoton Yosëri huiꞌnin 
shaꞌhuitërin.

“Coꞌhuara 
paꞌshamátërasënquënhuëꞌ, 
comisionëhuëꞌton aꞌpara
rahuë piyapiꞌsaꞌ ayonquicaso 
marëꞌ,” itërin.

Coansha ninoton, naporin.
11 “Iráca quëran huarëꞌ naꞌa piyapiꞌsaꞌ 

pënëntopirinahuëꞌ, Coansha Paotis
tasoꞌ noya noya pënëntërin. Pënëntë
rinsoꞌ noya, nipirinhuëꞌ, inso tërantaꞌ 
imapachinaco, noya noya nisarin. Yosë 
huaꞌanëntërinquë chachin yaꞌconarin 
huachi, tënahuë.

12 Coansha pënëntërin quëran huarëꞌ 
naꞌa piyapiꞌsaꞌ huëꞌsapi natanacaiso 
marëꞌ. Aꞌnaquënso nipirinhuëꞌ co 
nohuantopihuëꞌ Yosë huaꞌanëntërinquë 
yaꞌconacaisoꞌ. Co nohuantatonaraihuëꞌ, 
nohuantopisopita aparisitopi. Chiní
quën cancantopisopitaso nipirinhuëꞌ, 
onpopiontaꞌ yaꞌconapi. 13 Iráca quëran 
huarëꞌ Moisësë, pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ, 
inapita ninopi. ‘Yosë yahuaꞌanëntërin
poaꞌ. Aꞌna tahuëri ina marëꞌ acorinsoꞌ 
aꞌpaimararin,’ topi. Coanshantaꞌ nino
tonaꞌ, ninshitopi: ‘Coꞌhuara Sinioro 
tahuërinën naniyatërasohuëꞌ, Iniasë 
huëantarin pënëntacaso marëꞌ,’ topi. 
14 Napopiso chachin Coansha pënëntarin 
huachi. Iniasë pochin cancantaton, 
pënëntarin, tënahuë. Nohuantohua
tamaꞌ, natëcoꞌ. 15 Huëratëhuanpatamaꞌ, 
noya natanatomaco, yonquicoꞌ.

16 Iporasoꞌ piyapiꞌsaꞌ nisha nisha 
yonquipi. Huaꞌhuaroꞌsa pochin 
cancantopi. Huaꞌhuaroꞌsaꞌ cachiquë 
yaꞌnipihuachinara, aꞌnaquën taponaꞌ: 
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‘Huëcoꞌ pita pochin niꞌtëhuaꞌ, yaꞌnipia
huaꞌ,’ taꞌtonaꞌ, 17 quinatapirinahuëꞌ, co 
aꞌnapita nohuantopihuëꞌ nansacaisoꞌ. 
Ina quëran co nohuantohuachinara
huëꞌ, tantaponaꞌ: ‘Inta nipachin, huëcoꞌ 
chimipi paꞌpitopiso pochin niꞌtëhuaꞌ, 
yaꞌnipiahuaꞌ,’ nitantapi. Naꞌnëpirinahuëꞌ, 
co aꞌnapita nohuantopihuëꞌ naꞌnëcaisoꞌ. 
Inapochachin canpitantaꞌ ipora nisha 
nisha yonquiramaꞌ. 18 Coansha Paotis
tasoꞌ pënëntapon, co aquëtëꞌ cosharoꞌ 
yonquirinhuëꞌ. Co noya coshatërinhuëꞌ. 
Co piꞌpian tërantaꞌ huino oꞌorinhuëꞌ. 
Napopirinhuëꞌ: ‘Inasoꞌ Sopairi ahuaꞌyan
tërin niꞌton naporin,’ tënamaꞌ. 19 Caso 
nipirinhuëꞌ, Yosë quëran quëmapico 
niporahuëꞌ coshatërahuë, oꞌorahuë. 
Ina marëꞌ pinoramaco cantaꞌ. ‘Quisoso 
coshatárin, oꞌopatárin. Oshahuanoꞌ
sarëꞌ nipayarin. Copirno marëꞌ coriqui 
maꞌpatonaꞌpiroꞌsarëntaꞌ nipayarin,’ 
toconamaꞌ. Nisha nisha yonquiconamaꞌ. 
Aꞌnaquënso nipirinhuëꞌ noya yonquia
tonaꞌ, Yosë natëapi huachi. Noꞌtëquën 
pënënahuë niꞌton, noꞌtëquën yonquiapi 
huachi,” tënin Quisoso.

Nisha nisha ninanoquë 
yaꞌhuëpisopita pënëninsoꞌ 

(Lucas 10.13-15)

20 Nisha nisha ninanoroꞌsaquë nani 
pënëntërin. Inaquë naꞌa caniaꞌpiroꞌsaꞌ 
aꞌnaroáchin anoyatërin. Yaꞌhuëhua
noꞌsasoꞌ nicaponaraihuëꞌ, inachachin 
inachachin yonquiantapi. Co oshanënaꞌ 
yaaꞌpopihuëꞌ. Napoaton chiníquën 
pënënin. 21 Corasinoquë yaꞌhuëpisopita, 
Pitsaitaquë yaꞌhuëpisopita, inapita 
yonquiaton, itapon:

“¡Maꞌhuántacha canpitasoꞌ nisarama 
paya! Naꞌcon pënënpiranquëmahuëꞌ, 
co natëramacohuëꞌ. Ina marëꞌ parisi
taramaꞌ. Naꞌcon nitotopiramahuëꞌ, co 
yaimaramacohuëꞌ. Tiroquë, Sitonquë, 

inaquëpitaso nipirinhuëꞌ co pënëntëra
huëꞌ. Co inaquë caniaꞌpiroꞌsaꞌ aꞌnaroá
chin anoyatërahuëꞌ. Inaquë naporahuë 
naporini, oshanëna marëꞌ sëchitonahuëꞌ. 
Saꞌcatën nininso aꞌmotonaꞌ, huaria
noquë nipashimotochitonahuëꞌ. Co 
noyahuëꞌ yonquipisopitantaꞌ, nanian
chitonahuëꞌ. 22 Napoaton ayaroꞌ tahuëri 
nanihuachin, canpitasoꞌ Yosë chini 
chiníquën anaꞌintarinquëmaꞌ. Inapi
tasoꞌ co onpopinchin anaꞌintarinhuëꞌ. 
23 Capinaomoquë yaꞌhuëramasopitantaꞌ 
co noꞌtëquën yonquiramahuëꞌ. ‘Noyacoi 
niꞌtoi, Yosëꞌpaꞌ paꞌsarai,’ ¿topiramahuëꞌ 
ti? Co ina marëꞌ inatohuaꞌ paꞌsara
mahuëꞌ. Parisitopiquë paꞌmiatarama 
huachi. Huaꞌquiꞌ aꞌchintëranquëmaꞌ. 
Naꞌa caniaꞌpiroꞌsaꞌ aꞌnaroáchin anoya
tërahuë. Nani nicapomarahuëꞌ, co 
yaimaramacohuëꞌ. Sotomaquë naporahuë 
naporini, inapitaso natëitonacohuëꞌ. Co 
oshanëna marëꞌ Yosëri ataꞌhuanchiton
huëꞌ. Ipora huantaꞌ yaꞌhuaꞌitonahuëꞌ. 
24 Ayaroꞌ tahuëri nanihuachin, canpitasoꞌ 
chini chiníquën anaꞌintarinquëmaꞌ. 
Sotomaroꞌsaso nipirinhuëꞌ, co onpo
pinchin anaꞌintarinhuëꞌ, tënahuë,” 
itërin Quisosori.

Quisoso asanocancaninpoasoꞌ 
(Lucas 10.21-22)

25 Naporoꞌ noya cancantaton, Yosë 
nontërin:

“¡Ma noyacha Tata yonquiran paya! 
Quëmasoꞌ chini chiníquën nanan
tëran. Inápaquë yaꞌhuërinsopita, 
isoroꞌpaquë yaꞌhuërinsopita, yaꞌipiya 
huaꞌanëntëran. Aꞌnaquën Tata nani 
maꞌsha nitotaponaraihuëꞌ: ‘Quiyaora 
noya noya nitotarai,’ topiso marëꞌ, co 
nanamën anitotëranhuëꞌ. Imarinaco
sopitaso nipirinhuëꞌ, co onpopinchin 
nitotaponaraihuëꞌ: ‘Catahuaco Sinioro 
co caora nanitërahuëꞌ,’ topachinara, 
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quëma nanamën chachin anitotëran. 
Ina marë: ‘Yosparinquën,’ itëranquën. 
26 Quëmaora nohuanton Tata naporan,” 
itërin.

27 Ina quëran piyapiꞌsaꞌ aꞌchintantarin.
“Tata Yosë nohuanton, pënëntarahuë. 

Yaꞌipi nanamën anitotërinco piyapiꞌsaꞌ 
aꞌchintacaꞌhuaso marëꞌ. Huiꞌninco niꞌton, 
inasáchin noya nohuitërinco. Inapo
chachin Tata Yosë nohuitërahuë. Casá
chin noya nohuitërahuë. Aꞌnaquëontaꞌ 
cari anohuitohuato, nohuitapi antaꞌ. 
28 Huëcoꞌ casáchin imaco catahuain
quëmaꞌ. Isoroꞌpaquë maꞌsha onporamaꞌ 
niꞌton, sëtaramaꞌ. Naporahuaton, nisha 
nisha yanatëpiramahuëꞌ, co canpitaora 
nanitëramahuëꞌ noya cancantacamasoꞌ. 
Pëꞌpëto quëquën quëparamaso pochin 
ninatanama niꞌton, napion cancantë
ramaꞌ. Napoaton huëcoꞌ catahuain
quëmaꞌ sano cancantacamaso marëꞌ. 
29 Co carinquëmaꞌ nocananquëmahuëꞌ. 
Sanoanan quëran pënënanquëmaꞌ. 
Casáchin natanco aꞌchinchinquëmaꞌ. 
Nani tahuëri catahuaranquëmaꞌ noya 
cancantacamaso marëꞌ. Ina pochin 
imapatamaco, sano cancantarama 
huachi. 30 Maꞌsona nicacaso shaꞌhui
tohuatënquëmaꞌ, catahuaranquëmaꞌ 
noya nicacamasoꞌ. Catahuaranquëmaꞌ 
niꞌton, co sacaihuëꞌ imasaramaco 
huachi,” itërin Quisosori.

Chinoto tahuëri naporinsoꞌ 
(Marcos 2.23-28; Lucas 6.1-5)

12 
�1 Aꞌna chinoto tahuëri nani
huachina, Quisoso caꞌtanoꞌsa

nënpitarëꞌ paꞌsapi. Tricoroꞌ pëntontapi. 
Caꞌtanoꞌsanënpita tanatonaꞌ, papona 
pochin aꞌnaya aꞌnaya trico moto 
maraapi. Iꞌshorayarahuatonaꞌ, caꞌpi. 
2 Ina niꞌsahuatona parisioroꞌsasoꞌ:

—¡Niꞌquëꞌ Maistro! Chinoto tahuëri 
nipirinhuëꞌ, caꞌtanoꞌsanënpita tricoraya 

iꞌshorayapi, co ipora tahuëri piꞌpisha 
tërantaꞌ sacatacaso yaꞌhuërinhuëꞌ. Co 
Moisësë pënëntërinsoꞌ natëpihuëꞌ, itopi.

3 Napotohuachinara, itërin:
—Yosë quiricanën ¿co nontëramahuëꞌ 

ti? Iráca Tapi tanahuachina, 4 Yosë 
pëinënquë yaꞌconin. Inaquë yaꞌco
nahuaton, pan Yosë marëꞌ acopisoꞌ 
caꞌnin. Caꞌtaninsopitantaꞌ tanatonaꞌ, 
caꞌpi. Corto huaꞌanoꞌsaráchin ina pan 
capacaiso nipirinhuëꞌ, Tapi caꞌnin. 
Caꞌpirinhuëꞌ, co ina marëꞌ Yosëri anaꞌin
tërinhuëꞌ. 5 Isontaꞌ yonquicoꞌ. Nani 
chinoto tahuëri corto huaꞌanoꞌsaꞌ Yosë 
pëinënquë sacatopi. Piyapiꞌsaꞌ oshanëna 
marëꞌ ohuicaroꞌsaꞌ tëpapi. Sacatopiri
nahuëꞌ, co ina marëꞌ oshahuanpihuëꞌ. 
¿Co inantaꞌ nontëramahuëꞌ ti? 6 Yosë 
pëinën noya nipirinhuëꞌ, casoꞌ chini 
chiníquën nanantato, noya noya aꞌchin
taranquëmaꞌ. 7 Yosë chachin naporin: 
“Piyapiꞌsaꞌ nosorocamasoꞌ naꞌcon naꞌcon 
nohuantërahuë. Maꞌsha oshanëma marëꞌ 
tëparahuatoma yaꞌipi ahuiquitamasoꞌ, 
co onpopinchin nohuantërahuëꞌ,” tënin 
quiricanënquë. Nontopiramahuëꞌ, co 
natantochináchinhuëꞌ cancantëramaꞌ. 
Noꞌtëquën yonquiramaꞌ naporini, co 
topinan quëran shaꞌhuirapiitomahuëꞌ. 
8 Yosë quëran quëmapico niꞌto, chiní
quën nanantërahuë. Chinoto tahuëri 
maꞌsona noya nicacasoꞌ shaꞌhuichin
quëmaꞌ. Co nicacasohuë nininsontaꞌ 
shaꞌhuichinquëmaꞌ, itërin.

Imirin tachitërinsoꞌ 
(Marcos 3.1-6; Lucas 6.6-11)

9 Ina quëran paantarahuaton, niyon
tonpiso pëiquë yaꞌconconin. 10 Inaquë 
aꞌna quëmapi quënanconin. Aꞌna imirin 
tachitërin niꞌton, co piꞌpisha tërantaꞌ 
nanitërinhuëꞌ sëꞌquëtacasoꞌ. “Ipora 
tahuëri co caniaꞌpiroꞌsaꞌ anoyatacaso 
yaꞌhuërinhuëꞌ,” taꞌtonaꞌ, parisioroꞌsari 

Mateo 11​, ​12

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



709

 

a
 12.24 Piirsiposoꞌ: Satanasë tapon naporin. 

niꞌsapi. Quisoso yashaꞌhuirapitonaꞌ, 
itaponaꞌ:

—Chinoto tahuëri nipirinhuëꞌ, ¿noya 
caniaꞌpiroꞌsaꞌ anoyatacasoꞌ ti? itopi.

11 —Niꞌcochi iyaroꞌsaꞌ, ohuicaroꞌsaꞌ 
pëꞌtahuahuatamara, aꞌnaya tërantaꞌ 
panca nanincatëquë anotohuachina, 
ocoiramaꞌ. Chinoto tahuëri nipirinhuëꞌ, 
masahuatomaꞌ, ocoiramaꞌ. 12 Piyapiꞌsaso 
nipirinhuëꞌ noya noya niꞌton, naꞌcon 
naꞌcon nosorocasoꞌ yaꞌhuërin. Napoaton 
chinoto tahuërintaꞌ piyapiꞌsaꞌ catahua
casoꞌ yaꞌhuërin, itërin.

13 Napotahuaton, apia nontërin.
—Imiran iyasha ihuëquëꞌ, itërin. 

Natëton ihuëpachina, aꞌnaroáchin 
noyatërin. Aꞌna imirin pochachin 
niantarin. 14 Ina nicatona parisioroꞌ
sasoꞌ pipipi. Pipirahuatonaꞌ, Quisoso 
tëpacaiso marëꞌ yonquipi huachi.

Iráca ninorinsoꞌ
15 Ina nitotaton, Quisoso aꞌna parti 

paꞌnin. Naꞌa piyapiꞌsari imasarin. 
Caniaꞌpiroꞌsaꞌ huëꞌpachinara, yaꞌipiya 
anoyatërin.

16 —Ama aꞌnapita shaꞌhuitocosohuëꞌ, 
itërin. 17 Iráca Quisoso ninoton, Isaiasë 
ninshitërin. Yosë yonquirinso chachin 
ninshitaton, naporin:
	 18	“Iso quëmapi nani acorahuë 

nisha nisha piyapiꞌsaꞌ 
nichaꞌëcaso marëꞌ. Noya 
natëarinco.

Naꞌcon nosoroato, nóya niꞌnahuë.
Ispiritonëhuë chachin ayaꞌcoan

cantarahuë.
Nisha piyapiroꞌsantaꞌ noꞌtëquën 

aꞌchintahuaton, anoyacan
cantarin.

	 19	Co noꞌhuiarinhuëꞌ. Co chiníquën 
nonsarinhuëꞌ.

Co cachiquë paaton, piyapiꞌsaꞌ 
anoꞌhuitarinhuëꞌ.

	 20	Aꞌnaquën piquira yanopantë
rinso pochin nicatonaꞌ, co 
huachi chiníquën cancanto
pihuëꞌ. Inapitasoꞌ achinican
canarin.

Nanparin yatacopirinso pochin 
cancantatonaꞌ, piꞌpianchin 
Yosë shiaꞌpopi. Co inapi
tantaꞌ noꞌhuiarinhuëꞌ.

Noꞌtëquën aꞌchintahuaton, naꞌa 
piyapiꞌsaꞌ anoyacancantarin. 
Inapotaton, sopai minsëarin 
huachi.

	 21	Nisha nisha piyapiꞌsari natana
huatonaꞌ: ‘Inasáchin nichaꞌë
sarinpoaꞌ,’ tosapi huachi,” 
tënin Yosë quiricanënquë.

Iráca Isaiasë ninorinso chachin nanirin 
niꞌton, Quisosori sanoanan quëran 
piyapiꞌsaꞌ pënënarin.

Sopai huaꞌan minsërinsoꞌ 
(Marcos 3.20-30; Lucas 11.14-23; 12.10)

22 Ina quëran aꞌna quëmapi quëpi 
Quisosori anoyatacaso marëꞌ. Sopairi 
yaꞌcoancantërin niꞌton, co nanitërinhuëꞌ 
nonacasoꞌ. Co quënantacaso tërantaꞌ 
nanitërinhuëꞌ. Sopai aꞌparahuaton, 
aꞌnaroáchin anoyatërin. Noya niꞌtërin. 
Nonacasontaꞌ nanitërin huachi. 23 Ina 
niꞌsahuatonaꞌ, piyapiꞌsaꞌ paꞌyanpi. 
“¡Maꞌpitacha nanitaparin paya! Isosoꞌ 
Tapicoꞌ shiin, ¿Yosëri aꞌpaimarinsoꞌ 
nimara ti?” nitopi.

24 Parisioroꞌsariso nipirinhuëꞌ, co 
natëpihuëꞌ: “Sopairoꞌsaꞌ huaꞌan Piir
sipo a itopisoari catahuarin niꞌton, 
nanitaparin sopairoꞌsaꞌ aꞌpacasoꞌ. Co 
inari catahuarinhuëꞌ naporini, co 
nanichitonhuëꞌ,” topi.
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25 Topinan yonquirapirinahuëꞌ, inaora 
yonquinën quëran Quisosori nitotaton, 
itërin: “Niꞌcoꞌ. Ninanoquë yaꞌhuëpisopita 
ninoꞌhuipi naporini, yanquëꞌitonahuëꞌ. Co 
huachi inaquë yaꞌhuëꞌitonahuëꞌ. Huën
tonënquë yaꞌhuëpisopitantaꞌ ninoꞌhuipi 
naporini, inapitantaꞌ yanquëꞌitonahuëꞌ. 
26 Inapochachin Satanasë sopairoꞌsarëꞌ 
ninoꞌhuipi naporini, co huachi huaꞌan 
niitonhuëꞌ, co huachi piyapiꞌsaꞌ huaꞌa
nëntacasoꞌ nanichitonhuëꞌ. 27 ‘Piirsipo 
catahuarinquën,’ itopiramacohuëꞌ, co 
noꞌtëquën yonquiramahuëꞌ. Co ina 
catahuarincohuëꞌ. Aꞌnaquën aꞌchin
tëramasoarintaꞌ sopairoꞌsaꞌ yaaꞌpapi. 
Satanasë catahuarinco niꞌquëhuarëꞌ, 
inapitantaꞌ inari catahuarin. Inapita 
natancoꞌ macarisoꞌ catahuarinsoꞌ shaꞌ
huichinquëmaꞌ. 28 Caso nipirinhuëꞌ, 
Ispirito Santo catahuarinco sopairoꞌsaꞌ 
aꞌpacaꞌhuasoꞌ. Napoaton Yosë chachin 
aꞌpaimarinco huaꞌanëntaꞌhuanquëmaso 
marëꞌ, tënahuë.

29 Quëmapi chiníquën nipachina, 
pëinën noya aꞌpairin. Co insonta 
yaꞌconaton maꞌshanën mataponhuëꞌ. 
Aꞌnaso nipirinhuëꞌ ina quëran chini 
chiníquën niꞌton, huëcapairahuaton 
minsëquirin. Tonporahuaton, maꞌsha
nënpita quiquitërin.

30 Co imapatamacohuëꞌ, inimicota
ramaco. Co catahuahuatamacohuëꞌ, 
sopai natëarama huachi. Piyapiꞌsaꞌ 
anishacancantaramaꞌ ama Yosë imacaiso 
marëhuëꞌ.

31 Napoaton itaranquëmaꞌ: Co noya
huëꞌ nipatamaꞌ, oshahuanaramaꞌ. 
Pinótohuatamanta oshahuanaramaꞌ. 
Oshanëma marëꞌ sëtohuatamaꞌ, Yosë 
oshanëmaꞌ inquitarinquëmaꞌ. Yaꞌipi 
co noyahuëꞌ ninamasopita inquitarin
quëmaꞌ. Ispirito Santoíchin pinotomaꞌ 
oshahuanpatamaꞌ tëhuënchinsoꞌ, co 
inquitarinquëmahuëꞌ. 32 Casoꞌ Yosë 

quëran quëmapico nipirahuë pinopa
tamaco, ina marëꞌ oshahuanpirama
huëꞌ, oshanëma marëꞌ sëtohuatamaꞌ, 
inquitarinquëmaꞌ. Nipirinhuëꞌ, Ispirito 
Santo pinopatamaꞌ, co oshanëmaꞌ 
inquitarinquëmahuëꞌ. Co onporontaꞌ 
inquitarinquëmahuëꞌ,” itërin Quisosori.

Nara pochin nininsoꞌ 
(Lucas 6.43-45)

33 Ina quëran itaantarin: “ ‘Nara noya 
nipachina, noya nitërin. Co noya nito
huachinahuëꞌ, napoonin,’ topi. Nitërin 
quëran nara nohuitërëꞌ. Inapochachin 
piyapinpoantaꞌ ninëhuaꞌ. Noya yonqui
huatëhuaꞌ, noꞌtëquën nonarihuaꞌ. 
34 Canpitaso nipirinhuëꞌ, yaꞌhuan pochin 
cancantatomaꞌ yanonpinamaꞌ. Co noya
huëꞌ yonquiatomaꞌ, co nanitëramahuëꞌ 
noya nonacamasoꞌ. Onpopinsona cancan
tëramasoꞌ, nonama quëran piyapiꞌsa 
anitotaramaꞌ. 35 Noya cancantohuatëhuaꞌ, 
noyasáchin nonarihuaꞌ. Co noyahuëꞌ 
cancantohuatëhuaꞌ, co noyahuëꞌ nona
rihuaꞌ. 36-37 Noya cancantohuatamaꞌ, noya 
nonsaramaꞌ. Ayaroꞌ tahuëri Yosë noya 
niꞌsarinquëmaꞌ. Co noyahuëꞌ cancanto
huatamaꞌ, co noyahuëꞌ nonsaramaꞌ. Ina 
marëꞌ ayaroꞌ tahuëri anaꞌintarinquëmaꞌ. 
Ayaroꞌ tahuëri nanihuachin, Yosë nonta
rinquëmaꞌ. Yaꞌipi nonamasopitantaꞌ 
aipitarinquëmaꞌ. Aꞌnaquëmaꞌ co noya
huëꞌ nonpatamaꞌ, ‘Co yonquiatohuëꞌ, 
naporahuë,’ itopiramahuëꞌ, ina marëntaꞌ 
anaꞌintarinquëmaꞌ, tënahuë. Co noyahuëꞌ 
cancantohuatamaꞌ, noꞌtëquën anaꞌin
tarinquëma huachi,” itërin Quisosori.

Yosë pochin nicacasoꞌ 
nohuantopisoꞌ 

(Marcos 8.12; Lucas 11.29-32)

38 Ina quëran parisioroꞌsaꞌ, cotio 
maistroꞌsaꞌ, inapita huëꞌpachinara, 
Quisoso nontiipi:
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—Yosë pochin niquëꞌ niꞌiinquën. Ina 
niꞌpatoi, natëarainquën, itiipi.

39 —Canpitasoꞌ co noyahuëꞌ cancan
tëramaꞌ. Co piꞌpisha tërantaꞌ Yosë 
yanatëramahuëꞌ. “Yosë pochin niquëꞌ 
niꞌiinquën,” itopiramacohuëꞌ, co Yosë 
nohuantërinhuëꞌ. Isoíchin anitotarin
quëmaꞌ. Aꞌna tahuëri Conasë pochin 
nisarahuë. 40 Iráca Conasë marëquë 
tëꞌyaitohuachinara, panca sami pochin 
nininsoari miꞌtërin. Cara tahuëri 
tashirë chachin inaquë yaꞌhuapirin
huëꞌ. Ina quëran Yosë nohuanton, 
chaꞌërin. Inapochachin cantaꞌ Yosë 
quëran quëmapico niꞌto, chiminpato, 
cara tahuëri tashirë chachin acoporoꞌ 
yaꞌhuaporahuëꞌ, chaꞌësarahuë huachi. 
41 Conasë chaꞌërahuaton, Ninihuiquë 
paꞌnin. Inaquë pënëntohuachina, co 
noyahuëꞌ yonquipisopita naniantopi. 
Napoaton ayaroꞌ tahuëri inapita 
nontarinënquëmaꞌ. “¿Onpoatomataꞌ co 
canpitasoꞌ natëramahuëꞌ?” itaponën
quëmaꞌ. Casoꞌ chiníquën nanantato, 
noya noya pënënpiranquëmahuëꞌ, co 
yanatëramacohuëꞌ. Napoaton ayaroꞌ 
tahuëri Yosë naꞌcon anaꞌintarinquëmaꞌ. 
42 Inapochachin iráca Saromon huaꞌa
nëntapon, copirno sanapi nininsoꞌ sor 
parti quëran huëꞌnin ina nontacaso 
marëꞌ. “Yaꞌipi nitotërin,” taꞌton, huëꞌnin 
natanapon. Napoaton ayaroꞌ tahuëri 
ina atapanarinquëmaꞌ. Saromon quëran 
casoꞌ naꞌcon naꞌcon nitotato, noya noya 
aꞌchintopiranquëmahuëꞌ, co yanatë
ramacohuëꞌ niꞌton, Yosë chiníquën 
anaꞌintarinquëmaꞌ, itërin Quisosori.

Sopairi yaꞌcoancantantarinsoꞌ 
(Lucas 11.24-26)

43 Ina quëran Quisosori aꞌchintaan
tarin. “Aꞌna quëmapi sopairi yaꞌcoan
cantopirinhuëꞌ, ina quëran pipirin. 
Pipihuachina, inotëroꞌ parti paꞌsárin. 

Insëquësona yaꞌhuëcaso marëꞌ yonisa
pirinhuëꞌ, co quënaninhuëꞌ. 44 Napoaton 
ina quëmapiquë chachin huëantarin. 
Inasoꞌ co Yosë yonquiatonhuëꞌ, topinan 
yaꞌhuárin quënanquiantarin. Noya 
yaꞌhuëantachinachin niꞌton, sopairi 
yayaꞌcoancantantarin. 45 Napoaton 
paantarahuaton, canchisë sopairoꞌsaꞌ 
maantarin. Aquë aquëtëꞌ co noyahuëꞌ 
nipisopita maantarin. Posa sopairoꞌsari 
chachin quëmapi yaꞌcoancantantapi. 
Napoaton aquë aquëtëꞌ co noyahuëꞌ 
yonquirin huachi. Inapochachin ipora 
naꞌa piyapiꞌsaꞌ sopai natëtonaꞌ, co noya
huëꞌ cancantopi. Ina quëran: ‘Co huachi 
sopai natëarahuëꞌ,’ taponaraihuëꞌ, co 
Yosë yonquiatonahuëꞌ, oshaquëran aquë 
aquëtëꞌ co noyahuëꞌ cancantaantapi 
huachi,” itërin Quisosori.

Quisoso quëmopinënpita 
pochin nininsopita 

(Marcos 3.31-35; Lucas 8.19-21)

46 Piyapiꞌsaꞌ nontasoꞌ, aꞌshin, iinpita, 
inapita huëꞌpi. Quisoso yanontopirina
huëꞌ, naꞌa piyapiꞌsaꞌ yamorapi niꞌton, 
co nanitopihuëꞌ yaꞌconacaisoꞌ. Aipiran 
huaniápirinahuëꞌ, 47 aꞌna quëmapiri 
shaꞌhuitërin:

—Niꞌquëꞌ Maistro. Mamaparin, iyapa
rinpita, inapita huëcatonaꞌ, aipiran 
huanirapi. Yanontërinënquën, itërin, 
48 Napotopirinhuëꞌ, Quisosorisoꞌ itapon:

—Mamahuë, iyahuëpita, inapita 
pochin niꞌnahuësopita shaꞌhuichin
quën nitotëquëꞌ, itahuaton, 49 imirin 
quëran tasatërin:

—Isopita imarinaco niꞌton, iyahuë
pita pochin nicato, nosororahuë. 50 Yosë 
natëpisopita iyahuëpita pochin niꞌnahuë. 
Sanapiꞌsantaꞌ Yosë nanamën natëhua
chinaꞌ, oshihuëpita pochin niꞌnahuë. 
Payaroꞌsantaꞌ Yosë imapachinaꞌ, 
mamahuë pochin niꞌnahuë, itërin.
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Paꞌsarayarinsoꞌ 
(Marcos 4.1-9; Lucas 8.4-8)

13 
�1 Naporoꞌ tahuëri pëi quëran 
pipirahuaton, sonoꞌ yonsanquë 

huënsëconin. 2 Inaquë notohuaroꞌ 
piyapiꞌsaꞌ niyontonpi natanacaiso marëꞌ. 
Huaꞌhuayatërahuëꞌ tancapitohuachinara, 
potiquë yaꞌconahuaton, huënsëmarin. 
Iiꞌ yonsánshaquë huarëꞌ piyapiꞌsaꞌ 
yamorapi. 3 Nisha nisha pënënto nanan 
aꞌchintërin. Ma pochinsona nininsopita 
aꞌchintárin ayonquicaso marëꞌ.

Aꞌchintaton, itapon: “Aꞌna quëmapi 
shaꞌtapon paꞌsarin. 4 Tricoraya iminquë 
paꞌsarayarin papotacaso marëꞌ. Paꞌsa
rayahuachina, aꞌnaquën yaꞌpirin iraquë 
huarëꞌ paꞌsarayarin. Iraquë huarëꞌ 
anotërin niꞌton, inairaroꞌsari huëcapaira
huatonaꞌ, pëꞌyaquipi huachi. 5 Aꞌnaquën 
yaꞌpirin naꞌpiroquë paꞌsarayarin, piꞌpian 
piꞌpian noꞌpaꞌ yaꞌhuërinquë. Shimënshin 
noꞌpaꞌ niꞌton, shiarahuaton, papotopi
rinhuëꞌ. 6 Piꞌiri chiníquën piꞌcahuachina, 
yaahuirin. Piꞌpisharaꞌhuaya itëhuanin 
niꞌton, ahuirin huachi. 7 Aꞌnaquën yaꞌpi
riontaꞌ nahuanoquë paꞌsarayarin. Inaquë 
papotopirinhuëꞌ, nahuanoꞌsarintaꞌ 
papotërin. Aꞌshinahuatonaꞌ, imotërin 
huachi. Napoaton co nitërinhuëꞌ. 
8 Aꞌnaquënso nipirinhuëꞌ noyaroꞌpaquë 
paꞌsarayarin. Inaquë noya papotërin. 
Aꞌshinpachina, shaꞌnin quëran naꞌcon 
naꞌcon nitërin. Aꞌnaquën cara shonca, 
cara shonca nitërin. Aꞌnaquën saota 
shonca, saota shonca nitërin. Aꞌnaquën 
pasa, pasa nitërin. 9 Huëratëhuanpa
tamaꞌ, noya natanatomaco, yonquicoꞌ,” 
itërin Quisosori.

Pënënto nananquë aꞌchininsoꞌ 
(Marcos 4.10-12; Lucas 8.9-10)

10 Ina quëran caꞌtanoꞌsanënpitari yaꞌca
ritahuatonaꞌ, natanpi. “¿Onpoatontaꞌ 

Maistro piyapiꞌsaꞌ aꞌchintohuatana, 
pënënto nanan quëran aꞌchintëran?” 
itopi.

11 “Yosë huaꞌanëntërinsoꞌ co insontaꞌ 
inaora yonquinën quëran nitotërinhuëꞌ. 
Canpitasoꞌ yaꞌipiya aꞌchintaranquëmaꞌ. 
Aꞌnapitaso nipirinhuëꞌ co yaꞌipi aꞌchin
tarahuëꞌ. Pënënto nanan quëransá
chin aꞌchintarahuë. 12 Insosona noya 
natanpachinaco, Yosëri catahuarin 
noya yonquicaiso marëꞌ. Naꞌcon naꞌcon 
nitotapi. Aꞌnapitaso nipirinhuëꞌ co 
yanatëhuachinacohuëꞌ, Yosëri tanan
pitarin niꞌton, yaꞌipiya naniantapi 
huachi. 13 Napoaton inapita huëꞌpa
chinara, sacai pochin aꞌchintërahuë. 
Natanaponaraihuëꞌ, co natëapihuëꞌ. 
Nicaponaraihuëꞌ, co yonquiapihuëꞌ. 
14 Iráca Isaiasëri ninoton, naporin:

‘Natanapomarahuëꞌ, co natëta
ramahuëꞌ.

Nicapomarahuëntaꞌ co tëhuën
chachin quënanaramahuëꞌ.

	 15	Isopitasoꞌ co natantochináchin
huëꞌ cancantopi.

Nëꞌhuëya pochin cancantatonaꞌ, 
co yanatantopihuëꞌ.

Tanshirinso pochin cancanta
tonaꞌ, co yaquënantopihuëꞌ.

Noya niꞌpi naporini, quënanchi
tonahuëꞌ.

Noya natanpi naporini, canca
nëna quëran nataintonahuëꞌ.

Co noyahuëꞌ yonquipisopita 
naniantatonaꞌ imarinaco 
naporini,

anoyacancanchitohuëꞌ,’ tënin 
Yosë iráca.

Ipora huantaꞌ naꞌa piyapiꞌsaꞌ ina pochin 
cancantopi.

16 Canpitaso nipirinhuëꞌ, ma noya Yosë 
catahuarinquëmaꞌ niꞌton noya niꞌna
maco. Noya natanamaco. Napoaton 
noya cancantaramaꞌ. 17 Iráca quëran 
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huarëꞌ naꞌa pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ, noya 
piyapiꞌsaꞌ, inapita canpita niꞌnamasopita 
yaniꞌpirinahuëꞌ, co niꞌpihuëꞌ. Aꞌchintë
ranquëmasopitantaꞌ yanatanpirinahuëꞌ, 
co natanpihuëꞌ,” itërin Quisosori.

Tricoraya tapon naporinsoꞌ 
(Marcos 4.13-20; Lucas 8.11-15)

18 Ina quëran caꞌtanoꞌsanënpita aꞌchin
taantarin. “Natanco iyaroꞌsaꞌ. Shaꞌtonaꞌpi 
shaꞌninso pochin nininsoꞌ aꞌchintantaꞌin
quëmaꞌ noꞌtëquën nitotacamaso marëꞌ. 
19 Tricoraya paꞌsarayarëso pochin Yosë 
nanamën yaꞌipi parti aꞌchintërëꞌ. ‘Yosë 
yahuaꞌanëntarinquëmaꞌ,’ topachina, 
aꞌnaquën piyapiꞌsaꞌ ira pochin nipi. 
Nanamën natanpirinahuëꞌ, co yonquipi
huëꞌ. Inairaroꞌsari huëcapairahuatonaꞌ, 
pëꞌyaquipiso pochin aꞌnaroáchin sopai 
huëꞌnin. Huëꞌsahuaton, Yosë nanamën 
natanpisoꞌ osërëtiirin. Ananiantërin 
huachi. 20 Aꞌnaquën piyapiꞌsaso nipi
rinhuëꞌ, naꞌpiro pochin niconpi. Yosë 
nanamën natanahuatonaꞌ, aꞌnaroá
chin paꞌyatatonaꞌ, natëpirinahuëꞌ, 21 co 
cancanëna quëran huarëꞌ natëpihuëꞌ. 
Co chiníquën cancantatonaraihuëꞌ, 
co natëmiatopihuëꞌ. Maꞌsha onpo
huachinara, aꞌnaroáchin yaaꞌpopi. 
Imapiso marëꞌ aparisitohuachinara, 
aꞌpopi huachi. 22 Aꞌnaquën piyapiꞌsantaꞌ 
nahuanoꞌ yaꞌhuërinso pochin niconpi. 
Yosë nanamën natanpachinara, yaima
pirinahuëꞌ, maꞌsharáchin yonquiatonaꞌ, 
naniantopi. ‘Naꞌa coriqui, maꞌsha, inapita 
yaꞌhuëtohuachincoi, nóya cancantarai,’ 
topirinahuëꞌ, co ina quëran noya cancan
tacasohuëꞌ nipirinhuëꞌ. Napoaton nahua
noꞌsari imotërinso pochin, maꞌsharáchin 
yonquiatonaꞌ, Yosë nanamën naniantopi. 
Co imamiatopihuëꞌ. 23 Aꞌnaquën piya
piꞌsaso nipirinhuëꞌ, noyaroꞌpa pochin 
nipi. Yosë nanamën natanahuatonaꞌ, 
cancanëna quëran huarëꞌ natëpi. Cara 

shonca, cara shonca nitërinso pochin 
aꞌnaquën noyamiáchin imapi. Aꞌna
quëontaꞌ saota shonca, saota shonca 
nitërinso pochin noya imapi. Aꞌna
quëontaꞌ pasa, pasa nitërinso pochin 
yaꞌipi cancanëna quëran imatonaꞌ, noya 
noya imapi huachi,” itërin.

Pacatëroꞌ shaꞌninsoꞌ
24 Ina quëran aꞌchintaantarin: “Aꞌnantaꞌ 

iyaroꞌsaꞌ, aꞌchintaantaꞌinquëmaꞌ Yosë huaꞌa
nëntërinsoꞌ nitotacamaso marëꞌ. Aꞌna patron 
iminpachina, noya trico shaꞌnin. 25 Ina 
quëran tashihuachina, huëꞌësoiꞌ inimico 
huëꞌnin. Huëꞌsahuaton, inaquë chachin 
pacatëroꞌ trico pochin yaꞌnorinsoꞌ shaꞌquirin 
antaꞌ. Trico shaꞌninsoꞌ huancanaya ina huan
canaya shaꞌquirin. Nani shaꞌpachina, paꞌnin. 
Co incari tërantaꞌ niꞌninhuëꞌ. 26 Inantaꞌ 
pichopitahuaton, tricorëꞌ napopianachin 
yaꞌnorin. Cato chachin aꞌshinaponahuëꞌ, 
pacatërosoꞌ co nitërinhuëꞌ. Naporo huarëꞌ 
nohuitopi huachi. ‘Isosoꞌ co tricohuëꞌ, paca
tëroꞌ,’ topi. 27 Ina niꞌsahuatonaꞌ, piyapinënpi
tari shaꞌhuitonpi. ‘Noyarayasachin ashaꞌto
piranhuëꞌ, ¿onporahuatontaꞌ ina huáncana 
ina huancánachin pacatëroꞌ papotërin?’ 
itonpi. 28 ‘Inimiconëhuë naporin,’ itërin 
patronënari. Napohuachina, piyapinënpitari 
itaponaꞌ: ‘Nohuantohuatan, paatoi huaꞌchiꞌi, 
topiraihuëꞌ,’ itopi. 29 ‘Ama napotocosohuëꞌ. 
Ipora huaꞌtohuatamaꞌ, tricontaꞌ ocoiaramaꞌ. 
30 Tananpitocoꞌ cato chachin aꞌshiinaꞌ. Nani 
macacasoꞌ nanihuachin, sacatoroꞌsaꞌ shaꞌ
huitarahuë. Pacatëroꞌton masahuatomaꞌ, 
tonpocoꞌ pënquë ahuiquitacaso marëꞌ. Ina 
quëran tricosachin masahuatomaꞌ, pëinë
huëquë acotoco huachi, itarahuë,’ tënin 
patron,” itërin Quisosori.

Mostasaraya pochin nininsoꞌ 
(Marcos 4.30-32; Lucas 13.18-19)

31 Ina quëran itaantarin: “Yosë huaꞌa
nëntërinsoꞌ aꞌchintaantaꞌinquëmaꞌ. 
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Mostasaraya pochin ninin. Inaso 
yaꞌpirin piꞌpiraꞌhuaya niponahuëꞌ, 
32 iminquë shaꞌpatëra papotohuachina, 
panca taꞌan ninin. Nani aꞌshinpachina, 
inairaroꞌsaꞌ huëcatonaꞌ, inaquë pëirin,” 
itërin. (Inapochachin caniaritapon, 
caraíchin piyapi Yosë imapirinahuëꞌ, 
aꞌna tahuëri notohuaroꞌ piyapiꞌsaꞌ Yosë 
imasapi.)

Pan ahuëpocatërinso 
pochin nininsoꞌ 

(Lucas 13.20-21)

33 “Naquëranchin iyaroꞌsaꞌ Yosë huaꞌa
nëntërinsoꞌ aꞌchintaantaꞌinquëmaꞌ. 
Pan ahuëpocatërinso pochin ninin 
antaꞌ. Aꞌna sanapi pan nipachina, 
cara shonca quiro pochin trico noꞌmoꞌ 
manin. Masahuaton, piꞌpian tërantaꞌ 
pan ahuëpocatërinsoꞌ ayontohuachina, 
yaꞌipiya sëꞌcotaton, ahuëpocatërin 
huachi,” itërin Quisosori.

Maꞌpochinsona nininsoꞌ 
(Marcos 4.33-34)

34 Notohuaroꞌ piyapiꞌsaꞌ niyontonpa
chinara, naꞌa pënënto nanan shaꞌhui
tërin. Maꞌpochinsona nininsoáchin 
shaꞌhuitërin. 35 Iráca pënëntonaꞌpiri 
ninoton, ninshitërin.

“Piyapiꞌsaꞌ aꞌchintahuato, 
maꞌpochinsona nininsoꞌ 
aꞌchintarahuë.

Isoroꞌpaꞌ ninin quëran huarëꞌ co 
piyapiꞌsaꞌ nitotopirinahuëꞌ,

aꞌchintarahuë huachi,” tënin 
iráca ninoton.

Naporinso chachin ina pochin Quiso
sori aꞌchintarin.

Pacatëroꞌ tapon naporinsoꞌ
36 Ina quëran piyapiꞌsaꞌ patahuaton, 

pëiquë yaꞌconconin. Inaquë caꞌtanoꞌsa
nënpitari itaponaꞌ: “Achin sacaiꞌ pochin 

pënënto nanan aꞌchintopirancoihuëꞌ. 
Pacatëroꞌ shaꞌpisoꞌ co nitotëraihuëꞌ. 
¿Maꞌtaꞌ tapon naporan? Aꞌchintan
tacoi nitochii,” itopi. 37 “Inta nipachin, 
aꞌchinchinquëmaꞌ. Patron ashaꞌtërinso 
pochin piyapiꞌsaꞌ aꞌchintërahuë. Yosë 
quëran quëmapico niꞌto, nanamën aꞌchi
naꞌhuaso marëꞌ oꞌmarahuë. 38 Isoroꞌpaꞌ 
panca imin pochin ninin. Yosë huaꞌa
nëntërinquë yaꞌconpisopitasoꞌ noya 
yaꞌpirin pochin nipi. Sopai natëpiso
pitaso nipirinhuëꞌ, pacatëroꞌ pochin 
niconpi. Co noyahuëꞌ cancantatonaꞌ, 
sopai natëpi. 39 Inimico pacatëroꞌ shaꞌ
ninso pochin sopai chachin nohuanton, 
co noyahuëꞌ nipi. Nitërinsoꞌ manëso 
pochachin ayaroꞌ tahuëri naniriarin. 
Nanihuachin, anquëniroꞌsaꞌ oꞌmaapi 
piyapiꞌsaꞌ macacaiso marëꞌ. 40 Pacatëroꞌ 
ahuiquitërëso pochin ayaroꞌ tahuëri 
pënquë anaꞌintacasoꞌ yaꞌhuërin. 
41 Anquëniroꞌsaꞌ aꞌpahuato, yaꞌipi co 
noyahuëꞌ nipisopita ayontonapi huachi. 
Anishacancantonaꞌpiroꞌsantaꞌ masapi. 
42 Inapita masahuatonaꞌ, pënquë tëꞌya
tapi. Inaquë chiníquën parisitatonaꞌ, 
naꞌnëráponaꞌ. 43 Yosë natëpisopitaso 
nipirinhuëꞌ, nóya niꞌsarin. Piꞌi aꞌpi
ninso pochin Yosë huaꞌanëntërinquë 
yaꞌnoapi. Huëratëhuanpatamaꞌ, noya 
natanatomaco, yonquicoꞌ,” itërin 
Quisosori.

Oro pochin nininsoꞌ
44 Ina quëran itaantarin: “Isontaꞌ 

aꞌchinchinquëmaꞌ Yosë huaꞌanëntërinsoꞌ 
nitotacamaso marëꞌ. Aꞌna quëmapi 
yaꞌhuëpirinhuëꞌ. Aꞌna noꞌpaꞌ paꞌtaton, 
oro pochin nininsopita quënanconin. 
Acoporoꞌ yaꞌhuëpirinhuëꞌ, quënan
conin. Paꞌyataton, imotantarahuaton, 
paꞌnin huachi. Yaꞌipi maꞌshanën
pita paꞌanahuaton, coriqui canarin 
quëran, ina noꞌpaꞌ paꞌanconin huachi. 
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‘Quënanahuësoꞌ noya nóya,’ taꞌton, ina 
naꞌcon naꞌcon nohuantërin,” tënin. 
(Inapochachin Yosë huaꞌanëntinquë
masoꞌ naꞌcon naꞌcon nohuantocoꞌ, 
tapon naporin.)

Huirinaꞌpi paꞌton nininsoꞌ
45 Ina quëran itaantarin: “Aꞌnantaꞌ 

aꞌchinchinquëmaꞌ Yosë huaꞌanëntërinsoꞌ 
nitotacamaso marëꞌ. Aꞌna quëmapi 
paꞌsárin huiri naꞌpiraꞌhuayaroꞌsaꞌ 
paꞌton nininsoꞌ yonicaso marëꞌ. 46 Aꞌna 
tahuëri noya noya nininsoꞌ quënanin 
huachi. Naꞌcon paꞌtërin niꞌton, yaꞌipi 
maꞌshanënpita paꞌanahuaton coriqui 
canarin quëran paꞌanconin. ‘Ina naꞌcon 
naꞌcon nohuantërahuë,’ taꞌton, paꞌanin 
huachi,” itërin.

Sami pochin nininsoꞌ
47 Ina quëran itaantarin: “Aꞌnantaꞌ 

aꞌchintaantaꞌinquëmaꞌ Yosë huaꞌa
nëntërinsoꞌ nitotacamaso marëꞌ. Sami 
manëso pochin ninin. Panca riti marëquë 
tëꞌyatohuatëra, notohuaroꞌ sami manëꞌ. 
Nisha nisha manëꞌ. 48 Naꞌa sami yaꞌcon
pachina, yonsanquë oshirëꞌ. Ina quëran 
sami camayoroꞌsaꞌ huënsërahuatonaꞌ, 
sami nisha nisha huayonapi. Noya 
sami iꞌmëquë poꞌmorapi. Napoonin 
nininsopitaso nipirinhuëꞌ, tëꞌyatopi. 
49 Ayaroꞌ tahuëri inapochachin nisarin. 
Anquëniroꞌsaꞌ oꞌmarahuatonaꞌ, yaꞌipi 
piyapiꞌsaꞌ nisha nisha huayonapi. Yosë 
yonquipisopita noya acoapi. Aꞌnaquënso 
nipirinhuëꞌ, co noyahuëꞌ cancantopi 
niꞌton, 50 pënquë tëꞌyatapi. Inaquë 
chiníquën parisitatonaꞌ, naꞌnërápona 
huachi,” itërin Quisosori.

51 Ina quëran caꞌtanoꞌsanënpita 
natanin:

—Nani aꞌchintëranquëmasoꞌ ¿nito
tëramaꞌ ti? itërin.

—Nani nitotërai, itopi.

52 —Yosë quiricanën nani nitotaramaꞌ. 
Yosë huaꞌanëntërinsoꞌ aꞌchintëran
quëmaꞌ niꞌton, pëiꞌ huaꞌanën pochin 
nisaramaꞌ. Pëiꞌ huaꞌanën noya nipachina, 
yaꞌipi pëinënquë yaꞌhuëpisopita noya 
nocomarin. Nani naꞌcon aꞌchintëran
quëmaꞌ Yosë nanamën aꞌchinacamaso 
marëꞌ. Iráca ninshitopisoꞌ nitotëramaꞌ. 
Naporahuaton, aꞌnantaꞌ nashamiachin 
aꞌchintaranquëmaꞌ. Yaꞌipiya nitotatomaꞌ, 
aꞌchintëraꞌpiaramaꞌ, itërin Quisosori.

Nasaritoquë paantarinsoꞌ 
(Marcos 6.1-6; Lucas 4.16-30)

53 Nani aꞌchintohuachina, paꞌnin 
huachi. 54 Yaꞌhuërinquë chachin 
paantarahuaton, niyontonpiso pëiquë 
aꞌchintarin. Piyapiꞌsaꞌ natanahuatonaꞌ, 
nisha nisha yonquiatonaꞌ, ninontopi.

—¡Maꞌpítacha nitotërin paya! ¿Maca
risoꞌ aꞌchintomara? Piyapiꞌsaꞌ aꞌnaroáchin 
anoyatërin. ¿Onporahuatoncha nani 
maꞌsha nanitaparin nicaya? 55 Huaꞌ
huatapon quëran huarëꞌ nohuitërë
huaꞌ. Paꞌpinsoꞌ nontëcamayo. Aꞌshinsoꞌ 
Maria itopi. Iinpitantaꞌ nohuitërëhuaꞌ. 
Santiaco, Cosi, Simon, Cotasë, inapita 
itopi. 56 Oshinpitantaꞌ isëquë yaꞌhuarin. 
Co Quisoso chiníquën nanantërinhuëꞌ. 
¿Onporahuatontaꞌ nipachin ina pochin 
nitotërin? nitopi.

57 Co natëtonaraihuëꞌ tëhuapi. Napo
huachinara, Quisosori itërin:

—Iráca quëran huarëꞌ napopi. “Yaꞌipi 
piyapiꞌsari pënëntonaꞌpi noya natanpi. 
Ninanonënquë yaꞌhuëpisopitaso nipirin
huëꞌ, co noyahuëꞌ natanpi. Co quëmo
pinënpitari tërantaꞌ yanatëpihuëꞌ,” topi 
iráca. Noꞌtëquën napopi, tënin Quisoso.

58 “Co Yosë quëran oꞌmarinhuëꞌ,” 
taꞌtonaꞌ, co cancanëna quëran huarëꞌ 
natëpihuëꞌ niꞌton, co naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
aꞌnaroáchin anoyatërinhuëꞌ. Caraíchin 
caniaꞌpiroꞌsaꞌ anoyatërin.
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Coansha Paotista tëpapisoꞌ 
(Marcos 6.14-29; Lucas 9.7-9)

14 
�1 Yaꞌipi Quisoso naporinsoꞌ 
nahuinin. Cariria huaꞌan Irotisë 

itopisontaꞌ natantërin. 2 “Maꞌpitacha 
nanitapaton, caniaꞌpiroꞌsaꞌ aꞌnaroáchin 
anoyatërin paya. Coansha Paotistacoꞌ 
nanpiantarinsoꞌ tënahuë,” itërin piya
pinënpita nontaton. Iꞌhuamiáchin 
Coansha atëpataton, naporin.

3-4 Iꞌhua chachin Coansha nanpisoꞌ, 
Irotisë co noyahuëꞌ ninin. Iin saꞌin osë
rëtaton, manin. Pinipi saꞌin chachin 
osërëtërin, Irotiasa itopisoꞌ. Napoaton 
Coansha Paotistari chiníquën pënënin. 
“Yosë co nohuantërinhuëꞌ iyaparin 
saꞌin osërëtaton macamasoꞌ,” itërin. 
Napotohuachina, chiníquën noꞌhui
taton, sontaroꞌsaꞌ camairin macacaiso 
marëꞌ. Masahuatonaꞌ, tashinan pëiquë 
poꞌmopi.

5 Chiníquën noꞌhuiton, yatëpapirinhuëꞌ, 
piyapiꞌsaꞌ tëꞌhuatërin. “Yosëri chachin 
Coansha aꞌparin pënëinpoaso marëꞌ,” 
taꞌtonaꞌ, noya niꞌpi. Inapita tëꞌhuataton, 
co atëpatërinhuëꞌ. 6 Ina quëran huaꞌ
huatërinsoꞌ tahuëri nanihuachina, pita 
ninin. Naꞌa piyapiꞌsaꞌ amatërin. Naporoꞌ 
Irotiasa huaꞌhuin yaꞌconahuaton, yaꞌipi 
piyapiꞌsaꞌ niꞌtërantapaquë nansararin. 
Nanon nansarinsoꞌ niꞌsahuaton, huaꞌani 
paꞌyatërin: 7 “Maꞌsona tërantaꞌ, apiaꞌhua, 
nohuantohuatan, nico quëchinquën. 
Yoscoarëꞌ quëchinquën,” itërin. 8 Itohua
china, aꞌshin paahuarin.

—¿Maꞌtaꞌ mama maꞌpai? itoonin.
—“Coansha anishitëconotahuaton, 

motën quëtoco,” itëquëꞌ, itërin aꞌshini. 
Manorahuaton, huaꞌan yaꞌhuërinquë 
paantarin.

—Coansha motën nohuantërahuë. 
Sënanquë acorahuaton, apiramiáchin 
quëtoco, itoonin.

9 Natanahuaton, huaꞌan sëtërin. 
“Coansha noya quëmapi,” taꞌton, co 
huachi yonquirinhuëꞌ tëpacasoꞌ. Co yatë
papirinhuëꞌ, “Yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ nataninaco, 
Yoscoarëꞌ itërahuë,” taꞌton, sontaroꞌsaꞌ 
aꞌparin tëpacaiso marëꞌ. 10 Paꞌsahua
tonaꞌ, tashinan pëiquë nishitëconotonpi. 
11 Motën sënanquë acorahuatonaꞌ, nanon 
quëtopi. Nanontaꞌ aꞌshin quëtoonin.

12 Napotohuachinara, imarinso
pita natantahuatonaꞌ huëꞌpi. Nonën 
quëparahuatonaꞌ, paꞌpitopi. Ina quëran 
Quisoso shaꞌhuitonpi.

Cosharoꞌ anaꞌatërinsoꞌ 
(Marcos 6.30-44; Lucas 9.10-17; Juan 6.1-14)

13 Coansha tëpapisoꞌ natantahuaton, 
Quisoso piyapiꞌsaꞌ patërin. Potiquë 
yaꞌconahuaton, co piyapi yaꞌhuërin
quëhuëꞌ paꞌnin. Piyapiꞌsaꞌ natantahua
tonaꞌ, imapi. Ira paꞌtatonaꞌ, inahuaꞌton 
canconpi. 14 Quisososo canconahuaton 
nonshipirinhuëꞌ, notohuaroꞌ piyapiꞌsaꞌ 
quënanconin. Quënanconahuaton, 
naꞌcon nosororin. Noya nontaton, yaꞌipi 
caniaꞌpiroꞌsaꞌ anoyatërin. 15 Iꞌhuarara
huasoꞌ, caꞌtanoꞌsanënpitari itiipi:

—Nani iꞌhuarin. Co mantaꞌ isëquë 
yaꞌhuërinhuëꞌ. Piyapiꞌsaꞌ aꞌpaquëꞌ nina
noroꞌsaquë paꞌinaꞌ. Inaquë cosharoꞌ 
paꞌanatonaꞌ caꞌinaꞌ, itopirinahuëꞌ.

16 —Co iyaroꞌsaꞌ pacacaisoꞌ yaꞌhuërin
huëꞌ. Canpitari aꞌcacoꞌ, itërin Quisosori.

17 —Capa isëquë capacasoꞌ. Aꞌnatëra
poíchin pan, catoíchin sami, inaíchin 
yaꞌhuëtërincoi, itopi.

18 —Inaya tërantaꞌ quëshico, itohua
china, quëshiipi.

19 Ina quëran piyapiꞌsaꞌ shaꞌhuitërin 
pastoquë huënsëcaiso marëꞌ. Nani 
huënsëhuachinara, Quisosori aꞌnatëra
poya pan, catoya sami, inapita manin. 
Masahuaton, inápaquë nëꞌpëtahuaton, 
Yosë nontërin. “Yosparinquën, Tata,” 
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itahuaton, pan, sami, inapita sëꞌpa
nahuaton, caꞌtanoꞌsanënpita quëtërin.

—Piyapiꞌsaꞌ quëtoncoꞌ caꞌinaꞌ, itohua
china, quëtëraꞌpiapi. 20 Yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ 
coshatopi. Natëaquë huarëꞌ coshatopi. Ina 
quëran pëꞌsotopisoꞌ mapi. Shonca catoꞌ 
iꞌmëꞌ mëntatopi. 21 Aꞌnatërápo huaranca 
pochin quëmapiꞌsaꞌ coshatopi. Sanapiꞌ
santaꞌ huaꞌhuinarë chachin coshatopi antaꞌ.

Iiꞌ aipi iꞌnarinsoꞌ 
(Marcos 6.45-52; Juan 6.16-21)

22 Ina quëran caꞌtanoꞌsanënpita shaꞌhui
tërin. “Potiquë yaꞌconahuatomaꞌ, aquë
tëran pacoꞌ. Nani piyapiꞌsaꞌ nontohuato, 
cantaꞌ paꞌsarahuë,” itohuachina, paꞌpi 
huachi. Ina quëran piyapiꞌsaꞌ nontërin. 

23 Nani nontohuachina, panënquë inaora 
paꞌnin Yosë nontacaso marëꞌ. Inaquë Yosë 
nontasoꞌ, tashitërin. 24 Caꞌtanoꞌsanënpitaso 
nipirinhuëꞌ, sonoꞌ huancanaiꞌ tashitopi. 
Yaꞌipi tashiꞌ maitopirinahuëꞌ, panca ihuan 
nacapiatonaꞌ, co nanitopihuëꞌ chiníquën 
paacaisoꞌ. Poti opoto opototarin. 25 Co 
tahuëriyátërasohuëꞌ, Quisoso huëꞌsapirin
huëꞌ, co nitotopihuëꞌ. Iꞌ aipi iꞌnarahuaton, 
noꞌpa pochin paꞌtarin. Poti yaꞌcariarin. 
26 Caꞌtanoꞌsanënpitari quënanpirinahuëꞌ. 
Iiꞌ aipi iꞌnarinsoꞌ niꞌsahuatonaꞌ, paꞌyanpi. 
“Huaꞌyan” taꞌtonaꞌ, “ëë” topi. Chiníquën 
paꞌyanpirinahuëꞌ, 27 aꞌnaroáchin Quisosori 
nontërin.

—¡Coꞌta ca huëꞌsarahuë. Ama paꞌyan
cosohuëꞌ! Chiníquën cancantocoꞌ, itërin.
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28 Ina natanahuaton, Pitrori itërin:
—Quëma Sinioro niꞌquëhuarëꞌ, shaꞌ

huitoco paꞌi. Cantaꞌ iꞌ paꞌtato nacapiꞌin
quën, itërin.

29 —Noyapaꞌ, huëquëꞌ, itohuachina, 
Pitro poti quëran nohuaraitahuaton, iiꞌ 
aipi huanirin. Quisosoíchin yonquiaton, 
amasha huancanaimiachin noya paꞌsa
pirinhuëꞌ. 30 Ihuani chiníquën acoꞌsa
caitërinso niꞌsahuaton, tëꞌhuatërin. 
Napohuachina acopoiꞌ paꞌsapirinhuëꞌ:

—¡Catahuaco Sinioro! itërin.
31 Aꞌnaroáchin Quisosori maimirarin. 

Oshirahuaton, ahuaniintarin:
—Co yaꞌipi cancanën quëran natëran

cohuëꞌ niꞌton, acopoiꞌ paꞌsapiranhuëꞌ. 
¿Onpoatontaꞌ co noya natërancohuëꞌ? 
itërin.

32 Ina quëran potiquë quësahuaton, 
ichiyaꞌconin. Yaꞌconpachina, aꞌnaroá
chin ihuan sanorin. 33 Napohuachina, 
naꞌcon yonquipi.

—Quëmasoꞌ Sinioro tëhuënchachin 
Yosë huiꞌninquën, taꞌtonaꞌ chinotopi.

Naꞌa caniaꞌpiroꞌsaꞌ anoyatërinsoꞌ 
(Marcos 6.53-56)

34 Ina quëran aquëtëran canconahuatonaꞌ, 
Quinisariti parti nonshipi. 35 Yaꞌhuëhua
noꞌsari nohuitahuatonaꞌ, nanan aꞌpapi. 
“Quisoso nani canquirin,” topachinara, 
naꞌa caniaꞌpiroꞌsaꞌ quëpi anoyatacaso marëꞌ. 
Nisha nisha parti quëran huëꞌpi. 36 “Quëma 
aꞌmoransoꞌ huirotën tërantaꞌ sëꞌhua
tonaꞌ, noyachinaꞌ,” itopi. “Inta nipachin 
sëꞌhuainaꞌ,” topachina, sëꞌhuapi. Insoari
sona sëꞌhuahuachina, aꞌnaroáchin noyatopi.

Shimashonënapita napopisoꞌ 
(Marcos 7.1-13)

15 
�1 Ina quëran aꞌnaquën parisio
roꞌsaꞌ, cotio maistroꞌsaꞌ, inapita 

Quirosarin quëran huëꞌpi Quisoso 
natanacaiso marëꞌ.

2 —¿Onpoatontaꞌ caꞌtanoꞌsanënpita co 
quiya pochin nipihuëꞌ? Iráca shimasho
nënpoaꞌ inachintopisoꞌ aꞌchintërinënpoaꞌ. 
“Coꞌhuara coshachatërasëmahuëꞌ, 
iꞌshaquë piꞌpian niopoimiratocoꞌ ama 
oshahuanacaso marëhuëꞌ,” topi iráca. 
Quëmaso nipirinhuëꞌ co ina pochin 
nicacasoꞌ aꞌchintëranhuëꞌ, itopi.

3 Napotohuachinara, Quisosori itërin:
—¿Onpoatontaꞌ canpitantaꞌ shimasho

nënpoaꞌ inachintërinsoꞌ natëtomaꞌ, co 
Yosë pënëntërinsoꞌ natëramahuëꞌ? 4 Quiri
canën quëran pënëninpoaꞌ. “Tatamaꞌ, 
mamamaꞌ, inapita noya nicatoma natëcoꞌ,” 
tënin. Naporahuaton, “Inso tëranta 
paꞌpinaꞌ, aꞌshinaꞌ inapita co noyahuë 
yonquirapitonaꞌ noꞌhuihuachinaꞌ, tëpacoꞌ,” 
tënin Yosë iráca. 5 Canpitaso nipirinhuëꞌ 
nisha aꞌchinamaꞌ. “Maꞌsha yaꞌhuëtërin
cosoꞌ nani acorahuë Yosë quëtaꞌhuaso 
marëꞌ,” topatëra, co tatanpoꞌ quëtacasoꞌ 
yaꞌhuërinhuëꞌ, toconamaꞌ. Napoaton 
tatamaꞌ maꞌsha pahuantohuachinara, 
apiratatomaꞌ, co quëtëramahuëꞌ. 6 “Co 
quëtacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ,” toconamaꞌ. 
Ina pochin aꞌchinatomaꞌ, co Yosë quiri
canën natëramahuëꞌ. 7 “Yosë imarai,” 
topiramahuëꞌ, co imaramahuëꞌ. ¡Canpi
tasoꞌ nonpintënquëmaꞌ! Iráca Isaiasë 
ninshitaton, noꞌtëquën ninorinquëmaꞌ.
	 8	Yosë naporin: “Isopita piyapiꞌsaꞌ 

nanamëna quëran noya 
nontopirinacohuëꞌ,

co cancanëna quëran imarina
cohuëꞌ. Co ca pochin cancan
topihuëꞌ.

	 9	‘Yosë pënëntërinsoꞌ aꞌchinarai,’ 
topirinahuëꞌ,

inahuara yonquinëna quëran 
aꞌchinpi. Napoaton topinan 
quëran chinotërinaco,” tënin 
Yosë.

Iráca Isaiasë ninshitaton naporin, 
itërin Quisosori.
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Onporahuatëhuasona 
oshahuanëhuasoꞌ 

(Marcos 7.14-23)

10 Ina quëran piyapiꞌsaꞌ përasahuaton, 
aꞌchintërin.

—Yaꞌipinquëmaꞌ natanco noꞌtëquën 
yonquicamaso marëꞌ. 11 Coshatërëso 
marëꞌ co oshahuanëhuëꞌ. Cancanënpoa 
quëran yonquirëso marëꞌ oshahuanë
huasoꞌ. Tëhuënchachin co noyahuëꞌ 
nonpatëra, oshahuanëꞌ, itërin.

12 Ina quëran caꞌtanoꞌsanënpitari 
shaꞌhuitiirin.

—Achin Maistro pënënancoi niꞌton, 
parisioroꞌsaꞌ noꞌhuirinënquën, itopi.

13-14 —Ama ina marëꞌ paꞌyancosohuëꞌ. 
Oshaquëran Yosëri anaꞌintarin. Niꞌcoꞌ. 
Maꞌsha shaꞌpatëra, co pacatëroꞌ paꞌara
rëhuëꞌ. Ocoirahuatëꞌ tëꞌyatërëꞌ. Inapo
chachin co nanamën imapisopitahuëꞌ 
Yosëri aꞌpoarin. Inapitasoꞌ somaraya 
pochin cancantopi. Somarayasoꞌ co 
nanitërinhuëꞌ aꞌna somaraya noya 
quëpacasoꞌ. Quëparin naporini, cato 
chachin panca naninquë anochitona
huëꞌ, itërin Quisosori.

15 —Achin Maistro aꞌchintërancoisoꞌ, 
aꞌchintaantacoi quiyantaꞌ noꞌtëquën 
nitochii, itërin Pitrori.

16 —¿Co canpita tërantaꞌ yonquiyá
tëramahuëꞌ ti? Inta nipachin, aꞌchin
chinquëmaꞌ. 17 Nani maꞌsha caꞌnëhuaso 
marëꞌ, co ina marëꞌ oshahuanëhuahuëꞌ. 
Co cosharoꞌ cancanënpoaquë yaꞌconin
huëꞌ. Chiꞌchirinamënpoaquë yaꞌconin. 
Ina quëran inquiantarëhuaꞌ. ¿Co ina 
nitotëramahuëꞌ ti? 18 Napoaponahuëꞌ, 
cancanëma quëran co noyahuëꞌ yonqui
huatamara, co noyahuëꞌ nonamaꞌ. Ina 
marëꞌ oshahuanamaꞌ. 19 Co noyahuëꞌ 
yonquihuatamara, tëpatëramaꞌ, nitë
huananpitëramaꞌ, monshihuanaca
soáchin yonquiramaꞌ, ihuatëramaꞌ, 

nonpintëramaꞌ, pinotëramaꞌ. 20 Ina pochin 
cancantohuatamara, oshahuanamasoꞌ. 
Co iꞌshaquë niopoimiratarihuarahuëntaꞌ, 
coshatohuatëhuara, co ina marëꞌ osha
huanëhuahuëꞌ. Cancanënpoa quëran 
nóya yonquicasoꞌ yaꞌhuërin. Ina Yosë 
nohuantërin, itërin Quisosori.

Nisha sanapi natëtërinsoꞌ 
(Marcos 7.24-30)

21 Ina quëran Cotia parti quëran 
pipirahuaton, Tiro, Siton, inapita parti 
paꞌnin. 22 Naporoꞌ aꞌna Canaan sanapi 
inaquë yaꞌhuërinsoari huëcapaira
huaton, chiníquën itapon:

—¡Nosoroco, Sinioro! Quëmasoꞌ 
Tapicoꞌ shinquën niꞌton, Yosë chachin 
acorinquën piyapiꞌsaꞌ catahuamaso 
marëꞌ tënahuë. Huaꞌhuahuë parisitárin. 
Sopairi yaꞌcoancantaton, chiníquën 
aparisitarin. Inquitoco, topirahuëꞌ, itërin.

23 Quisososoꞌ co aꞌpanitaponahuëꞌ 
paꞌsapirinhuëꞌ, sanapirisoꞌ imaraton:

—Nosoroco Sinioro, itëŕarin. Ina 
niꞌsahuatonaꞌ, caꞌtanoꞌsanënpitari 
piꞌpian noꞌhuipi.

—Iso sanapi aꞌpaquëꞌ paꞌin. Imaqui
tonpoaꞌ, pinatanoꞌ níriarin, itopi.

24 Napotohuachinara, sanapi itërin:
—Quëmasoꞌ imoya nisha piyapinquën. 

Israiroꞌsaꞌ catahuaꞌhuaso marëꞌ Yosë 
aꞌparinco. Inahuaso Yosë piyapinën
pita nipirinahuëꞌ, ohuica chihuërinso 
pochin nipi niꞌton, catahuarahuë, itërin.

25 Sanapiso nipirinhuëꞌ, isonquira
huaton moshaquirin.

—Nisha sanapico nipirahuëꞌ, cantaꞌ 
Sinioro catahuaco, topirahuëꞌ, itërin.

26 —Niꞌquëꞌ imoya. Huaꞌhuaroꞌsaꞌ 
aꞌcahuatëra, co cosharonën osërëtahuatëꞌ 
niꞌnira aꞌcarëhuëꞌ, itërin Quisosori.

27 —Naporin mini Sinioro. Napoa
ponahuëꞌ, piꞌpian tërantaꞌ cosharoꞌ 
atatohuachina, niꞌniraꞌhuayari capitërin 
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niꞌton, quiyantaꞌ catahuacoi, topira
huëꞌ, tënin.

28 —¡Ma noya imoya natëranco! Yaꞌipi 
cancanën quëran huarëꞌ natëranco 
niꞌton, huaꞌhuan anoyachinquën, itërin. 
Napotohuachina, aꞌnaroáchin huaꞌhuin 
noyatërin huachi.

Nisha nisha 
caniaꞌpiroꞌsaꞌ anoyatërinsoꞌ

29 Ina quëran Cariria sonoꞌ yonsanquë 
paꞌsahuaton, aꞌna panënquë pantarin. 
Inaquë huënsëconin. 30 Napohuachina, 
notohuaroꞌ piyapiꞌsaꞌ huëꞌpi. Nisha nisha 
caniori maninsopita quësapi. Aꞌnaquën 
sonpacha, aꞌnaquën somaraya. Apiaroꞌsaꞌ, 
nëꞌhuëyaroꞌsaꞌ, inapita quësahuatonaꞌ, 
Quisoso pirayan acoipi. Inaquë acoi
huachinara, yaꞌipimiachin anoyatërin. 
31 Piyapiꞌsari niꞌsahuatonaꞌ, paꞌyatopi. 
“Niꞌcoꞌ. Nëꞌhuëyaroꞌsaꞌ nonsapi. Apia
roꞌsaꞌ nani noyatopi. Sonpacharoꞌsaꞌ 
noya iratopi. Somarayaroꞌsantaꞌ noya 
quënantopi. ¡Ma noyacha Yosëso paya! 
¡Ma noyacha niꞌton, piyapinënpitanpoa 
catahuarinpoa paya!” topi.

Cosharoꞌ anaꞌatantarinsoꞌ 
(Marcos 8.1-10)

32 Ina quëran caꞌtanoꞌsanënpita përa
sahuaton, itapon:

—Piyapiꞌsaꞌ nosororahuë. Nani cara 
tahuëri pochin natanarinaco niꞌton, co 
huachi mantaꞌ cosharoꞌ yaꞌhuëtopihuëꞌ 
capacaisoꞌ. Co topinan yaaꞌparahuëꞌ, 
tanari canahuachinaꞌ, itërin.

33 —Paꞌpi notohuaroꞌ piyapiꞌsaꞌ yamo
rapi. ¿Intohuacha cosharoꞌ macatëꞌ 
isonapoꞌ piyapi aꞌcarë nicaya? Co pëiꞌ 
isëquë yaꞌhuërinhuëꞌ, itopi.

34 —¿Onpo pantaꞌ yaꞌhuëtërinquëmaꞌ? 
itohuachina, —Canchisëíchin pan, 
caraíchin sami, inaíchin yaꞌhuëtë
rincoi, itopi.

35 Ina quëran piyapiꞌsaꞌ shaꞌhuitërin 
noꞌpaquë huënsëcaiso marëꞌ. Shaꞌ
huitohuachinara, huënsëpi. 36 Nani 
huënsëhuachinara, canchisë pan, 
sami, inapita masahuaton, Yosë 
nontërin. “Yosparinquën Tata,” itërin. 
Ina quëran sëꞌpanahuaton, caꞌtanoꞌsa
nënpita quëtërin piyapiꞌsaꞌ quëtacaiso 
marëꞌ. Yaꞌipi quëtëraꞌpiapi. 37 Nani 
quëtohuachinara, yaꞌipiya natëaquë 
huarëꞌ coshatopi. Ina quëran pëꞌso
topisoꞌ masahuatonaꞌ, canshisë iꞌmëꞌ 
mëntatopi. 38 Catapini huaranca quë
mapiꞌsa pochin coshatopi. Sanapiꞌsantaꞌ 
huaꞌhuinarë chachin coshatopi. 39 Ina 
quëran piyapiꞌsaꞌ nontahuaton, potiquë 
yaꞌconin. Aquëtëran pëntonahuaton, 
Macatan parti canconin.

Quisoso sacaiꞌ nininsoꞌ 
nicacasoꞌ nohuantopisoꞌ 

(Marcos 8.11-13; Lucas 12.54-56)

16 
�1 Ina quëran parisioroꞌsaꞌ, 
satosioroꞌsaꞌ inapita Quisoso 

nontacaiso marëꞌ huëꞌpi. Nonpinta
tonaꞌ, nontopi atëhuëcaiso marëꞌ. “Yosë 
aꞌpaimahuachinquën, sacaiꞌ nicacaso 
nininsoꞌ niquëꞌ. Quiyantaꞌ ina nicatoi, 
natëiinquën,” itiipi.

2 “¿Onpoatomataꞌ iyaroꞌsaꞌ co noꞌtë
quën yonquiramahuëꞌ? Niꞌcoꞌ. Oꞌnan 
nitoninoramaꞌ. Iꞌhuanahuanquë noya
pihuayanchin nipachina, ‘Tashiraya 
noyahuantapon,’ tënamaꞌ. 3 Tashiramia
chin chistro yaratohuachinasoꞌ, ‘Ipora 
tahuëri oꞌnanapon nimara,’ tënamaꞌ. Ina 
nitotapomarahuëꞌ, ¿onpoatomataꞌ ipora 
chachin naporahuësopita co yonqui
ramahuëꞌ? 4 Ipora yaꞌhuëramasopita 
co noyahuëꞌ cancantëramaꞌ. Nitëhua
nanpitopisopita pochin cancantatomaꞌ, 
co piꞌpisha tërantaꞌ Yosë yanatërama
huëꞌ. ‘Sacaiꞌ nicacaso nininsoꞌ niquëꞌ 
natëiinquën,’ itopiramacohuëꞌ, co Yosë 
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nohuantërinhuëꞌ ina pochin nicaꞌhuasoꞌ. 
Isoíchin anitotarinquëmaꞌ. Aꞌna tahuëri 
canpita nitotacamaso marëꞌ, Conasë 
pochin nisarahuë” itërin. Ina quëran 
patërin huachi.

Parisioroꞌsaꞌ yanonpinpisoꞌ 
(Marcos 8.14-21)

5 Caꞌtanoꞌsanënpita sono aquëtëran 
pëntonpirinahuëꞌ, naniantopi pan quëpa
caisoꞌ. 6 Ina quëran Quisosori itërin:

—Parisioroꞌsaꞌ, satosioroꞌsaꞌ inapita, 
pan ahuëpocatërinsoꞌ pochin yaꞌhuë
topi. Ama iyaroꞌsaꞌ ina nohuantoco
sohuëꞌ, itërin.

7 Natanahuatonaꞌ, caꞌtanoꞌsanënpita 
capini ninontopi.

—¿Onpoatontaꞌ naporin? tënin aꞌnasoꞌ.
—Ahuën. Capa pan. Co quënëhua

huëꞌ niꞌton, napotërinpoaꞌ nimara, 
tënin aꞌnantaꞌ.

8 Ninontopisoꞌ nitotaton, Quisosori 
itërin:

—¿Onpoatontaꞌ “capa pan,” toconamaꞌ? 
Tëhuënchachin co noya natëyatërara
macohuëꞌ. 9 Aꞌchintápiranquëmahuëꞌ, 
¿ipora huantaꞌ co yonquiramahuëꞌ ti? 
Yonquicoꞌ iyaroꞌsaꞌ. Iꞌhua chachin aꞌna
tërápo painchin nipirinhuëꞌ aꞌnatërápo 
huaranca piyapi ananitërahuë. ¿Ina 
naniantëramaꞌ ti? Naporoꞌ pëꞌsotopisoꞌ 
shonca catoꞌ iꞌmëꞌ mëntatëramaꞌ. 10 Ina 
quëran canchisë painchin nipirinhuëꞌ, 
catapini huaranca quëmapiꞌsaꞌ anani
tërahuë. Naporoꞌ canchisë iꞌmëꞌ pëꞌso
topisoꞌ manamaꞌ. 11 ¿Onpoatomataꞌ co 
yonquiramahuëꞌ? “Pan ahuëpocatërinso 
pochin yaꞌhuëtopisoꞌ ama nohuantoco
sohuëꞌ,” itohuatënquëmara, co cosharoꞌ 
yonquiato naporahuëꞌ, itërin.

12 Naporo huarëꞌ yonquipi huachi: “Co 
pan chachin yonquiaton, naporinhuëꞌ. 
Parisioroꞌsaꞌ, satosioroꞌsaꞌ inapita aꞌchin
pisoꞌ yonquiaton, pënëninpoaꞌ. Piꞌpisha 

pan ahuëpocatërinsoꞌ sëꞌyonpachinara, 
aꞌnaroáchin sëꞌcotërin. Inapochachin 
inapitantaꞌ co noꞌtëquën aꞌchinatona
raihuëꞌ, piyapiꞌsaꞌ anishacancantopi, 
tapon napotërinpoaꞌ,” topi.

Pitro natëtërinsoꞌ 
(Marcos 8.27-30; Lucas 9.18-21)

13 Ina quëran Sisaria Pinipo parti 
paꞌpi. Inaquë caꞌtanoꞌsanënpita itapon:

—Nani maꞌsha nanitaparahuëso 
marëꞌ, ¿inpochintaꞌ piyapiꞌsaꞌ cancan
tërinaco? itërin.

14 —Nisha nisha cancantiarinën: 
“Coansha Paotistacoꞌ nanpiantarinsoꞌ 
niꞌton, naporin,” topi aꞌnaquën. “Co 
inahuëꞌ. Iniasëcoꞌ nanpiantamara,” 
topi aꞌnaquëontaꞌ. “Pënëntonaꞌpi iráca 
chiminpirinhuëꞌ, nanpiantarinsoꞌ nimara, 
tomantatonaꞌ, Irimiasë nimara,” topi 
aꞌnapitantaꞌ, itopi.

15 —¿Canpitapoꞌ? ¿Incota tënamaꞌ? 
itërin. Itohuachina, 16 Simon Pitrori 
itërin:

—Quëmasoꞌ Cristo. Yosë huiꞌnin 
chachinquën. Ina nanpiton, aꞌpaima
rinquën, itërin.

17 —Ma noyacha iyasha Yosë catahua
rinquën niꞌton, naporan. Napoaton noya 
cancantëran. Co quëmaora yonquinën 
quëran nitotëranhuëꞌ. Tata Yosë chachin 
anitotërinquën. Quëmasoꞌ Conasë huiꞌ
ninquën. Simon itopirinënquënhuëꞌ, 
18 nasha nininën acochinquën. Pitro 
itaranquën. Ca nohuanto, naꞌpitëquë 
noya pëipiso pochin naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
aꞌchintaran imainacoso marëꞌ. Aꞌchinto
huatan, huëntonëhuëquë ayaꞌconarahuë. 
Oshaquëran naꞌasarama huachi. Co 
chimirin tërantaꞌ minsëarinquëma
huëꞌ. 19 Aꞌna tahuëri chiníquën nanan 
quëchinquën aꞌnapita aꞌchintacamaso 
marëꞌ. Yosë huëntonënquë yaꞌcona
caisoꞌ aꞌchintaran. Yaꞌcoana niahuiquë 
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iꞌsoatërëso pochin piyapiꞌsaꞌ catahuaran 
yaꞌconacaiso marëꞌ. Ina quëran maꞌsona 
noya nicacaisoꞌ aꞌchintaran. Insosona 
co yanatëhuachinquënhuëꞌ, shaꞌhuitë
quëꞌ: “Tëhuënchachin co Yosë yaꞌhuë
rinꞌpaꞌ paꞌsaranhuëꞌ,” itëquëꞌ. Yosërintaꞌ 
inachachin shaꞌhuitarin. Aꞌnaquënso 
nipirinhuëꞌ, noya natanpi quëran chaꞌë
sapi huachi. Yosërintaꞌ noya niꞌsarin. 
Natërinaco niꞌton, oshanënaꞌ Yosëri 
inquitarin. Napoaton huëntonënquë 
yaꞌconapi huachi, itërin.

20 Ina quëran yaꞌipi caꞌtanoꞌsanënpita 
itapon: “Ca mini Cristoco. Yosë chachin 
acorinco piyapiꞌsaꞌ nichaꞌëcaꞌhuaso 
marëꞌ. Ina nitotapomarahuëꞌ, ama 
iporasoꞌ aꞌnapita shaꞌhuitocosohuëꞌ,” 
itërin.

Chiminacasoꞌ ninorinsoꞌ 
(Marcos 8.31-9.1; Lucas 9.22-27)

21 Naporo quëran huarëꞌ chiminacasoꞌ 
ninoton, caꞌtanoꞌsanënpita shaꞌhuitërin:

—Quirosarinquë paꞌpato, naꞌcon pari
sitaꞌhuasoꞌ yaꞌhuërin. Cotio ansianoꞌsaꞌ, 
corto huaꞌanoꞌsaꞌ, cotio maistroꞌsaꞌ, 
inapita co huachi quëꞌyaarinacohuëꞌ. 
Tëpaarinaco. Chiminaporahuëꞌ, cara 
tahuëri quëran Yosë ananpitaantarinco, 
itërin. 22 Ina natanahuaton, aꞌnaroá
chin Pitrori amasha quëparahuaton, 
chiníquën pënënin:

—¡Ama Sinioro napoquësohuëꞌ! Ama 
Yosë nohuanchinsohuëꞌ, itopirinhuëꞌ,

23 Quisosori tahuërëtahuaton, itërin.
—¡Taꞌtëquëꞌ iyasha! Sopai nohuanton, 

napotëranco. ¿Yaanishacancantëranco 
ti? Co Yosë pochin yonquiranhuëꞌ. Piya
pinquën niꞌton, quëmaora nohuantë
ransoachin yonquiran, itërin Quisosori.

24 Ina quëran yaꞌipi caꞌtanoꞌsanën
pita itërin:

—Yaimapatamaco, canpitaora 
nohuantëramasoꞌ naniantatomaꞌ, Yosë 

nohuantërinsoráchin imacoꞌ. Corosëquë 
chiníquën parisitërëꞌ. Canpitantaꞌ pari
sitapomarahuëꞌ, imamiatoco. 25 Noya 
nanpicamasoáchin yonquihuatamaꞌ, 
topinan quëran nanpiaramaꞌ. Aꞌna 
tahuëri chiminpatamaꞌ, parisito
miataramaꞌ. Nipirinhuëꞌ, casáchin 
yonquihuatamaco, parisitapomarahuëꞌ 
co topinan quëran nanpiaramahuëꞌ. 
Yosëꞌpaꞌ nanpimiataramaꞌ. 26 Yaꞌipi 
maꞌsha isoroꞌpaquë yaꞌhuërinsopita 
canapiramahuëꞌ, co huaꞌyanëmaꞌ chaꞌë
pachinhuëꞌ topinan quëran nisarin. 
¡Onpontaꞌ pahuërëtapiramahuëꞌ, co 
huachi huaꞌyanëmaꞌ nanitarinhuëꞌ 
chaꞌëcasoꞌ! 27 Yosë quëran quëmapico 
niꞌto, aꞌna tahuëri oꞌmantararahuë. 
Tatahuë huënaratërinso pochin cantaꞌ 
huënaratarahuë. Anquëniroꞌsapitarëꞌco 
oꞌmantararahuë. Naporoꞌ coisë pochin 
noꞌtëquën shaꞌhuitarahuë huachi. 
Noya nipachinaꞌ, noya acoarahuë. Co 
noyahuëꞌ nipachinaꞌ, anaꞌintarahuë 
huachi. 28 Tëhuënchachin isoroꞌpaꞌ 
huaꞌanëntapo. Aꞌnaquëmaꞌ coꞌhuara 
chimiyantërasënquëmahuëꞌ, huaꞌanën
tarahuësoꞌ niꞌsaramaꞌ, itërin.

Nisha pochin yaꞌnorinsoꞌ 
(Marcos 9.2-13; Lucas 9.28-36)

17 
�1 Saota tahuëri quëran Quisoso 
paꞌnin motopiꞌpaꞌ. Pitro, 

Santiaco, Coansha, inapitaráchin 
quëparin. 2 Inapitari nicasoiꞌ, nisha 
pochin yaꞌnorin. Yaꞌipi yaꞌpirin piꞌi 
pochin aꞌpinin. Aꞌmorinsoꞌ huënará
chin huënaráchin ninin. 3 Aꞌnanaya 
Moisësë, Iniasë, inapita quënanpi. 
Iráca ayapirinahuëꞌ, Yosë nohuanton, 
yaꞌnoantatonaꞌ. Quisosorëꞌ ninontapi. 
4 Ina niꞌsahuaton, Pitrori itërin:

—¡Ma noya Sinioro isëquë huëꞌnëhuaꞌ! 
Nohuantohuatan, cara imënamëaꞌhuaya 
nii, aꞌnaraꞌ quëma marëꞌ, aꞌnantaꞌ 
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Moisësë marëꞌ, aꞌnantaꞌ Iniasë marëꞌ, 
topirahuëꞌ, itërin.

5 Nonaquëyaꞌ, chitorori imotërin. Huë
naráchin huënaráchin ninin. Chitoroꞌ 
huáncana quëran Yosëri shaꞌhuitërin: 
“Isosoꞌ ca huiꞌnahuë, naꞌcon nosoro
rahuësoꞌ. Nóya niꞌnahuë. Ina noya 
natancoꞌ,” itërin.

6 Ina natanahuatonaꞌ, chiníquën 
paꞌyanpi. Isonahuatonaꞌ, nipaꞌcopira
yatopi. Monshoápirinahuëꞌ, 7 Quisosori 
sëꞌhuaquirahuaton:

—Ama huachi iyaroꞌsaꞌ paꞌyancoso
huëꞌ. Huaniantacoꞌ, itërin.

8 Napotohuachina nëꞌpëtintapirina
huëꞌ, Quisosoráchin quënanpi.

9 Ina quëran motopi quëran nohua
ramapona pochin, Quisosori itërin:

—Achin niꞌnamasoꞌ, ama insontaꞌ 
shaꞌhuitocosohuëꞌ. Yosë quëran quëma
pico niꞌto, aꞌna tahuëri nanpiantarahuë. 
Naporo huarëꞌ aꞌnapita shaꞌhuitocoꞌ, 
itërin.

10 —Piꞌpian Sinioro yanatanainquën. 
Maistroꞌsaꞌ Yosë quiricanën aꞌchin
pachinara, napopi: “Coꞌhuara Cristo 
oꞌmayatërasohuëꞌ, Iniasëꞌton huëan
tarin,” topi. ¿Onpoatontaꞌ napopi? 
itërin caꞌtaninsopitari.

11 —Noꞌtëquën napopi. “Noya ayon
quiantacaso marëꞌ huëantapon,” tënin 
pënëntonaꞌpi ninoton. 12 Carimaso nipi
rinhuëꞌ shaꞌhuitaranquëmaꞌ. Nani mini 
huëantapirinhuëꞌ, co nohuitopihuëꞌ. Co 
yanatëtonaraihuëꞌ, inahuara yonquinëna 
quëran noꞌhuipi. Cantaꞌ Yosë quëran 
quëmapico nipirahuëꞌ, inapochachin 
aparisitarinaco, itërin Quisosori.

13 Napotohuachina, caꞌtanoꞌsanën
pita yonquipi huachi: “Tëhuënchachin 
iꞌhua Coansha Paotista pënëntërin. 
Iniasë pënëntërinso pochachin pënën
topirinhuëꞌ, co yanatëpihuëꞌ,” topi 
yonquiatonaꞌ.

Huaꞌhuasha huaꞌyantërinsoꞌ 
(Marcos 9.14-29; Lucas 9.37-43)

14 Nani nohuaraimantahuachinara, 
naꞌa piyapiꞌsaꞌ quënanquimarin. Aꞌna 
quëmapisoꞌ huëꞌsahuaton, isonquirin.

15 —Huiꞌnahuë Sinioro nosorotoco. 
Chiníquën parisitarin. Sopai nohuanton, 
noꞌpaquë nitëꞌyatahuaton, saꞌpo saꞌpo 
niconin. Pacoro pacorotarin. Aꞌna tahuëri 
pënquë anotërin. Aꞌna tahuëri iꞌquë 
nitëꞌyaitërin. Naporárin. 16 Caꞌtanoꞌsa
nënpita shaꞌhuitato: “Sopai inquitocoꞌ,” 
itopirahuëꞌ, co nanitopihuëꞌ, itërin.

17 —¡Maꞌhuantacha ninama paya! 
Canpitasoꞌ co Yosë natëramahuëꞌ. Co 
natëtochináchinhuëꞌ cancantëramaꞌ. 
Nani huaꞌquiꞌ aꞌchintopiranquëma
huëꞌ, ¿onporo huarëtaꞌ yanatëramaco? 
itahuaton, —Huaꞌhuasha quëshico, 
itërin Quisosori.

18 Quëntahuachina, Quisosori sopai 
nontërin. “Iso huaꞌhuasha tananpitëquëꞌ. 
Pipimiatëquë huachi,” itohuachina, 
aꞌnaroáchin sopai pipirin. Huaꞌhuasha 
noyatërin huachi.

19 Ina quëran inaora yaꞌhuasoꞌ, caꞌta
noꞌsanënpitari natanquirin.

—¿Onpoatontaꞌ Sinioro co quiyarisoꞌ 
nanitëraihuëꞌ inquitaꞌhuaisoꞌ? itopi.

20 —Co yaꞌipi cancanëma quëran 
huarëꞌ natëramacohuëꞌ niꞌton, co 
nanitëramahuëꞌ. Natëramaco napo
rini, catahuaitënquëmahuëꞌ. Yosësoꞌ 
yaꞌipiya nanitaparin. Piꞌpian tërantaꞌ 
ina natëtomaꞌ, nontohuatamaꞌ, cata
huarinquëmaꞌ. Nani maꞌsha nanita
paramaꞌ. “Yosë nohuanton, iso motopi 
yaꞌhuincaꞌin,” tënamaꞌ naporini, ina 
nohuanton, yaꞌhuincaitonhuëꞌ. Inapo
chachin yaꞌipi cancanëma quëran 
natëramaco naporini, sacaiꞌ nininsoꞌ 
catahuaitënquëmahuëꞌ. [21 Isanpi sopaiso 
nipirinhuëꞌ sacaiꞌ inquitacasoꞌ. Ayono 
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nicatë chiníquën Yosë nontaquë huarëꞌ, 
inquitërëꞌ, itërin.]

Chiminacasoꞌ ninoantarinsoꞌ 
(Marcos 9.30-32; Lucas 9.43-45)

22 Cariria parti papona pochin, Quiso
sori caꞌtanoꞌsanënpita shaꞌhuitaantarin:

—Yosë quëran quëmapico nipirahuëꞌ, 
piyapiꞌsaꞌ masarinaco. Shaꞌhuirapihua
chinaco, masarinaco. 23 Mapachinaco, 
tëpaarinaco. Chiminaporahuëꞌ, cara 
tahuëri quëran Yosë ananpitaantarinco 
huachi, itërin. Natanahuatonaꞌ, paꞌpi, 
sëtopi.

Coriqui Yosë pëinën 
marëꞌ quëtopisoꞌ

24 Capinaomoquë canconpachinara, 
aꞌnaquën Yosë pëinën marëꞌ coriqui 
maꞌpatonaꞌpiroꞌsaꞌ huëꞌpi. Huëcatonaꞌ, 
Pitro itiipi:

—Yosë chinotopiso pëiꞌ tapacaso marëꞌ 
yaꞌipinpoaꞌ piꞌpian coriqui quëtacasoꞌ 
yaꞌhuërin. ¿Quëma maistronënsoꞌ co 
pahuërëtërinhuëꞌ ti? itopi.

25 —Pahuërëtërin mini, itërin Pitrori.
Ina quëran pëiquë yaꞌconpachina, 

inaquë Quisoso quënanconin. Coꞌhuara 
shaꞌhuichátërasohuëꞌ, inari ninoton, 
itërin:

—Piꞌpian iyasha natainquën. Copir
noroꞌsaꞌ coriqui nohuantohuachinara, 
¿inpitataꞌ maꞌparin? ¿Quëmopinënpita 
quëran huarëꞌ maꞌparin to? itërin.

26 —Co quëmopinënpitasoꞌ maꞌpa
rinhuëꞌ. Nisharoꞌsaráchin maꞌparin, 
itërin Pitrori.

—Noꞌtëquën naporan. Napoaton co 
huiꞌninpitarisoꞌ quëtacasoꞌ yaꞌhuërin
huëꞌ. Inapochachin Yosë pëinënquë 
nicacasoꞌ yaꞌhuërin. Co casoꞌ quëtaꞌ
huasohuëꞌ nipirahuëꞌ, 27 ama noꞌhuita
caiso marëhuëꞌ carintaꞌ quëchi. Sonoꞌ 
yonsanquë paꞌsahuaton, yoꞌnatëquëꞌ. 

Yaꞌnan ohuararansoꞌ sami nanamënquë 
niꞌquëꞌ. Inaquë coriqui quënanaran. 
Masahuaton, quëtonquëꞌ. Catoënpo 
marëꞌ naniarin, itërin. Pitro paꞌsa
huaton, Quisoso ninorinso chachin 
quënanconin huachi.

Chini chiníquën nanantërinsoꞌ 
(Marcos 9.33-37; Lucas 9.46-48)

18 
�1 Ina quëran yaꞌipi caꞌtanoꞌsa
nënpitari paahuarahuatonaꞌ, 

Quisoso natanpi.
—Aꞌna tahuëri Yosë isoroꞌpaquë 

huaꞌanëntohuachin, ¿insotaꞌ chini 
chiníquën nanantarin? itopi.

2 Ina natanahuaton, aꞌna huaꞌhuasha 
përasahuaton, huancánachin ahuanirin.

3 —Natanco iyaroꞌsaꞌ piꞌpian 
aꞌchinchinquëmaꞌ. Co noꞌtëquën 
yonquiyátëraramahuëꞌ. Huaꞌhuasha
roꞌsaꞌ yonquicoꞌ. Co chiníquën nanan 
nohuantopihuëꞌ. Co aꞌnapita nocan
pihuëꞌ. Co inapita pochin cancan
tohuatamahuëꞌ, co onporontaꞌ Yosë 
huaꞌanëntërinquë yaꞌconaramahuëꞌ. 
4 Huaꞌan pochin cancantacamasoꞌ 
naniantatomaꞌ, huaꞌhuasha pochin 
sano cancantocoꞌ. Ina quëran Yosë 
noya noya niꞌsarinquëma huachi. 
5 Imaramaco niꞌton, yaꞌipiya nicata
huacasoꞌ yaꞌhuërin. Huaꞌhuaroꞌsantaꞌ 
nosorohuatamaꞌ, cantaꞌ nosoroaramaco. 
Yaꞌipi huaꞌhuaroꞌsa pochin cancanto
pisopitantaꞌ, noya niꞌcoꞌ.

Anishacancantërinsoꞌ 
(Marcos 9.42-48; Lucas 17.1-2)

6 “Huaꞌhuasha natërincosoꞌ anisha
cancantohuatamaꞌ, Yosë chiníquën 
anaꞌintarinquëmaꞌ. Aꞌnaquëontaꞌ imasa
pirinacohuëꞌ, co chiníquën cancancha
tërapihuëꞌ. Inapitantaꞌ anishacancanto
huatamaꞌ, anaꞌintarinquëmaꞌ. Coꞌhuara 
inapita anishacancanchatërapomahuëꞌ, 
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marëquë chimiitëramaꞌ naporini, noya 
noya niitomahuëꞌ. Pancaraꞌpiquë aꞌson
conotahuatënënquëmaꞌ, tëꞌyaitërinën
quëmaꞌ naporini, co aquëtëꞌ oshahuain
tomahuëꞌ. Piyapi anishacancantacasoꞌ, 
paꞌpi co noyahuëꞌ. 7 Isoroꞌpaquë sacaiꞌ 
Yosë imacasoꞌ. Nisha nisha yaꞌhuërin 
piyapiꞌsaꞌ anishacancantacaisoꞌ. Ina 
marëꞌ oshahuanpi. Anishacancantonaꞌ
piso nipirinhuëꞌ, naꞌcon naꞌcon osha
huanin. Yosëri chiníquën anaꞌintarin 
niꞌton, ¡maꞌhuantacha nisarin paya!

8 Napoaton imirama quëran, nantëma 
quëranhuë nipon co noyahuëꞌ nipatamaꞌ, 
oshahuanamaꞌ. Ninishitëimiratëramaꞌ, 
ninishitërantëtëramaꞌ, ninapotërama 
naporini, noya noya niitomahuëꞌ. 
Tantoimira, tantorancha nipomarahuëꞌ, 
Yosëꞌpaꞌ paatomaꞌ, co parisitopiquë 
paꞌitomahuëꞌ. Imiramaꞌ, nantëmaꞌ, inapita 
nishitëtëramaso pochin cancantatomaꞌ, 
yaꞌipi aoshahuaninquëmasoꞌ aꞌpocoꞌ. 
9 Yaꞌpirama quëran quënanamaso marëꞌ 
co noyahuëꞌ yonquihuatamaꞌ, paꞌpi 
co noyahuëꞌ nisaramaꞌ. Yaꞌpiramaꞌ 
ocoiramaꞌ naporini, noya noya niito
mahuëꞌ. Somaraya nipomarahuëꞌ, 
co parisitopiquë paꞌitomahuëꞌ. Cato 
quëran chachin noya niꞌtapomarahuëꞌ 
parisitopiquë tëꞌyatohuachinënquëmaꞌ, 
paꞌpi co noyahuëꞌ nisaramaꞌ,” itërin.

Ohuica chihuërinso pochin 
nininsoꞌ 

(Lucas 15.3-7)

10 Ina quëran Quisosori itaantarin: 
“Ama aꞌna huaꞌhuasha tërantaꞌ nocanco
sohuëꞌ. Inahuantaꞌ Yosëri nosororin. Nani 
anquëniroꞌsaꞌ shaꞌhuitërin aꞌnaya aꞌnaya 
aꞌpaicaiso marëꞌ. Tata Yosëꞌpaꞌ yaꞌhua
tonaꞌ, Yosë nontapi. [11 Naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
co noyahuëꞌ cancantatonaꞌ, chihuëpiso 
pochin nipi. Yosë quëran quëmapico niꞌto, 
oꞌmarahuë inapita nichaꞌëcaꞌhuaso marëꞌ.]

12 Niꞌcoꞌ. Aꞌna quëmapi pasa ohuica
roꞌsaꞌ pëꞌtahuarin. Yaꞌipiya nosororin. 
Pastoquë coshatacaiso marëꞌ quëpa
rinquë aꞌnaya tërantaꞌ chihuëhuachina, 
yonípon paꞌnin. Aꞌnapitasoꞌ inaquëran
chin patahuaton, huaꞌquiꞌ yonisarin. 
13 Quënanahuaton, paꞌyatarin. Iscon 
shonca iscon ohuicanënpita co chihuëpi
rinahuëꞌ, co inapitaráchin yonquirinhuëꞌ. 
Aꞌnaíchin chihuërinsoꞌ quënanahuaton, 
naꞌcon naꞌcon paꞌyatërin. 14 Inapochachin 
Tata inápaquë yaꞌhuërinsoꞌ nosororin
quëmaꞌ. Huaꞌhuaroꞌsantaꞌ nosororin. 
Co nohuantërinhuëꞌ aꞌnaya tërantaꞌ 
parisitopiquë paacaisoꞌ,” tënin.

Nanan anoyatacasoꞌ yaꞌhuërinsoꞌ 
(Lucas 17.3)

15 Ina quëran Quisosori pënëantarin. 
“Imapatamaco, iyaparima pochin nini
camasoꞌ yaꞌhuërin. Aꞌnaquën maꞌsha 
onpotohuachinquën, quëmaora paaton, 
nanan anoyatëquëꞌ. Ina quëran osha
quëran pënënquëꞌ noya yonquiantaꞌin. 
Noya natëhuachinquën, oshanën marëꞌ 
tëhuënchachin sëtohuachin, noya 
cancantaantarin. Iyaparima pochin 
ninosoroantarama huachi. 16 Nipirin
huëꞌ, co yanatëhuachinquënhuëꞌ, aꞌna 
yaꞌpihuë nipon, catohuë nipon pënënanso 
natanacaiso marëꞌ quëparahuaton, 
nontoantaquëꞌ. Iyaroꞌsaꞌ quëparansopi
tantaꞌ noya natainaꞌ ama piꞌpian tërantaꞌ 
nonpinacaso marëhuëꞌ. Inapitarintaꞌ 
pënëinaꞌ. 17 Co inapita tërantaꞌ yanatëan
tahuachinhuëꞌ, yaꞌipi imaramasopita 
niyontonpachinaꞌ, yaꞌipiya shaꞌhuitë
quëꞌ inahuarintaꞌ nanan anoyachinaꞌ. 
Inapitarintaꞌ pënëantapirinahuëꞌ, co 
inapita tërantaꞌ yanatantahuachinhuëꞌ, 
ama huachi iyama pochin niꞌcosohuëꞌ. 
Co imarinso pochinhuë nipon, Noma 
copirno marëꞌ coriqui maꞌpatonaꞌpi 
pochin nipon niꞌco huachi.
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b
 18.22 Canchisë shonca canchisëroꞌ topachina: Onponta nanan anoyatacasoꞌ yaꞌhuërin, tapon 

napotërin. 

18 Oshahuanacasoꞌ co yananiantohua
chinhuëꞌ, shaꞌhuitëquëꞌ: ‘Tëhuënchachin 
iyasha oshahuanan. Co naniantëranhuëꞌ 
niꞌton, co Yosë inquitarinquënhuëꞌ,’ 
itëquëꞌ. Yosërintaꞌ inachachin napotapon. 
Nipirinhuëꞌ, oshanën marëꞌ sëtaton 
Yosë yonquiantahuachin, noyatapon. 
‘Oshanën iyasha Yosë inquitarinquën,’ 
itëquëꞌ. Yosërintaꞌ oshanën inquitaton, 
noya niꞌsarin huachi.

19 Catoyanquëma tërantaꞌ napo
pianachin yonquiatoma Yosë nonto
huatamaꞌ, Yosë natanatënquëmaꞌ, 
catahuarinquëmaꞌ. 20 Chinotamacoso 
marëꞌ niyontonpatamaꞌ, canpitaroꞌco 
yaꞌhuarahuë. Carayanquëma tërantaꞌ 
niyontonpatamaꞌ, cantaꞌ inaquë yaꞌhuë
rarahuë,” tënin Quisoso.

21 Ina quëran Pitrori itërin:
—Aꞌna iyahuë Sinioro maꞌsha onpo

tohuachinco, nanan anoyachi, tënahuë. 
Nipirinhuëꞌ, naquëranchin naquëran
chin maꞌsha onpotohuachinco, ¿onpo 
onporotaꞌ nanan anoyachi? ¿Canchisëroꞌ 
pochin nimara ti? itërin.

22 —Co canchisëroichin nanan 
anoyatacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ. Canchisë 
shonca canchisëroꞌ b anoyatocoꞌ, itërin 
Quisosori.

Co nanan anoyatonaꞌpihuëꞌ
23 Ina quëran itaantarin:
“Yosë huaꞌanëntërinsoꞌ aꞌchinchin

quëmaꞌ, natancoꞌ. Aꞌna huaꞌan naporinso 
pochin ninin. Naꞌa piyapinënpitari 
nihuirin niꞌton, aꞌnaya aꞌnaya amatërin 
natanacaso marëꞌ. 24 Napohuachina, 
aꞌnaraꞌ quëntapi naꞌa huaranca nihui
rinsoꞌ. Co apira pahuërëtochináchinhuëꞌ 
nihuitërin. 25 ‘Huaꞌhuayátërahuë nihui
rinco niꞌton, co onporontaꞌ nanitarinhuëꞌ 

pahuërëincosoꞌ,’ taꞌton, inpriatonën 
itapon: ‘Iso quëmapi co nanitërin
huëꞌ pahuërëincosoꞌ. Chiminaquë 
huarëntaꞌ sacatopirinhuëꞌ, co onpo
rontaꞌ pahuërarincohuëꞌ. Napoaton 
yaꞌipi maꞌshanënpita matonquëꞌ. Ina 
quëran inaora chachiontaꞌ paꞌanquëꞌ. 
Saꞌin, huiꞌninpitarë chachin paꞌanquëꞌ 
piꞌpian tërantaꞌ canaꞌi,’ itërin huaꞌani. 
26 Ina natanahuaton, nihuitonaꞌpi chiní
quën paꞌyanin. Isonahuaton, nohuan
tasoꞌ mosharin. ‘Nosoroco sinioro 
oshaquëran yaꞌipiya pahuërëꞌinquën. 
Ama paꞌancoisohuëꞌ,’ itërin. 27 Napo
tohuachina, huaꞌani nosororin. Noso
roaton, yaꞌipi nihuirinsoꞌ ayataton noya 
aꞌparin huachi.

28 Nihuitonaꞌpiso nipirinhuëꞌ pipi
rahuaton, aꞌna iin piꞌpian nihuirinsoꞌ 
quënanconin. Pasa tahuëri sacatohua
china canarinsoichin nihuipirinhuëꞌ, 
maconorahuaton, chiníquën noꞌhuirin. 
‘Yaꞌipi nihuirancosoꞌ apiramiáchin 
pahuërëco huachi,’ itërin. 29 Ina quëma
pintaꞌ isonahuaton, naꞌcon mosharin. 
‘Nosoroco iyasha oshaquëran yaꞌipi 
pahuërëaranquën,’ itopirinhuëꞌ, 30 co 
piꞌpian tërantaꞌ nosororinhuëꞌ. Tashinan 
pëiquë apoꞌmotërin. ‘Pahuërëtaquë 
huarëꞌ pipiin,’ itërin. 31 Huaꞌan piyapi
nënpitasoꞌ ina niꞌsahuatonaꞌ, noꞌhuitopi. 
‘¡Maꞌhuantacha ninin paya! Co piꞌpian 
tërantaꞌ nosororinhuëꞌ,’ taꞌtonaꞌ, 
huaꞌanëna yaꞌipiya shaꞌhuitonpi. 32 Ina 
natanahuaton, nihuitonaꞌpi amataan
tarin. ‘¡Quëmasoꞌ paꞌpi co noyahuëꞌ 
cancantëran! “Nosoroco,” itëranco 
niꞌton, huaꞌhuayátërahuë nihuipiran
cohuëꞌ, yaꞌipiya topinan ayatëranquën. 
33 Carinquën nosororanquënso pochachin 
aꞌna iyasha nosorocamaso nipirinhuëꞌ, 
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¿co piꞌpian tërantaꞌ nosororanhuëꞌ 
ti?’ itërin. 34 Ina quëran chiníquën 
noꞌhuiton, sontaroꞌsaꞌ amatahuaton, 
tashinan pëiquë apoꞌmotërin antaꞌ. 
‘Pahuërëinco huarëꞌ chiníquën apari
sitëquëꞌ,’ itërin,” tënin.

35 Ina quëran itaantapon:
—Inapochachin Tata Yosë naꞌcon 

nosoroatënquëmaꞌ, yaꞌipi oshanëmaꞌ 
yainquitopirinquëmahuëꞌ, co canpita 
capini nanan anoyatohuatamahuëꞌ, co 
oshanëmaꞌ inquitarinquëmahuëꞌ. Chiní
quën parisitaramaꞌ. Yaꞌipi cancanëma 
quëran huarëꞌ nanan anoyatacasoꞌ 
yaꞌhuërin, itërin Quisosori.

Saꞌahuanoꞌsaꞌ pënëninsoꞌ 
(Marcos 10.1-12; Lucas 16.18)

19 
�1 Nani aꞌchinahuaton, Cariria 
quëran pipirin. Cortaniiꞌ aquë

tëran paaton, Cotia parti cancoantarin 
huachi. 2 Notohuaroꞌ piyapiꞌsari imasapi. 
Inaquë naꞌa caniaꞌpiroꞌsaꞌ anoyatërin.

3 Ina quëran aꞌnaquën parisioroꞌsantaꞌ 
huëꞌpi. Nonpintatonaꞌ, atëhuëcaiso 
marëꞌ nontiipi:

—¿Noya ipora saꞌanpoꞌ tëꞌyatacasoꞌ 
ti? itiipi.

4 —¿Maꞌtaꞌ Yosë quiricanën quëran 
shaꞌhuitërinpoaꞌ? Iráca yaꞌnan piyapi 
nipon, catoíchin Yosëri ninin. Aꞌna 
quëmapi, aꞌna sanapi, inaíchin ninin. 
5 “Napoaton quëmapi saꞌapachina, paꞌpin, 
aꞌshin, inapita patahuaton, saꞌinëꞌ 
nichinpitacasoꞌ yaꞌhuërin. Catoꞌ piyapi 
nipirinhuëꞌ, aꞌnaíchin pochin Yosëri 
niꞌnin,” tënin. 6 Catoyaꞌpi nipirinhuëꞌ, 
aꞌnaíchin pochin niꞌnin. Nani Yosëri 
asëꞌquërin niꞌquëhuarëꞌ, co onporontaꞌ 
saꞌamaꞌ tëꞌyatacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ, 
tënahuë, itërin Quisosori.

7 —¿Onpoatontaꞌ nipachin, iráca 
Moisësësoꞌ pënëninpoaꞌ saꞌanpoꞌ tëꞌya
tacasoꞌ? “Saꞌanpoꞌ yatëꞌyatohuatëra, 

coisëquë aninshitahuatëꞌ, tëꞌyatërëꞌ,” 
tënin, itopi parisioroꞌsari.

8 —Co tëꞌyatacasoꞌ pënëninquëmahuëꞌ. 
Co natantochináchinhuëꞌ cancantëramaꞌ 
niꞌton, napotërinquëmaꞌ. “Coisëquë 
ninshitaquë huarëꞌ tëꞌyatërëꞌ,” itopi
rinquëmahuëꞌ, yaꞌnan nipon quëran 
huarëꞌ co Yosë nohuantërinhuëꞌ saꞌamaꞌ 
tëꞌyatacasoꞌ. 9 Napoaton carinquëmaꞌ 
pënëinquëmaꞌ. Co saꞌamaꞌ monshihuanpi
rinhuëꞌ, tëꞌyatohuatamaꞌ, oshahuanamaꞌ. 
Ina quëran aꞌna sanapi mapatamaꞌ, co 
inasoꞌ saꞌamahuëꞌ. Monshitëramaso 
pochin Yosëri niꞌnin, itërin.

10 Ina natanahuatonaꞌ, caꞌtanoꞌsanën
pitari itaponaꞌ:

—Ina pochin niꞌquëhuarëꞌ, co noya
huëꞌ saꞌacasoꞌ nimara, itopi.

11 —Aꞌnaquën mini Yosë nohuanton 
co saꞌapihuëꞌ. Naꞌcon naꞌconso nipirin
huëꞌ noya saꞌacasoꞌ. 12 Aꞌnaquën huaꞌ
huatapona quëran huarëꞌ inachin co 
nanitopihuëꞌ saꞌacaisoꞌ. Aꞌnaquëontaꞌ 
aꞌnapitari maꞌsha onpotërin niꞌton, 
co huachi nanitopihuëꞌ. Aꞌnaquëontaꞌ 
naꞌcon naꞌcon Yosë marëꞌ yasacatatonaꞌ, 
co saꞌapihuëꞌ. Ina pochin nicacamasoꞌ 
nohuantohuatamaꞌ, inapocoꞌ, itërin 
Quisosori.

Huaꞌhuaroꞌsantaꞌ nosororinsoꞌ 
(Marcos 10.13-16; Lucas 18.15-17)

13 Ina quëran huaꞌhuaroꞌsaꞌ quëpi 
Quisosori sëꞌhuamotocaso marëꞌ. Inapo
tahuaton, inapita marëꞌ Yosë nontërin. 
Naꞌa huaꞌhuaroꞌsaꞌ quëntapirinahuëꞌ, 
caꞌtanoꞌsanënpitari co nohuantopihuëꞌ:

—Ama napotocosohuëꞌ. Quisoso 
apinamaꞌ, itopi. 14 Quisososo nipirin
huëꞌ tënin:

—Tananpitocoꞌ huaꞌhuaroꞌsantaꞌ 
huëꞌinaꞌ. Ama aꞌpacosohuëꞌ. Huaꞌ
huaroꞌsaꞌ aꞌnaroáchin yaimarinaco. 
Inapita pochin cancantohuatamaꞌ, 
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Yosë huaꞌanëntërinquë yaꞌconaramaꞌ, 
itahuaton, 15 huaꞌhuaroꞌsaꞌ sëꞌhuamoto
rahuaton, Yosë nontërin noya yaꞌhuë
caiso marëꞌ. Nani Yosë nontohuachina, 
paꞌnin huachi.

Maꞌhuan yaimarinsoꞌ 
(Marcos 10.17-31; Lucas 18.18-30)

16 Ina quëran aꞌna quëmapiri huë
capairin.

—¿Maꞌtaꞌ Maistro casoꞌ nii nanpi
miataꞌhuaso marëꞌ? Shaꞌhuitoco cantaꞌ 
noya nii, itërin.

17 —¿Maꞌmarëtaꞌ noya nininsoꞌ 
natananco? Yosëíchin noya noyasoꞌ. 
Nanpimiatamasoꞌ nohuantohuatan, 
pënëntërinsoꞌ natëquëꞌ, itërin.

18 —¿Insopitataꞌ natëcaꞌhuasoꞌ 
yaꞌhuërin? itërin maꞌhuani.

—“Ama piyapi tëpaquësohuëꞌ. Nani 
saꞌan yaꞌhuëtohuachinquën, ama monshi
huanquësohuëꞌ. Ama ihuatëquësohuëꞌ. 
Ama nonpinapiquësohuëꞌ. 19 Tata natë
quëꞌ. Mamantaꞌ natëquëꞌ. Quëmaora 
ninosororanso pochachin aꞌnapitantaꞌ 
nosoroquëꞌ,” itërin Quisosori.

20 —Huaꞌhuatapo quëran huarëꞌ 
inapita natërahuë. ¿Maꞌtaꞌ pahuanta
rinco nicaꞌhuasoꞌ? itaantarin maꞌhuani.

21 —Yosë pochachin cancantamasoꞌ 
nohuantohuatan, yaꞌipi maꞌshanënpita 
paꞌanconahuaton, coriqui canaransoꞌ 
saꞌahuaroꞌsaꞌ quëtëquëꞌ. Ina quëran 
imaco huachi. Co huachi maꞌsharáchin 
yonquihuatanhuëꞌ, inápaquë canamia
taran, itërin Quisosori.

22 Ina natanahuaton, co huachi noya 
cancantërinhuëꞌ. “Huaꞌhuayátërahuë 
maꞌsha yaꞌhuëtërinco,” taꞌton, sëtërin. 
Sëtaton, paꞌnin huachi.

23 Nani paꞌpachina, caꞌtanoꞌsanën
pita itërin:

—Sacai quëran maꞌhuanoꞌsaꞌ Yosë 
huaꞌanëntërinquë yaꞌconapi. 24 Niꞌcoꞌ 

iyaroꞌsaꞌ. Nahuan huëratën piꞌpiraꞌhuaya 
naninën yaꞌhuëtërin. Camiyoso panca 
masho niꞌton, sacaiꞌ inaquë yaꞌcona
casoꞌ. Maꞌhuanoꞌsasoꞌ ina quëran saca 
sacai Yosë huaꞌanëntërinquë yaꞌcona
caisoꞌ, itërin.

25 Ina natanahuatonaꞌ, paꞌyanpi.
—Napoahuarëꞌ ¿chaꞌërëꞌpo taꞌma 

aꞌnaya tëranta nica? nitopi.
26 Yaꞌipiya notëërahuaton, itapon:
—Co insontaꞌ inaora nanitërinhuëꞌ 

chaꞌëcasoꞌ. Yosëíchin nanitërin anoya
cancantinquëmasoꞌ. Yaꞌipiya nanita
parin, itërin.

27 —Niꞌquëꞌ Maistro. Quiyasoꞌ yaꞌipi 
maꞌshanëhuëi patahuatoi, imasarain
quën. ¿Maꞌtaꞌ ina marëꞌ canapoi? itërin 
Pitrori.

28 —Tëhuënchachin iyaroꞌsaꞌ canaa
ramaꞌ. Yosë quëran quëmapico niꞌto, 
aꞌna tahuëri yaꞌipiya anoyatarahuë. 
Naporoꞌ noya noya yaꞌnoato, huaꞌa
nëntacasoꞌ shiraquë huënsëarahuë. 
Inaquë coisë pochin noꞌtëquën shaꞌhui
tarahuë. Canpitantaꞌ acoaranquëmaꞌ 
yaꞌipi israiroꞌsaꞌ shonca catoꞌ huënton 
chachin nininsoꞌ huaꞌanëntacamaso 
marëꞌ. Shonca catonquëmaꞌ napoaramaꞌ. 
29 Aꞌnaquëma mini imamacoso marëꞌ 
maꞌshanëmaꞌ pataramaꞌ. Ina marëꞌ 
Yosë acanaarinquëmaꞌ. Aꞌnaquëmaꞌ 
pëinëmaꞌ, iyaparimaꞌ, oshiparimaꞌ, 
tataparimaꞌ, mamaparimaꞌ, saꞌamaꞌ, 
huiꞌnamaꞌ, noꞌpanëmaꞌ inapita pataramaꞌ 
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aꞌchinacaso marëꞌ. Inapohuatamaꞌ, 
aꞌnaíchin marëꞌ pasa aquëtë canarëso 
pochin quëtarinquëmaꞌ. Ina quëran 
aꞌna tahuëri Yosëꞌpaꞌ nanpimiataramaꞌ. 
30 Aꞌnaquënso ipora chiníquën nananto
pirinahuëꞌ, aꞌna tahuëri topinan piyapi 
pochin nisapi. Aꞌnaquënso nipirinhuëꞌ 
ipora topinan piyapi pochin nicapo
naraihuëꞌ, aꞌna tahuëri chiníquën 
nanantapi, itërin Quisosori.

Sacatoroꞌsaꞌ canapisoꞌ

20 
�1 “Natanco iyaroꞌsaꞌ, Yosë 
huaꞌanëntërinsoꞌ aꞌchintaan

taꞌinquëmaꞌ. Aꞌna quëmapi yaꞌhuërin, 
pancana noꞌpaꞌ huaꞌanëntërinsoꞌ. Inaquë 
opasáchin shaꞌnin. Panca imin yaꞌhuë
tërin niꞌton, piyapiꞌsaꞌ nohuantërin 
iminënquë asacatacaso marëꞌ. Tashi
ramiachin paꞌnin sacatoroꞌsaꞌ yonípon. 
2 Aꞌnaquën quënanconahuaton: ‘Saca
tocoꞌ,’ itohuachina, natanpi. ‘¿Onpo 
marëtaꞌ asacatarancoi?’ itohuachinara: 
‘Aꞌnapita canapiso nápoꞌ pahuërëaran
quëmaꞌ,’ itërin. ‘Noyahuaꞌ. Ina nápo 
marëꞌ niꞌquëhuarëꞌ, sacatarai,’ topa
chinara, iminënquë aꞌparin sacatacaiso 
marëꞌ. 3 Ina quëran yono piꞌiriahuasoꞌ, 
cachiquë paantarin aꞌna sacatoroꞌsaꞌ 
yoniantacaso marëꞌ. Aꞌnaquën quënan
coantarin. 4 ‘Canpitantaꞌ iminëhuëquë 
sacatocoꞌ noꞌtëquën pahuërëꞌinquëmaꞌ,’ 
itohuachina: ‘Noyahuaꞌ. Sacachii nipa
chin,’ taꞌtonaꞌ, inahuantaꞌ paantapi 
sacataponaꞌ. 5 Ina quëran camotëchin 
naquëranchin cachiquë paantara
huaton, aꞌnapitantaꞌ iminënquë aꞌparin 
sacatacaiso marëꞌ. Tëhuërënahuasoꞌ, 
inapotaantarin. 6 Iꞌhuaraya huarëꞌ 
naquëranchin cachiquë paantara
huaton, quëmapiꞌsaꞌ quënancoantarin. 
‘¿Onpoatomataꞌ topinan huaniaramaꞌ? 
¿Yaꞌipi tahuëri ipora co sacatëramahuëꞌ 
paꞌ?’ itoonin. 7 ‘Co sacachátëraraihuëꞌ. 

Co inso tërantaꞌ camairincoihuëꞌ 
niꞌtoi, ninaarai,’ itopi. ‘Inta nipachin, 
canpitantaꞌ iminëhuëquë sacatocoꞌ,’ 
itërin. Aꞌna oraíchin piꞌi yaꞌconacasoꞌ 
nisapirinhuëꞌ, paꞌpi sacataponaꞌ.

8 Nani tashihuachina, huaꞌanëni inpriato
nën shaꞌhuitërin: ‘Yaꞌipi sacatoroꞌsaꞌ amata
huaton, pahuërëquëꞌ. Iꞌhuaraya huarëꞌ 
sacatërinsopitaꞌton pahuërëquëꞌ,’ itërin. 
9 Aꞌna oraíchin sacatopirinahuëꞌ, huëꞌpa
chinara, yaꞌipi tahuëri nanirinsoꞌ pahuë
rërin. 10 Tashiramiachin sacatopisopita ina 
niꞌsahuatonaꞌ, yonquiapi: ‘Naꞌcon naꞌcon 
canpoasoꞌ pahuërëarinpoaꞌ,’ taꞌtonaꞌ, 
huëꞌpirinahuëꞌ. Ina nápo chachin pahuë
rërin antaꞌ. 11 Coriqui maꞌpataponaraihuëꞌ, 
huaꞌanën noꞌhuiconpi. 12 ‘Pasopitasoꞌ, aꞌna 
oraíchin sacatopi. Quiyaso nipirinhuëꞌ, 
yaꞌipi tahuëri sacatërai. Tashiramiachin 
quëran huarëꞌ piꞌi piꞌcarincoi. Huaꞌquiꞌ 
sacatopiraihuëꞌ, napopianachin pahuërë
rancoi. Co noꞌtëquën pahuërërancoihuëꞌ,’ 
itërin aꞌnari. 13 ‘Coꞌchi iyasha nonpintëran
quëmahuë paya. Ina nápo coriqui marëꞌ 
yaꞌipi tahuëri sacatarai, itëramaco niꞌton, 
noꞌtëquën pahuërëranquëmaꞌ. 14 Canaransoꞌ 
masahuaton, paquë huachi. Aꞌnapitasoꞌ co 
huaꞌquiꞌ sacatopirinahuëꞌ, caora nohuanto, 
yaꞌipi tahuëri nanirinsoꞌ pahuërërahuë. 
15 Caoranquën coriqui niꞌton, onposona 
nohuantohuato, inanapo pahuërëtaꞌhuasoꞌ 
yaꞌhuërin. Inapita nosoroato, pahuërëra
huëso marëꞌ ¿noꞌhuiramaco ti?’ itahuaton, 
aꞌparin huachi. 16 Tëhuënchachin 
aꞌnaquënsoꞌ ipora co piyapiꞌsari noya niꞌpi
rinahuëꞌ, aꞌna tahuëri Yosëri nóya niꞌsarin. 
Aꞌnaquënso nipirinhuëꞌ ipora piyapiꞌsari 
noya niꞌpirinahuëꞌ, aꞌna tahuëri co Yosëri 
noya niꞌsarinhuëꞌ,” itërin Quisosori.

Chiminacasoꞌ shaꞌhuitantarinsoꞌ 
(Marcos 10.32-34; Lucas 18.31-34)

17 Ina quëran Quirosarinquë paan
tapi. Papona pochin caꞌtanoꞌsanënpita 
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amashamiachin quëparahuaton, inapi
taráchin shaꞌhuitantarin.

18 —Natanco iyaroꞌsaꞌ. Quirosarinquë 
paantarëhuaꞌ. Inatohuaꞌ Yosë quëran 
quëmapico nipirahuëꞌ, shaꞌhuirapia
rinaco. Cotio huaꞌanoꞌsaꞌ, maistroꞌsaꞌ, 
inapita masahuatonaco: “Tëpacasoꞌ 
yaꞌhuërin,” tosapi. 19 Ina tosahuatonaꞌ, 
nisha piyapiroꞌsaꞌ shaꞌhuitapi apari
sitinacoso marëꞌ. Tëhuarahuatonaco, 
chiníquën huihuiarinaco. Huihuitonaco, 
pëꞌshaarinaco. Ina quëran corosëquë 
apatanantarinaco chiminaꞌhuaso marëꞌ. 
Chiminaporahuëꞌ, cara tahuëri quëran 
nanpiantarahuë huachi, itaantarin.

Santiaco, Coansha 
inapita nohuantopisoꞌ 

(Marcos 10.35-45)

20 Ina quëran catoꞌ caꞌtanoꞌsanënpita 
huëꞌpi Quisoso nontacaiso marëꞌ. Sipitio 
huiꞌninpita inahuasoꞌ. Aꞌshinë chachin 
huëꞌpi. Aꞌshinsoꞌ isonahuaton:

Piꞌpian Sinioro nonchinquën, topi
raihuëꞌ, itërin.

21 —¿Maꞌtaꞌ imoya nohuantëran? itërin 
Quisosori. —Huaꞌan yaꞌconpatan, huaꞌ
huahuëpita chiníquën nanan quëtëquëꞌ, 
topirahuëꞌ. Quëma pirayan ahuënsë
quëꞌ, aꞌnaraꞌ inchinan quëran, aꞌnantaꞌ 
ahuënan quëran ahuënsëquëꞌ, itërin.

22 —Canpitasoꞌ co yaꞌipi nitochátëra
ramahuëꞌ niꞌton, co noꞌtëquën yonquira
mahuëꞌ. Máin oꞌorëso pochin chiníquën 
parisitarahuë. Canpitantaꞌ aparisitohua
chinënquëmaꞌ, ¿ahuantapomaꞌ ti? itërin.

—Ahuantarai, topi cato chachin.
23 —Imaramaco niꞌton, canpitantaꞌ 

parisitapoma mini. Napoaponahuëꞌ, 
co casoꞌ nanitërahuëꞌ chiníquën nanan 
quëtaꞌhuanquëmasoꞌ. Tata Yosëíchin 
nanitërinsoꞌ. Inari nohuantërinsopita 
acoarin. Nani inapita marëꞌ taparin 
huachi, itërin.

24 Ina quëran oshaquëran aꞌnapita 
caꞌtanoꞌsanënpitari natanpi. “Chini 
chiníquën nanantacaisoꞌ ¿nohuantopi 
ti?” taꞌtonaꞌ, noꞌhuipi. 25 Quisososo 
nipirinhuëꞌ, yaꞌipi caꞌtanoꞌsanënpita 
përasahuaton, pënënin:

—Nisha piyapiroꞌsaꞌ chiníquën 
nanantacaisoꞌ paꞌyatopi. Huaꞌanoꞌsasoꞌ 
chiníquën nanantatonaꞌ, piyapinënpita 
noꞌhuiana quëran camaipi. 26 Canpi
taso nipirinhuëꞌ ama inapita pochin 
cancantocosohuëꞌ. Yosë huëntonënquë 
yaꞌconpatëra, co chiníquën nanantacasoꞌ 
nohuantërëhuëꞌ. Noya noya iyaroꞌsaꞌ 
yanipatamaꞌ, yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ catahuacoꞌ. 
27 Piyapinën pochin cancantocoꞌ. Cata
huacasoáchin yonquihuatamaꞌ, Yosë 
noya noya niꞌsarinquëmaꞌ. 28 Cantaꞌ 
Yosë quëran quëmapico niporahuëꞌ, 
co aꞌnapita camaicaꞌhuaso marëꞌ 
oꞌmarahuëꞌ. Piyapiꞌsaꞌ catahuacaꞌhuaso 
marëꞌ oꞌmarahuë. Chiminarahuë naꞌa 
piyapiꞌsaꞌ nichaꞌëcaꞌhuaso marëꞌ, itërin 
Quisosori.

Somaraya nininsoꞌ 
(Marcos 10.46-52; Lucas 18.35-43)

29 Paantarahuatonaꞌ, aꞌna ninanoquë 
canconpi, Quirico itopisoꞌ. Ina quëran 
pipihuachina, notohuaroꞌ piyapiꞌsari 
imasapi. 30 Catoꞌ quëmapiꞌsaso nipi
rinhuëꞌ, ira yonsanquë huënsëapi. 
Somaraya niꞌtonaꞌ, inaquë huënsërapi 
coriqui maꞌpatacaiso marëꞌ. “Quisoso 
naꞌhuërarin,” topachinara, chiníquën 
përapi.

—¡Nosorocoi Sinioro! Quëmasoꞌ 
Tapicoꞌ shinquën. Yosë aꞌpaimarinquën 
niꞌton, nosorocoi quiyantaꞌ topiraihuëꞌ, 
itopi. 31 Aꞌnaquëni natanahuatonaꞌ, 
noꞌhuipi: “Taꞌtocoꞌ,” itopirinahuëꞌ, 
aquëtë chachin chiníquën nontopi.

—¡Onpopiontaꞌ Sinioro nosorocoi 
quiyantaꞌ topiraihuëꞌ! itantapi.
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32 Napotohuachinara, Quisososo 
chiniconahuaton:

—Shaꞌhuitocoꞌ huëꞌinaꞌ, itërin. Huëꞌ
pachinara:

—¿Maꞌtaꞌ iyaroꞌsaꞌ onpochinquëmaꞌ? 
itërin.

33 —Anoyarayatocoi Sinioro quiyantaꞌ 
niꞌchii, itopi.

34 Itohuachinara, nosoroaton, sëꞌhua
rayarin. Aꞌnaroáchin noya niꞌtopi. 
Inapotohuachina, Quisoso imapi huachi.

Quirosarinquë canconinsoꞌ 
(Marcos 11.1-11; Lucas 19.28-40; 

Juan 12.12-19)

21 
�1 Nani Quirosarinquë yaꞌcari
tahuatonaꞌ, Oriposë panënquë 

canconpi. Ina yaꞌcariya aꞌna ninanoꞌ 
yaꞌhuërin, Pitipaqui itopisoꞌ. Inaquë 
canconahuaton, catoꞌ caꞌtanoꞌsanën
pita shaꞌhuitërin:

2 —Pasoꞌ ninanoquë pacoꞌ. Pëiꞌ 
yaꞌnatimarinquë canconpatamaꞌ, 
mora huaꞌhuinë chachin aꞌsonpinan 
quënanconaramaꞌ. Huaꞌhuinsoꞌ, huiꞌna
pishin. Cato chachin iꞌquiritahuatomaꞌ, 
quëshico. 3 “¿Onpotaomataꞌ iꞌquiritara
masoꞌ?” itohuachinënquëmaꞌ, “Siniorori 
nohuantërin. Apira isëquë acoquian
tarai,” itocoꞌ. “Quëpaquëꞌ nipachin,” 
itohuachinënquëmaꞌ, quëshico, itërin.

4-5 Iráca Yosë nohuanton pënëntonaꞌ
piri ninshitaton tapon:

“Quirosarinquë yaꞌhuëpisopita 
shaꞌhuitëquëꞌ:

‘Niꞌcoꞌ iyaroꞌsaꞌ. Huaꞌanëmaꞌ huëꞌ
sarin catahuainquëmaso marëꞌ, 
Yosë aꞌpatimarinquëmasoꞌ.

Chiníquën nanantaponahuëꞌ, 
topinan piyapi pochin cancan
taton, mora huiꞌnapishin aipi 
huënsëriarin, itëquëꞌ,’ ” tënin.

Iráca ninorinso chachin Quisoso mora 
aipi paacaso yonquirin.

6 Caꞌtanoꞌsanënpitaso paꞌsahuatonaꞌ, 
Quisosori camairinso chachin nipi. 
7 Iꞌquiritahuatonaꞌ, cato chachin quën
tapi. Mora aipi aꞌmopisoꞌ huëtohuachi
nara, ina aipi Quisoso huënsërahuaton, 
paꞌsarin. 8 Naꞌa piyapiꞌsaꞌ quëchitahua
tonaꞌ, aꞌmopisoꞌ iraquë huëtopi. Aꞌna
quëontaꞌ panpë mono pochin nininsoꞌ 
masahuatonaꞌ, noꞌpaquë huëtopi. Inaquë 
Quisoso paꞌsarin huachi. 9 Aꞌnaquën 
quëchitërapi. Aꞌnaquëontaꞌ imasapi. 
Papona pochin chiníquën nonsapi:

—¡Nichaꞌëcoi Tata Yosë! ¡Ma noyacha 
Quisososo paya! Tapico shiin inasoꞌ. 
¡Quëmari chachin chiníquën nanan 
quëtëran! ¡Quëma nohuanton, israi
roꞌsacoi huaꞌanëntarincoi! itopi.

10 Quirosarinquë canconpachina, 
yaꞌhuëhuanoꞌsaꞌ paꞌyanatonaꞌ, nonca
roapi.

—¿Ma piyapitaꞌ isosoꞌ? topachinara, 
11 —Coꞌta Quisoso, Cariria parti yaꞌhuë
rinsoꞌ. Nasarito quëran huëcaton, naꞌcon 
pënëntërin, itopi.

Nipaꞌantopisopita 
Yosë chinotopiso pëi 

quëran aꞌparinsoꞌ 
(Marcos 11.15-19; Lucas 19.45-48; 

Juan 2.13-22)

12 Ina quëran Yosë chinotopiso 
pëiquë paaton, yaꞌconconin. Inaquë 
naꞌa nipaꞌantopisopita quënancona
huaton, aꞌparin. Aꞌnaquën coriqui 
nicanpiarapirinahuëꞌ, misanënapitantaꞌ 
pitaraꞌpiarin. Nëpëꞌ paꞌaninsopitantaꞌ 
aꞌpaton, huënsëpisoꞌ pitarin.

13 —Yosë quiricanën quëran pënënin
poaꞌ. “Ca nohuanto, pëinëhuë yaꞌhuërin 
piyapiꞌsaꞌ nontinacoso marëꞌ,” tënin Yosë. 
Canpitaso nipirinhuëꞌ, ihuatëroꞌsaꞌ yaꞌhuë
piquë pochin nitëramaꞌ, itërin Quisosori.

14 Ina quëran naꞌa caniaꞌpiroꞌsaꞌ Yosë 
chinotopiso pëiquë yaꞌconpi Quisosori 
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anoyatacaso marëꞌ. Aꞌnaquën somaraya 
nininsoꞌ. Aꞌnaquëontaꞌ apiaroꞌsaꞌ. Inapita 
huëꞌpachinara, aꞌnaroáchin anoyatërin. 
15 Cotio maistroꞌsaꞌ, corto huaꞌanoꞌsaꞌ, 
inapitasoꞌ niꞌsápi. Huaꞌhuaroꞌsaso nipirin
huëꞌ paꞌyatatonaꞌ, chiníquën nonsapi. “¡Ma 
noyacha Quisososo paya! Tapicoꞌ shiin 
inasoꞌ. Yosë chachin aꞌpatimarinpoasoꞌ,” 
tosapi. Ina natanahuatonaꞌ, huaꞌanoꞌsari 
noꞌhuipi. 16 Noꞌhuitonaꞌ, Quisoso itopi:

—Isopita napopisoꞌ ¿co natananhuëꞌ 
ti? itopi.

—Natanahuë mini. Noꞌtëquën nonsapi. 
Yosë quiricanënquë naporin:

“Quëma nohuanton, huaꞌhua
roꞌsaꞌ nóya nonapiarinën
quën.

Shoꞌshopiaꞌhuaroꞌsaꞌ nipona
raihuëꞌ, ‘Ma noyanquëncha 
quëmaso paya,’ itarinën
quën,” tënin, itërin Quiso
sori.

17 Ina tosahuaton, Pitaniaquë paꞌnin. 
Inaquë huëꞌëpatërin.
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Iquira nara ahuirinsoꞌ 
(Marcos 11.12-14, 20-26)

18 Tashiramiachin ninanoquë paan
tapon pochin, Quisoso tanarin. 19 Aquë 
quëran iquira nara quënanin, ira 
yonsanquë huanirinsoꞌ. “Inaya tërantaꞌ 
nitërinsoꞌ maꞌto caꞌi,” taꞌton paꞌpirin
huëꞌ. Naꞌcon monohuanaponahuëꞌ, co 
mantaꞌ nitërinhuëꞌ. Ina niꞌsahuaton:

—Ama huachi iso nara nichinsohuëꞌ, 
tënin Quisoso. Napohuachina, nara 
aꞌnaroáchin ahuirin. 20 Ina niꞌsahua
tonaꞌ, caꞌtanoꞌsanënpita paꞌyanpi.

—¿Onporahuatontaꞌ Maistro, iso nara 
aꞌnaroáchin ahuirin? itopi.

21 —Tëhuënchachin Yosë yaꞌipi nani
taparin. Ina nontohuatamaꞌ, yaꞌipi 
cancanëma quëran natëcoꞌ. “Co Yosë 
catahuarincohuëꞌ,” ama tocosohuëꞌ. 
Yaꞌipi cancanëma quëran ina natëhua
tamaꞌ, sacaiꞌ nininsoꞌ nanitaparamaꞌ 
canpitantaꞌ. “Yosë nohuanton, iso motopi 
nichiꞌhuincarahuaton marëquë niichin” 
tënamaꞌ naporini, ina nohuanton, 
inapoꞌitonhuëꞌ. 22 Yosë nontohuatamaꞌ, 
noya natëcoꞌ. “Tëhuënchachin Yosë 
catahuarinco,” topatamaꞌ, naꞌcon 
catahuarinquëmaꞌ. Maꞌsona tërantaꞌ 
nipatamaꞌ, acotarinquëmaꞌ, tënin.

Chiníquën nanantërinsoꞌ 
(Marcos 11.27-33; Lucas 20.1-8)

23 Ina quëran Yosë chinotopiso pëiquë 
paantarin piyapiꞌsaꞌ aꞌchintantacaso 
marëꞌ. Aꞌchinaquëyaꞌ, cotio ansianoꞌsaꞌ, 
corto huaꞌanoꞌsaꞌ, inapita huëꞌpi.

—¿Onporahuatontaꞌ chiníquën 
nanantaton, nipaꞌantopisopita aꞌparan? 
¿Intaꞌ nanan quëtërinquën ina pochin 
nicacasoꞌ? Shaꞌhuitocoi, itopi.

24 —Inta nipachin, carinquëmantaꞌ 
natainquëmaꞌ. Ina shaꞌhuitohuatamaco, 
nanan quëtërincosoꞌ shaꞌhuitaranquëmaꞌ. 

25 ¿Incaritaꞌ Coansha nanan quëtërin 
piyapiꞌsaꞌ aporintacaso marëꞌ? ¿Yosëri 
nanan quëtërin, piyapiꞌsari nica? 
¿Maꞌtaꞌ tënamaꞌ canpita? Shaꞌhuitoco 
carinquëmantaꞌ nanan quëtërincosoꞌ 
shaꞌhuichinquëmaꞌ, itërin Quisosori.

Natanahuatonaꞌ, inahua capini 
ninontapi.

—¿Maꞌtaꞌ itahuaꞌ? “Yosëri nanan 
quëtërin aporintacasoꞌ,” itohuatëhuaꞌ, 
“¿Onpoatomataꞌ nipachin co natërama
huëꞌ?” itarinpoaꞌ. 26 Nipirinhuëꞌ, “Co 
Yosëri nanan quëtërinhuëꞌ. Piyapiri 
quëtërin,” itohuatëhuaꞌ, naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
noꞌhuiarinënpoaꞌ. “Yosëri aꞌparin pënën
tacaso marëꞌ,” topi yaꞌipiya, nitopi.

27 Nani ninontohuachinara, Quisoso 
itaponaꞌ:

—Ahuën. Co quiyasoꞌ nitotëraihuëꞌ. 
¿Incarisoꞌ Coansha nanan quëtomara? 
Co nitotëraihuëꞌ, toconpi.

—Iꞌyan, napoahuarëꞌ co carinquë
mantaꞌ insosona nanan quëtërincosoꞌ 
shaꞌhuitaranquëmahuëꞌ, itërin Quisosori.

Catoꞌ huiꞌnapiꞌsaꞌ napopisoꞌ
28 Ina quëran itaantarin:
—Apira iyaroꞌsaꞌ aꞌchintaantaꞌin

quëmaꞌ yonquicoꞌ. Aꞌna quëmapi 
yaꞌhuërin opa shaꞌnaꞌpi. Inasoꞌ, Catoꞌ 
huiꞌnin yaꞌhuëtërin. Aꞌnasoꞌ shaꞌhui
tërin: “Ipora tahuëri, conpa, iminquë 
sacatonquëꞌ,” itopirinhuëꞌ, 29 “Inca tata, 
co yasacatërahuëꞌ,” itërin. Napotapona
huëꞌ, oshaquëran yonquiantarin. Noya 
cancantaton, sacatapon paꞌnin. 30 Aꞌna 
huiꞌniontaꞌ camairin iminquë sacata
casoꞌ. “Noyahuaꞌ. Paꞌi nipachin cantaꞌ 
sacachi,” itaponahuëꞌ, co paꞌninhuëꞌ. 
31 Catoꞌ huiꞌnin chachin shaꞌhuitopi
rinhuëꞌ, ¿insoaritaꞌ natërinsoꞌ? itërin 
Quisosori.

—Yaꞌnan camairinsoꞌ paꞌpin natëton, 
sacatërin, itopi.
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—Noꞌtëquën naporamaꞌ. Aꞌnasoꞌ “Paꞌi 
nipachin,” taponahuëꞌ, co paꞌninhuëꞌ. 
Inapochachin copirno marëꞌ coriqui 
maꞌpatonaꞌpiroꞌsaꞌ, monshihuanaꞌpi
roꞌsaꞌ, inapita co noyahuëꞌ yonquipiri
nahuëꞌ, iporasoꞌ ina naniantahuatonaꞌ, 
Yosë imasapi. Imatonaꞌ, tëhuënchachin 
huaꞌanëntërinquë yaꞌconapi. Canpi
taso nipirinhuëꞌ co yayaꞌconamahuëꞌ. 
32 Coansha Paotista pënënpirinquëma
huëꞌ, co yanatëramahuëꞌ. Noya cancan
tamaso marëꞌ aꞌchintopirinquëmahuëꞌ, 
co yanatëramahuëꞌ. Copirno marëꞌ 
coriqui maꞌpatonaꞌpiroꞌsaꞌ, monshi
huanaꞌpiroꞌsaꞌ, inapitaso nipirinhuëꞌ 
aꞌnaroáchin natëtonaꞌ, noya cancan
topi. Ina nicapomarahuëꞌ, co yonqui
ramahuëꞌ. Co natëtochináchinhuëꞌ 
cancantëramaꞌ, itërin.

Inpriatoroꞌsaꞌ co 
noyahuëꞌ yonquipisoꞌ 

(Marcos 12.1-12; Lucas 20.9-19)

33 Ina quëran itaantarin: “Aꞌnantaꞌ 
pënënto nanan, aꞌchinchinquëmaꞌ, 
natancoꞌ. Aꞌna quëmapi pancana imia
natërin. Inaquë oparachin shaꞌnin. Nani 
pairapirahuaton, naꞌpi quëran nanpi 
ninin opa toꞌpoitonaꞌ huino nicacaiso 
marëꞌ. Naporahuaton, tori ninin. Inaquë 
piyapinën yaꞌhuaton nocorarin ama 
ihuacaiso marëhuëꞌ.

Nani tiquihuachina, inpriatoroꞌsaꞌ 
acorin aꞌpaicaiso marëꞌ. ‘Sacatëramaso 
marëꞌ patoma nitërinsoꞌ canpitaoran
quën marëꞌ macoꞌ. Patomachin cantaꞌ 
acotoco,’ itërin. Itahuaton, aꞌna parti 
paꞌnin huachi. 34 Ina quëran nani 
nitohuachina, aquë yaꞌhuërin quëran 
piyapinënpita aꞌparin patoma nitë
rinsoꞌ maꞌpacaiso marëꞌ. 35 Aꞌpapirin
huëꞌ, inpriatonënpitari masahuatonaꞌ, 
ahuëpi. Aꞌnasoꞌ tëpapi. Aꞌnantaꞌ naꞌpiquë 
tëꞌyaratonaꞌ, tëpapi. 36 Naquëranchin 

huaꞌanëni aꞌnapita aꞌpaantarin. Naꞌa 
piyapinënpita aꞌpaantapirinhuëꞌ, inacha
chin nitantapi. Ahuëantarahuatonaꞌ, 
topinan aꞌpaantapi.

37 Ina quëran huaꞌanënsoꞌ yonquian
tarin. ‘¿Maꞌcha onpochiya? Naꞌayaꞌpi 
aꞌpapirahuëꞌ, co mantaꞌ quëtopihuëꞌ. 
Huiꞌnahuë chachin nipachin aꞌpaꞌi. 
Ina tëhuënchinsoꞌ natëaponaꞌ nimara,’ 
taꞌton, huiꞌnin chachin aꞌpapirin
huëꞌ. 38 Yaꞌcaritërasoꞌ, inpriatoroꞌsari 
quënanpi. ‘Niꞌcochi. Huiꞌnin chachin 
huëꞌsarin huachi. Paꞌpin chiminpachin, 
iso noꞌpa chachin huaꞌanëntapon. 
Huëcoꞌ tëpaꞌahuaꞌ yaꞌipi maꞌshanënpita 
matahuaꞌ,’ nitopi. 39 Naporahuatonaꞌ, 
huaꞌanën huiꞌnin mapi. Masahuatonaꞌ, 
aipiran tëꞌyatopi. Ina quëran tëpapi 
huachi.

40 Napotohuachinara, ¿maꞌtaꞌ onpo
tintapon huaꞌanëni, huiꞌnin chachin 
tëpatopi niꞌquëhuarëꞌ?” itërin Quisosori.

41 —Paꞌpi co noyahuëꞌ nipi niꞌton, 
chiníquën noꞌhuiton, aꞌnaroáchin 
tëpapon. Ina quëran nasha inpriatoroꞌsaꞌ 
acoantarin. Inapitasoꞌ opa nitohuachin, 
noꞌtëquën quëtapi huachi, itopi.

42 —Iráca Yosë quiricanënquë ninshi
tërinsoꞌ ¿co nontëramahuëꞌ ti? Ninshi
taton, naporin:

“Naꞌpi quëran yapëihuachina, 
aꞌna naꞌpi quënanpirinahuëꞌ, 
pëinaꞌpiroꞌsaꞌ co nohuanto
pihuëꞌ. ‘Napoonin,’ taꞌtonaꞌ, 
tëꞌyatopirinahuëꞌ.

Huaꞌanëni maantarahuaton, ‘Iso 
naꞌpi naꞌcon naꞌcon nohuan
tërahuë pëicaꞌhuaso marëꞌ,’ 
taꞌton, noya acoantarin.

Yosëri chachin inapotërin. 
Napoaton ‘ma noya’ tënë
huaꞌ,” tënin quiricanënquë.

43 Napoaton itaranquëmaꞌ, Yosë 
yahuaꞌanëntopirinquëmahuëꞌ, co 
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nohuantëramahuëꞌ niꞌton, aꞌpoarin
quëmaꞌ. Nisha piyapiroꞌsaꞌ piyapinënpita 
pochin niꞌsarin. Inapitasoꞌ noya natëapi. 
[44 Ina naꞌpi iꞌpatohuatëra, anotatëꞌ 
yaꞌpanëꞌ. Aꞌna tahuëriso nipirinhuëꞌ 
ina naꞌpiri chachin anoantohuachin, 
aꞌnaquën niꞌshariarin,] itërin Quisosori.

45 Natanahuatonaꞌ, cotio huaꞌanoꞌsaꞌ, 
parisioroꞌsaꞌ, inapita yonquipi. “Canpoaꞌ 
chinotatonpoaꞌ pënënarinpoaꞌ,” taꞌtonaꞌ, 
noꞌhuipi. 46 Noꞌhuitonaꞌ tashinan 
pëiquë yapoꞌmopirinahuëꞌ, piyapiꞌsaꞌ 
tëꞌhuatatonaꞌ, co mapihuëꞌ. Notohuaroꞌ 
piyapiꞌsaꞌ Quisoso noya natanpi. “Yosëri 
chachin acorin pënëinpoaso marëꞌ,” 
topi. Napoaton cotio huaꞌanoꞌsaꞌ co 
nanitopihuëꞌ Quisoso macacaisoꞌ.

Coshatacaso marëꞌ 
amatërinsopita 

(Lucas 14.15-24)

22 
�1 Ina quëran aꞌna pënënto nanan 
yaꞌhuërëꞌ, shaꞌhuitaantarin:

“Yosë huaꞌanëntërinsoꞌ aꞌchintaan
taꞌinquëmaꞌ. 2 Aꞌna copirno naporinso 
pochin ninin. Inasoꞌ, huaꞌhuayátërahuë 
piyapiꞌsaꞌ huaꞌanëntërin. Huiꞌnin yasaꞌa
pachina, panca pita nisarin. 3 Napoaton 
piyapinënpita aꞌparin piyapiꞌsaꞌ shaꞌhui
tacaiso marëꞌ. Shaꞌhuitopirinahuëꞌ, co 
nohuantopihuëꞌ huëcacaisoꞌ. 4 Copirnoso 
natanahuaton, aꞌnapita piyapinënpita 
aꞌpaantarin: ‘Shaꞌhuitoncoꞌ manóton 
huëꞌinaꞌ. Nani ohuacaroꞌsaꞌ amoshin 
nipisopita atëpatërahuë capacaso marëꞌ. 
Nani yaꞌipi taparahuë. Huëco huachi 
caꞌahuaꞌ, itoncoꞌ,’ itahuaton aꞌparin. 
5 Paꞌsahuatonaꞌ, shaꞌhuitaantapirinahuëꞌ. 
‘Coꞌchi nanitëraihuë paya,’ toconpi 
aꞌnaya aꞌnaya. Aꞌnasoꞌ iminquë paꞌnin. 
Aꞌnantaꞌ maꞌsha paꞌanapon paꞌnin. 
6 Aꞌnaquënisoꞌ, piyapinënpita masa
huatona ahuëpi. Inapotatonaꞌ tëpapi. 
7 Copirnosoꞌ natantahuaton, chiníquën 

noꞌhuitërin. Sontaroꞌsaꞌ aꞌparin anaꞌin
tacaiso marëꞌ. Piyapinënpita tëpatopi 
niꞌton, inahuantaꞌ sontaroꞌsari tëparin. 
Napotahuatonaꞌ pëinënapita ahui
quitopi. 8 Piyapinënpita amatantara
huaton, shaꞌhuitërin. ‘Pita marëꞌ nani 
tapapirahuëꞌ. Amatërahuësopitasoꞌ co 
inashitopihuëꞌ isëquë nicacaiso niꞌton, 
co huachi inapita yonquirahuë. 9 Aꞌna ira 
aꞌna ira paꞌtatomaꞌ, aꞌnapita piyapiꞌsaꞌ 
quënanpatamaꞌ, shaꞌhuitoncoꞌ huëꞌinaꞌ. 
Inso tërantaꞌ quënanpatamaꞌ, shaꞌhui
tocoꞌ huëꞌinaꞌ. Huiꞌnahuë saꞌacaso marëꞌ 
noya pita nisarahuë,’ itërin. 10 Piyapi
nënpita paꞌsahuatonaꞌ, naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
shaꞌhuitëraꞌpiapi. Noya nipisopita, co 
noyahuëꞌ nipisopitantaꞌ shaꞌhuitëraꞌ
piapi. Pita pëiꞌ noyá yaꞌsotopi.

11 Yaꞌconahuaton copirnosoꞌ, aꞌnaya 
aꞌnaya noya nontërin. Aꞌna quëmapiso 
nipirinhuëꞌ, co noya nitaparinhuëꞌ 
pita pëiquë yaꞌconacaso marëꞌ. 12 Ina 
niꞌsahuaton, copirnori itërin: ‘¿Onpoa
tontaꞌ iyasha co noya nitapaponahuëꞌ 
yaꞌconan?’ itërin. Napotopirinhuëꞌ, co 
mantaꞌ tëninhuëꞌ. Tapanaton, taꞌtárin. 
13 ‘Iso quëmapi masahuatomaꞌ, tonpocoꞌ. 
Paꞌon, tanpaquën, inapita noyá tonpocoꞌ. 
Nani tonporahuatomaꞌ, tashinanquë 
tëꞌyatocoꞌ. Inatohuaꞌ piyapiꞌsaꞌ naꞌnë
rapi, chiníquën parisitapi huachi,’ 
itërin piyapinënpita. 14 Inapochachin 
notohuaroꞌ piyapiꞌsaꞌ Yosëri amatërin 
huëntonënquë yaꞌconacaiso marëꞌ. Naꞌa 
natanpirinahuëꞌ, caraíchin huayonin,” 
itërin.

Coriqui maꞌpatërinsoꞌ 
(Marcos 12.13-17; Lucas 20.20-26)

15 Parisioroꞌsaꞌ natanahuatonaꞌ, 
ninontopi. “Huëcoꞌ nonpintatëhuaꞌ, 
nisha nisha natahuanꞌ. Co noꞌtëquën 
aꞌpanihuachinpoahuëꞌ, shaꞌhuirapia
huaꞌ,” nitopi. 16 Napoaton aꞌnaquën 
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aꞌpapi Quisoso natanacaiso marëꞌ. 
Irotisë paꞌyatopisopitantaꞌ caraya paꞌpi. 
Canconahuatonaꞌ, noyásha nontonpi 
nonpintacaiso marëꞌ.

—Quëmasoꞌ Maistro, noyanquën. Co 
onporontaꞌ nonpinanhuëꞌ. Yosë pënë
ninpoasoꞌ noꞌtëquën aꞌchintërancoi. 
Piyapiꞌsaꞌ noꞌhuipirinënquëontaꞌ, co 
ina yonquiranhuëꞌ. Co huaꞌan tërantaꞌ 
tëꞌhuatëranhuëꞌ. 17 Napoaton yanata
nainquën. Noma copirnosoꞌ nisha piyapi 
niponahuëꞌ, yaꞌipinpoaꞌ huaꞌanëntë
rinpoaꞌ. Nani piꞌipi coriqui maꞌpain
poaso marëꞌ comisionënpita aꞌparin. 
Huëꞌpachina, ¿noya ipora quëtacasoꞌ, 
ti? ¿Maꞌtaꞌ Yosë nohuantërin nicaꞌ
huaisoꞌ? Shaꞌhuitocoi nitochii, itopi.

18 Yanonpintopisoꞌ nitotaton, Quiso
sori itërin:

—¡Canpitasoꞌ nonpintënquëmaꞌ! 
¿Maꞌmarëtaꞌ yaatëhuëramaco? 19 Noma 
coriqui aꞌnotoco niꞌi, itërin. Napoto
huachina, aꞌnotopi.

20 —¿Intaꞌ isosoꞌ nonanpisoꞌ? itohua
china, —Noma copirno, itopi.

—¿Intaꞌ nininëontaꞌ isëquë ninshi
topi? itantarin.

21 —Noma copirno chachin, itopi.
—Copirno coriquinën niꞌquëhuarëꞌ, 

quëtantacoꞌ. Naporahuaton, Yosë 
nininpoaꞌ niꞌton, huaꞌanëntërinpoaꞌ. 
Yaꞌipi cancanëma quëran ina natëcasoꞌ 
yaꞌhuërin, itërin.

22 Natanahuatonaꞌ, paꞌyanpi. “¡Ma 
noyacha aꞌpanirinpoa paya!” taꞌtonaꞌ, 
patopi huachi.

Piyapiꞌsaꞌ nanpiantarapisoꞌ 
(Marcos 12.18-27; Lucas 20.27-40)

23 Naporoꞌ tahuëri aꞌnapita cotio 
huaꞌanoꞌsaꞌ huëꞌpi, satosioroꞌsaꞌ itopisoꞌ. 
Inapitasoꞌ nisha aꞌchinpi. “Piyapinpoaꞌ 
chiminpatëhuaꞌ, co onporontaꞌ nanpian
tarihuahuëꞌ,” toconpi. Inapitantaꞌ 
Quisoso yanonpintatonaꞌ, huëcapaipi.

24 —Iráca Maistro Moisësë pënënin
poaꞌ: “Quëmapi saꞌaponahuë co huiꞌnin 
yaꞌhuëyátërasohuëꞌ saꞌin ayananpi
huachin, ina iini chachin imoroën 
maantacasoꞌ yaꞌhuërin. Huiꞌnahuanpa
chin, iincoꞌ apoin inari yaꞌhuërëtacaso 
marëꞌ. Ina quëran mashotohuachin, 
maꞌshanën, noꞌpanën, inapita maan
tarin,” tënin Moisësë. 25 Canchisë 
iyaroꞌsaꞌ iráca yaꞌhuërin. Paninansoꞌ 
saꞌapirinhuëꞌ. Co huiꞌnin yaꞌhuëyátë
rasohuëꞌ, saꞌin ayananpirin. 26 Ina iini 
chachin maantarin. Moisësë tëninso 
chachin manin. Inantaꞌ co huiꞌnin 
yaꞌhuëyátërasohuëꞌ, chimiantarin. 
Aꞌna iiontaꞌ inapoantarin. Canchisë 
iinpita chachin inapoantapi. Co aꞌnaya 
tërantaꞌ huiꞌnina yaꞌhuëchátërasohuëꞌ, 
yaꞌipi taquipi. 27 Ina quëran sanapintaꞌ 
chiminin huachi. 28 Canchisë chachin 
ina sanapiáchin mapirinahuëꞌ, nanpian
tacaso tahuëri nanihuachin, ¿inquën 
chachincha saꞌin ninëꞌpoya? itopi.

29 —Canpitasoꞌ co noꞌtëquën yonquira
mahuëꞌ. Yosësoꞌ chini chiníquën nananto
pirinhuëꞌ, co nohuitëramahuëꞌ. Quirica
nëontaꞌ co nitotëramahuëꞌ. Napoaton co 
nanitëramahuëꞌ noꞌtëquën yonquicamasoꞌ. 
Yosësoꞌ yaꞌipiya nanitaparin. 30 Chimin
pisopita nanpiantahuachinaꞌ, co huachi 
saꞌasapihuëꞌ. Sanapiꞌsantaꞌ co huachi 
soꞌyaapihuëꞌ. Anquëniroꞌsa pochin nisapi. 
31 Chiminpisopita tëhuënchachin nanpian
tarapi. Moisësë nontohuachina, Yosëri 
chachin shaꞌhuitërin. 32 “Casoꞌ Yosëco. 
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Apraan chinotarinco. Isaco, Cacopo, 
inapitantaꞌ chinotarinaco,” itërin. Cara 
chachin iráca chiminpirinahuëꞌ, naporin. 
Nanpipisopitaráchin Yosë chinotapi. 
Napoaton inapitantaꞌ chiminpirinahuëꞌ, 
Yosë marëso nanpirápi, itërin Quisosori.

33 Piyapiꞌsaꞌ ina natanahuatonaꞌ, 
paꞌyanpi. “¡Ma noyacha aꞌchintërinpoa 
paya!” topi.

Yosë naꞌcon naꞌcon nohuantërinsoꞌ 
(Marcos 12.28-34)

34 Natanahuatonaꞌ, parisioroꞌsantaꞌ 
niyontonpi. “Quisoso noꞌtëquën aꞌpani
taton, satosioroꞌsaꞌ atapanin niꞌton, 
co huachi yanatanpihuëꞌ,” taꞌtonaꞌ, 
niyontonpi ina nontantacaiso marëꞌ. 
35 Aꞌna maistro iráca nanan noya nitotë
rinsoꞌ huëꞌsahuaton, Quisoso nontiirin 
atëhuëcaso marëꞌ.

36 —Piꞌpian Maistro yanatananquën. 
Yosë naꞌcon pënëninpoaꞌ. ¿Maꞌtaꞌ naꞌcon 
naꞌcon nohuantërin nicacasoꞌ? itiirin.

37 —Inta nipachin shaꞌhuichinquën. 
Yosësoꞌ Sinioro niꞌton, huaꞌanëntërinpoaꞌ. 
Ina naꞌcon nosorocasoꞌ yaꞌhuërin. “Yaꞌipi 
cancanëma quëran, yaꞌipi huaꞌyanëma 
quëran, yaꞌipi yonquinëma quëran, 
yaꞌipi inaquëranpita nosoromiatocoꞌ,” 
tënin. 38 Ina naꞌcon naꞌcon nohuantërin. 
39 Isontaꞌ Yosë nohuantërin: “Quëmaora 
ninosororanso pochachin aꞌnapitantaꞌ 
nosorocoꞌ,” tënin. 40 Moisësë, pënënto
naꞌpiroꞌsaꞌ, inapitasoꞌ naꞌcon pënënto
pirinahuëꞌ, nosorocasoꞌ naꞌcon naꞌcon 
nohuantopi. Napoaton nosorohuatamaꞌ, 
Yosë yonquirinso chachin imasaramaꞌ, 
itërin Quisosori.

Yosëri aꞌpaimarinsoꞌ 
(Marcos 12.35-37; Lucas 20.41-44)

41 Parisioroꞌsaꞌ nani niyontonpi niꞌton, 
Quisosorintaꞌ natanarin noꞌtëquën 
ayonquicaso marëꞌ.

42 —Iráca Yosë quiricanënquë shaꞌhui
tërinpoaꞌ. “Aꞌna tahuëri aꞌna quëmapi 
acoarahuë piyapiꞌsaꞌ nichaꞌëcaso marëꞌ. 
Inasoꞌ Cristo itopisoꞌ,” tënin Yosë. ¿Intaꞌ 
shiin inasoꞌ? itërin Quisosori.

—Tapicoꞌ shiin inasoꞌ, topi parisioroꞌsaꞌ.
43-44 —Naporinchi paya. Inaso nipi

rinhuëꞌ, iráca Ispirito Santo nohuanton, 
Tapiri chachin Cristo ninoton, ninshi
tërin:

“Yosëri Sinioronëhuë shaꞌhui
tërin. ‘Inchinanëhuë quëran 
huënsëquëꞌ

inimiconënpita cari minsëchin
quën,’ itërin Yosëri,” tënin 
Tapi.

45 Shiaꞌhuain niponahuëꞌ, Cristo 
yonquiaton, “Sinioronëhuë,” tënin. 
¿Onpoatontaꞌ naporin? itërin Quisosori.

46 Natanaponaraihuëꞌ, co mantaꞌ 
aꞌpanitopihuëꞌ. “Yosë huiꞌnin chachin 
niꞌton, Tapiri Cristo chinotërin,” taꞌcaiso 
nipirinhuëꞌ, co yanatëpihuëꞌ. Napoaton 
naporo quëran huarëꞌ tapanatonaꞌ, 
co huachi nohuantopihuëꞌ Quisoso 
natanacaisoꞌ.

Parisioroꞌsaꞌ, cotio maistroꞌsaꞌ, 
inapita chiníquën pënëninsoꞌ 

(Marcos 12.38-40; 
Lucas 11.37-54; 20.45-47)

23 
�1 Ina quëran piyapiꞌsaꞌ aꞌchin
tantarin. Caꞌtanoꞌsanënpitantaꞌ 

natanapi. 2 “Tëhuënchachin iyaroꞌsaꞌ, 
cotio maistroꞌsaꞌ, parisioroꞌsaꞌ, inapita 
naꞌcon aꞌchintatënënquëmaꞌ: ‘Moisësë 
pënëninpoasoꞌ noꞌtëquën aꞌchinchin
quëmaꞌ,’ topi. 3 Yosë nanamën aꞌchin
tohuachinënquëmaꞌ, noya natëcoꞌ. 
Nipirinhuëꞌ, ama inapita nonancosohuëꞌ. 
Inahuasoꞌ pënënpirinënquëmahuëꞌ, co 
cancanëna quëran imapihuëꞌ. 4 Niꞌcoꞌ. 
Panca pëꞌpëto quëpahuatëra, sacaiꞌ 
iratacasoꞌ. Inapitasoꞌ inapochachin 
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aꞌchintërinënquëmaꞌ. Co Yosë quiri
canënáchin aꞌchinpihuëꞌ. Inahuara 
yonquinëna quëraontaꞌ nisha nisha 
pënëntopi. Panca pëꞌpëto apëꞌpëtërëso 
pochin nitërinënquëmaꞌ. Aꞌchintopiri
nënquëmahuëꞌ, inahuara chachiontaꞌ 
co natëpihuëꞌ. 5 Piꞌpian Yosë quiricanën 
ninshitahuatonaꞌ, tëꞌyainaquë achinpipi 
piyapiꞌsari nicacaiso marëꞌ. Naporahua
tonaꞌ, naporopi aꞌmopi nohuitacaiso 
marëꞌ. ‘Inapohuatëhuaꞌ, piyapiꞌsaꞌ noya 
niꞌsarinënpoaꞌ,’ taꞌtonaꞌ, napopi. Napoa
ponaraihuëꞌ, co aquëtëꞌ Yosë yonquipi
huëꞌ. 6 Pita nipachina, huancánachin 
yahuënsëconpi. Niyontonpiso pëiquë 
yaꞌconpachinara, huaꞌanoꞌsapitarëꞌ 
yahuënsëconpi. 7 Cachiquë paꞌpachinara, 
naꞌa piyapiꞌsari noya nontopi. ‘Huëꞌcama 
maistro,’ itohuachinara, paꞌyatopi.

8 Canpitaso nipirinhuëꞌ, ama maistro 
itiinëmaso nohuantocosohuëꞌ. Yaꞌi
pinquëmaꞌ iyama pochin nisaramaꞌ. 
Casáchin noꞌtëquën aꞌchintëranquëmaꞌ. 
9 Ama aꞌna piyapi naꞌcon naꞌcon paꞌya
tocosohuëꞌ. ‘Quëmasoꞌ tata pochin 
niꞌnanquën. Natëaranquën huachi,’ 
ama itocosohuëꞌ. Yosëíchin natëcasoꞌ 
yaꞌhuërin. Inasoꞌ tatanënpoaꞌ inápaquë 
yaꞌhuërinsoꞌ. 10 Ama huaꞌan pochin 
chiníquën nanan nohuantocosohuëꞌ. 
‘Ca natëco,’ ama tocosohuëꞌ. Aꞌnaíchin 
huaꞌan yaꞌhuëtërinquëmaꞌ, Cristo itopisoꞌ. 
11 Yosë huëntonënquë yaꞌconpatëra, co 
chiníquën nanantacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ. 
Noya noya yanipatamaꞌ, yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ 
catahuacoꞌ. 12 ‘Casoꞌ noya noyaco,’ 
topatamaꞌ, Yosë atapanarinquëmaꞌ. 
Nipirinhuëꞌ, ‘Caora co nanitërahuëꞌ 
noya nicaꞌhuasoꞌ. Catahuaco Sinioro,’ 
topatamaꞌ, Yosë catahuaarinquëmaꞌ. 
Noya noya acoarinquëmaꞌ,” itërin.

13 Ina quëran Quisosori cotio 
maistroꞌsaꞌ, parisioroꞌsa inapita pënë
naton itapon:

“Cotio maistroꞌsanquëmaꞌ, parisioroꞌ
sanquëmaꞌ, canpitaso nonpintënquëma 
niꞌton, ¡maꞌhuantacha nisarama paya! 
Co noꞌtëquën aꞌchinamahuëꞌ niꞌton, Yosë 
iranën yaꞌcopiatë pochin nitëramaꞌ. 
Co noꞌtëquën Yosë imatomahuëꞌ, co 
canpita tërantaꞌ Yosë huaꞌanëntërinquë 
yaꞌconaramahuëꞌ. Aꞌnapitantaꞌ yayaꞌ
conpirinahuëꞌ, co catahuaramahuëꞌ 
yaꞌconacaisoꞌ. Canpita nonaninënquëmaꞌ 
niꞌton, inapitantaꞌ co yaꞌconpihuëꞌ. 
[14 Canpitaso nonpintënquëma niꞌton, 
¡maꞌhuantacha nisarama paya! Quëyo
ronoꞌsaꞌ nonpintëramaꞌ. Noya nontapo
marahuëꞌ, aꞌnaya aꞌnaya nonpintatomaꞌ, 
maꞌshanënapita matëramaꞌ. Ina quëran 
niyontonpiso pëiquë yaꞌconpatamara, 
huaꞌquiꞌ Yosë nontapomarahuëꞌ, co 
cancanëma quëran imaramahuëꞌ. Ina 
marëꞌ aquë aquëtëꞌ anaꞌintarinquëmaꞌ.]

15 Canpitasoꞌ nonpintënquëma niꞌton, 
¡maꞌhuantacha nisarama paya! Nisha 
piyapiꞌsaꞌ aꞌchintacamaso marëꞌ ira 
iratëŕantaramaꞌ. Aquë paatomaꞌ, aꞌnaya 
aꞌnaya aꞌchintëramaꞌ canpita pochin 
yonquicaiso marëꞌ. Natëhuachinën
quëmaꞌ, aquë aquëtëꞌ co noyahuëꞌ 
cancantapi. Yaꞌipinquëmaꞌ parisitopiquë 
paꞌsarama huachi.

16 ¡Maꞌhuantacha nisarama paya! 
Aꞌnapita yaaꞌchintopiramahuëꞌ, co 
noꞌtëquën yonquiatomahuëꞌ, soma
raya pochin cancantëramaꞌ. Somaraya 
nininsoꞌ co piꞌpian tërantaꞌ nanitërin
huëꞌ aꞌnapita quëpacasoꞌ. Inapochachin 
canpitasoꞌ co Yosë nohuitatomahuëꞌ, 
co nanitëramahuëꞌ aꞌnapita aꞌchinta
camasoꞌ. ‘Yoscoarëꞌ topatëra, noꞌtë
quën nontacasoꞌ yaꞌhuërin,’ topi yaꞌipi 
piyapiꞌsaꞌ. Canpitaso nipirinhuëꞌ nisha 
nisha tënamaꞌ. ‘Yosë chinotopiso pëiꞌ 
yaꞌhuërin niꞌton, noꞌtëquën nontaran
quën,’ itopiramahuëꞌ, nonpinpatamantaꞌ, 
‘Co ina marëꞌ Yosë anaꞌintarinpoahuëꞌ,’ 
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toconamaꞌ. ‘Yosë chinotopiso pëiquë oro 
yaꞌhuërin niꞌton, noꞌtëquën nontaran
quën, topatëra, naporo huarëꞌ noꞌtëquën 
nontacasoꞌ yaꞌhuërin,’ topiramahuëꞌ. 
17 Co noꞌtëquën yonquiramahuëꞌ. Yosë 
chinotopiso pëiꞌ mini oro quëran noya 
noya ninin. Oro inaquë yaꞌhuërinsoꞌ co 
aquëtëꞌ yonquicasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ. Co 
chinotopisoꞌ pëiquë yaꞌhuërinhuëꞌ napo
rini, co Yosëri noya niꞌitonhuëꞌ. 18 Yosë 
chinotopiso pëiquë artaro yaꞌhuërin. 
Inaquë maꞌsha acopi Yosë chinotacaiso 
marëꞌ. ‘Artaro yaꞌhuërin niꞌton, noꞌtë
quën nontaranquën,’ tapomarahuëꞌ, 
nonpinpatamantaꞌ, ‘Co ina marëꞌ Yosë 
anaꞌintarinpoahuëꞌ,’ toconamaꞌ. ‘Maꞌsha 
inaquë acopisoꞌ yaꞌhuërin niꞌton, noꞌtë
quën nontaranquën, topatëra, naporo 
huarëꞌ noꞌtëquën nontacasoꞌ yaꞌhuërin,’ 
topiramahuëꞌ. Yanonpinatomaꞌ, napo
ramaꞌ. 19 Somaraya pochin cancanta
tomaꞌ, co noꞌtëquën yonquiramahuëꞌ. 
Co maꞌsha acopisoꞌ aquëtëꞌ yonquicasoꞌ 
yaꞌhuërinhuëꞌ. Artaro mini maꞌsha 
acopi quëran noya noya ninin. Arta
roquë acopi niꞌton, Yosëri noya niꞌnin. 
20 ‘Artaro yaꞌhuërin niꞌton, noꞌtëquën 
nontaranquën,’ topatamaꞌ, yaꞌipi inaquë 
acopisopitantaꞌ yonquicasoꞌ yaꞌhuërin. 
21 ‘Yosë chinotopiso pëiꞌ yaꞌhuërin niꞌton, 
noꞌtëquën nontaranquën,’ topatamaꞌ, 
Yosë inaquë yaꞌhuërinsontaꞌ yonqui
camasoꞌ yaꞌhuërin. 22 Inapochachin 
‘Piꞌiroꞌtëꞌ yaꞌhuërin niꞌton, noꞌtëquën 
nontaranquën,’ topatamantaꞌ, co piꞌi
roꞌtëáchin yonquicasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ. 
Yosë inaquë yaꞌhuaton, huaꞌanëntarin
poaꞌ. Inantaꞌ yonquicamasoꞌ yaꞌhuërin.

23 Canpitaso nonpintënquëma niꞌton, 
¡maꞌhuantacha nisarama paya! ‘Nani 
maꞌsha quëran, diesmo Yosë quëtacasoꞌ 
yaꞌhuërin,’ itërinpoaꞌ Moisësë. Ina natë
piramahuëꞌ, nonpintënquëmaꞌ canpitasoꞌ. 
Napoaton maꞌsha shaꞌpatamara, piꞌpian 

quëtëramaꞌ. Yaꞌipi cosharo apimotacaso 
marëꞌ shaꞌnamaꞌ quëran huarëꞌ diesmo 
quëtëramaꞌ. Inasoꞌ noya nipirinhuëꞌ, 
Yosë naꞌcon naꞌcon nohuantërinsosoꞌ 
naniantëramaꞌ. Co noꞌtëquën nonama
huëꞌ. Co saꞌahuaroꞌsaꞌ nosororamahuëꞌ. 
Naporahuaton, co cancanëma quëran 
huarëꞌ Yosë natëramahuëꞌ. Ina marëꞌ 
anaꞌintarinquëmaꞌ. 24 Somaraya pochin 
cancantatomaꞌ, co noꞌtëquën aꞌchinama
huëꞌ. Niꞌcoꞌ. Canpitasoꞌ yaoꞌopatamara, 
ama oꞌoso tërantaꞌ oꞌocamaso marëhuëꞌ 
noyá panshairamaꞌ. Napoapomarahuëꞌ, 
camiyo aꞌnaroáchin miꞌtëramaso pochin 
ninamaꞌ. Yosë naꞌcon naꞌcon nohuan
tërinsoꞌ, co natëramahuëꞌ.

25 Canpitasoꞌ nonpintënquëma niꞌton, 
¡maꞌhuantacha nisarama paya! Tëhuën
chachin yanonpinamaꞌ. Niꞌcoꞌ. Aꞌnaquën 
minëꞌ, sënan, inapita paꞌmohuachinara, 
aipiáchin paꞌmopi. Acoposo nipirin
huëꞌ, nëꞌhuënantëtërin. Inapochachin 
canpitasoꞌ piyapiꞌsaꞌ noya nicainënquë
masoachin yonquipiramahuëꞌ, acopoꞌ 
cancanëma quëransoꞌ, co noya yonqui
ramahuëꞌ. Nonpinatomaꞌ, yaihuatëramaꞌ. 
Maꞌsharáchin nohuantatomaꞌ, co Yosë 
nohuantërinsoꞌ ninamahuëꞌ. Ina marëꞌ 
Yosë anaꞌintarinquëmaꞌ. 26 Canpitaso 
parisioroꞌsanquëmaꞌ, somaraya pochin 
cancantëramaꞌ. ¿Onporahuatomacha 
co noꞌtëquën yonquiramahuë paya? 
Cancanëmaꞌton anoyatocoꞌ. Ina quëran 
noya cancantatomaꞌ, noya nisarama 
huachi.

27 Canpitasoꞌ nonpintënquëma 
niꞌton, ¡maꞌhuantacha nisarama paya! 
Yosë quiricanën aꞌchinpiramahuëꞌ, 
yanonpinamaꞌ. Niꞌcoꞌ. Chimipi naꞌpi 
naninquë poꞌmohuatëra, aipiran quëran 
huiríchinquë pashitërëꞌ. Noyápiachin 
yaꞌnopirinhuëꞌ, acoposoꞌ nansë, nosha 
chanatërinsoꞌ, inapita co nishinahuënꞌ 
nisarin. 28 Inapochachin canpitasoꞌ 
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ninamaꞌ. Piyapiꞌsaꞌ noya nicatënën
quëmaꞌ: ‘Ma noya maistroꞌsaꞌ Yosë 
natëpi,’ topirinahuëꞌ. Acopoꞌ canca
nëma quëranso nonpinatomaꞌ, paꞌpi 
co noyahuëꞌ cancantëramaꞌ.

29 Canpitasoꞌ nonpintënquëma niꞌton, 
¡maꞌhuantacha nisarama paya! Iráca 
Yosë piyapinënpita pënëntohuachi
nara, shimashonëmapitari noꞌhuitonaꞌ, 
tëpapi. Ipora canpitasoꞌ, paꞌpitopiquë 
pëirapiramaꞌ. Noya quëmapiꞌsanta 
paꞌpitopisoꞌ, yancoroꞌsaꞌ sharapiramaꞌ. 
Ama naniantacaso marëhuëꞌ napo
tëramaꞌ. 30 Inapotatomaꞌ naporamaꞌ: 
‘Iráca chachin yaꞌhuërai naporini, co 
quiyarisoꞌ tëpaꞌitoihuëꞌ,’ topiramahuëꞌ, 
31 shimashonëmaꞌ quëpatomaꞌ, canpi
tantaꞌ tëpatonaꞌpiroꞌsa pochin cancanta
ramaꞌ. 32 Inapita pochin cancantatomaꞌ, 
co noyahuëꞌ nisaramaꞌ. Naꞌcon naꞌcon 
oshahuanaramaꞌ.

33 ¡Yaꞌhuan pochin cancantatomaꞌ, 
paꞌpi co noyahuëꞌ nisaramaꞌ! ¿Onpo
rahuatomacha pën quëran chaꞌërëꞌ
ponquëmaya? Co chaꞌësaramahuëꞌ. 
34 Napoaton pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ aꞌpa
taranquëmaꞌ. Noꞌtëquën yonqui
naꞌpiroꞌsaꞌ, aꞌchinaꞌpiroꞌsaꞌ inapita 
aꞌpataranquëmaꞌ aꞌchintinënquëmaso 
marëꞌ. Noꞌtëquën pënënaponënquëmaꞌ 
nipirinhuëꞌ, noꞌhuiaramaꞌ. Aꞌchintopi
rinënquëmahuëꞌ, aꞌnaquën tëpaaramaꞌ. 
Aꞌnaquën niyontonpiso pëiquë chiníquën 
huihuiaramaꞌ. Nisha nisha ninanoquë 
imatomaꞌ, aparisitaramaꞌ. Aꞌnaquëontaꞌ 
corosëquë patanantatomaꞌ, tëpaaramaꞌ. 
35 Iráca quëran huarëꞌ noya quëma
piꞌsaꞌ pënëntopirinahuëꞌ, naꞌa tëpapi. 
Apiriꞌton noya quëmapi nipirinhuëꞌ, 
iini tëparin. Ina piquëran aꞌnaya aꞌnaya 
noya pënëntopirinahuëꞌ, tëparaꞌpiapi. 
Naꞌa piꞌipi napopi. Napoin quëran Saca
riasë tëpapi antaꞌ. Piriquiasë huiꞌnin 
inasoꞌ. Yosë chinotopiso pëi iꞌiratëquë 

artaro yaꞌhuërinso aquëcha tëpapi. 
Canpitasoꞌ ina nitotapomarahuëꞌ, co 
natantochináchinhuëꞌ cancantëramaꞌ. 
Napoaton Yosë chiníquën anaꞌintarin
quëmaꞌ. 36 Iráca quëran huarëꞌ shima
shonëmapita co noyahuëꞌ cancantopi. 
Ipora canpitantaꞌ inapita pochachin 
cancantaramaꞌ niꞌton, Yosë naꞌcon 
anaꞌintarinquëma huachi, tënahuë,” 
itërin.

Quirosarinquë yaꞌhuëpisopita 
yonquiaton, Quisoso sëtërinsoꞌ 

(Lucas 13.34-35)

37 Ina quëran taantarin: “¡Yaꞌipi Quiro
sarinquë yaꞌhuëramasopita yonquia
tënquëmaꞌ, chiníquën sëtërahuë! Naꞌa 
pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ Yosë aꞌpatërinquëmaꞌ 
pënëinënquëmaso marëꞌ. Aꞌpapirin
huëꞌ, tëparamaꞌ. Aꞌnaquën naꞌpiquë 
tëꞌyaratomaꞌ, tëparamaꞌ. Yaꞌipinquëmaꞌ 
nosoroatënquëmaꞌ, naꞌaroꞌ yacata
huapiranquëmahuëꞌ, co ca tërantaꞌ 
nohuantëramacohuëꞌ. Atari huaꞌhuin 
toꞌcohuëtërinso pochin yapaꞌpoyapiran
quëmahuëꞌ, co nohuantëramacohuëꞌ. 
38 Napoaton Tata Yosë patarinquëmaꞌ. 
Chinotëramaso pëintaꞌ patarin. Co 
huachi catahuaarinquëmahuëꞌ niꞌton, 
noquitarama huachi. 39 Cantaꞌ, co huachi 
quënanaramacohuëꞌ. Oꞌmantaꞌhuasoꞌ 
tahuëri huarëꞌ quënaantaramaco. 
Naporoꞌ: ‘¡Ma noyanquëncha quëmaso 
paya! Sinioro chachin aꞌpaimarinquën,’ 
itaramaco huachi,” itërin Quisosori.

Yosë chinotopiso pëiꞌ 
ohuatapisoꞌ 

(Marcos 13.1-2; Lucas 21.5-6)

24 
�1 Ina quëran Yosë chinotopiso 
pëi quëran pipihuachinara, 

caꞌtanoꞌsanënpitari itaponaꞌ:
—Niꞌquëꞌ Maistro. Ma noyápiachin 

Yosë chinotopiso pëiꞌ, itopi.
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2 —Iporasoꞌ yaꞌipiya noyápiachin 
niꞌpiramahuëꞌ, aꞌna tahuërisoꞌ yaꞌipiya 
ohuatapi. Co aꞌna naꞌpiya tërantaꞌ 
niyaꞌhuiritarinhuëꞌ, itërin Quisosori.

Ayaroꞌ tahuëri yaꞌcaritërinsoꞌ 
(Marcos 13.3-23; Lucas 21.7-24; 17.22-24)

3 Ina quëran Oriposë panënquë paꞌsa
huaton, inaquë huënsëconin. Caꞌtanoꞌ
sanënpitaráchin yaꞌhuëpi. Inapitari 
huëcapairahuatonaꞌ, itiipi:

—¿Onporotaꞌ Maistro ohuatapi? 
Ayaroꞌ tahuëri yaꞌcaritohuachin, ¿maꞌtaꞌ 
onporahuachinaꞌ nitotapoi? ¿Onporotaꞌ 
oꞌmantararan? Inapita shaꞌhuitocoi 
quiyantaꞌ nitochii, itopi.

4 —Niꞌcona iyaroꞌsaꞌ nonpintochinën
quëmaꞌ. 5 Aꞌnaquën huëcaponaꞌ. “Casoꞌ 
Cristoco. Yosë chachin aꞌpaimarinco,” 
tosapi. Nonpintëꞌ nipirinhuëꞌ, naꞌa 
piyapiꞌsari imasapi. 6 Nisha nisha parti 
piyapiꞌsaꞌ ninoꞌhuiapi. Niahuërahua
tonaꞌ, quira nisapi. Ina natanpatamaꞌ, 
ama paꞌyancosohuëꞌ. Yosë nohuanton, 
naporapi. Napoaponahuëꞌ, co isoroꞌpaꞌ 
taꞌhuanchátëraponhuëꞌ. 7 Nisha nisha 
nananquë nonpisopita ninoꞌhuitonaꞌ, 
quira nisapi. Copirnoroꞌsa capini 
ninoꞌhuitonaꞌ, piyapinënpita camairapi 
quira nicacaiso marëꞌ. Nisha nisha 
parti cosharoꞌ pahuanpachin, tanari 
piyapiꞌsaꞌ tiquirarin. Naporahuaton, 
aꞌna parti aꞌna parti ocohua paꞌsarin. 
8 Niꞌcoꞌ. Sanapi yahuaihuachina, iqui
tárin, co aꞌnaroáchin huairinhuëꞌ. 
Inapochachin ayaroꞌ tahuëri yaꞌcarito
huachin, piyapiꞌsaꞌ parisitaponaraihuëꞌ, 
co isoroꞌpaꞌ taꞌhuanchátëraponhuëꞌ.

9 “Naporoꞌ tahuëriꞌsaꞌ co noya piyapiꞌ
sahuëꞌ masarinënquëmaꞌ. Imaramacoso 
marëꞌ aparisitarinënquëmaꞌ. Nisha 
nisha piyapiꞌsaꞌ noꞌhuiarinënquëmaꞌ. 
Aꞌnaquëmaꞌ tëpararinënquëmaꞌ. 
10 Inapohuachinaꞌ, naꞌa piyapiꞌsaꞌ 

imasapirinacohuëꞌ, co ahuantatonarai
huëꞌ, Yosë naniantapi. Pipirahuatonaꞌ, 
imarinacosopita noꞌhuitonaꞌ, shaꞌhui
rapirapi. 11 Aꞌnaquëontaꞌ nonpin nanan 
pënëntaponaꞌ. Nonpinapirinahuëꞌ, naꞌa 
piyapiꞌsari natëtonaꞌ, nonpin nanan 
imasapi huachi. 12 Piyapiꞌsaꞌ paꞌpi co 
noyahuëꞌ cancantatonaꞌ, naꞌcon naꞌcon 
oshahuanapi. Co huachi ninosoroa
pihuëꞌ. 13 Canpitaso nipirinhuëꞌ noya 
ahuantocoꞌ. Co aꞌpohuatamacohuëꞌ, 
noya nichaꞌësaranquëma huachi. 
14 Yosë huaꞌanëntërinquë yaꞌconacasoꞌ 
aꞌchintëranquëmaꞌ. Ina nanan chachin 
yaꞌipi parti aꞌchinacasoꞌ yaꞌhuërin. 
Yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ nitochinaꞌ. Yaꞌipi parti 
aꞌchintohuachinaꞌ, naporoꞌ ayaroꞌ 
tahuëri naniarin huachi.

15 Iráca Naniri ninoton, ninshitërin. 
‘Aꞌna tahuëri inimicoroꞌsaꞌ Yosë 
pëinënquë yaꞌconahuatonaꞌ, tapiaponaꞌ. 
Paꞌpi co noyahuëꞌ nitatonaꞌ inapo
tohuachinaꞌ, co huachi inaquë Yosë 
chinotapihuëꞌ,’ tënin. Noꞌtëquën ninorin 
niꞌton, ina quirica nontohuatamaꞌ, 
noya yonquicoꞌ. 16 Naniri ninorinsoꞌ 
nanihuachin, Cotia parti yaꞌhuëra
masopita motopiꞌpaꞌ manóton taꞌacoꞌ, 
chiníquën aparisitochinënquëmaꞌ. 
17 Pëinëma aipi yaꞌhuëhuatamaꞌ, ama 
maꞌshanëmapita quëpacaso marëꞌ 
yaꞌconcosohuëꞌ. Aꞌnaroáchin topinan 
taꞌacoꞌ. 18 Iminëmaquë sacatasënquëmaꞌ 
nipachin, ama aꞌmoramaso tërantaꞌ 
maquintacosohuëꞌ. Manóton taꞌacoꞌ. 
19 Naporoꞌ tahuëriꞌsaꞌ cayoronoꞌsaꞌ, 
shoꞌshopiaꞌhua yaꞌhuëtopisoꞌ, inapi
tasoꞌ sacai quëran taꞌarapi niꞌton, 
parisitaponaꞌ. ¡Maꞌhuantacha nisapi 
paya! 20 Yosë nontocoꞌ ama oꞌnápiquë 
taꞌacasoꞌ yaꞌhuëꞌinsohuëꞌ. Oꞌnapiquëhuë 
nipon, chinoto tahuërihuë nipon, 
saca sacaiꞌ taꞌacasoꞌ. 21 Ina quëran 
piyapiꞌsaꞌ chini chiníquën parisitapi. 
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Isoroꞌpaꞌ yaꞌhuërin quëran huarëꞌ co 
ina pochin parisichátërapihuëꞌ. Ina 
piquëraontaꞌ co onporontaꞌ ina pochin 
parisitantarapihuëꞌ. 22 Yosë nohuanton, 
co huaꞌquiꞌ aparisitapihuëꞌ. Huaꞌquiꞌ 
aparisitapi naporini, yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ 
taquiꞌitonahuëꞌ. Nipirinhuëꞌ, piyapinën
pita nosoroaton, co nohuantërinhuëꞌ 
huaꞌquiꞌ aparisitacaisoꞌ. Huayoninso
pita nichaꞌësarin huachi.

23 Naporoꞌ tahuëriꞌsaꞌ nisha nisha 
shaꞌhuitarinënquëmaꞌ. ‘¡Niꞌcochi, Cristo 
nani huëꞌnin! Pasëquë yaꞌhuarin,’ 
itohuachinënquëmaꞌ, ama natëcoso
huëꞌ. 24 Naꞌa nonpin nanan pënënto
naꞌpiroꞌsaꞌ huëcaponaꞌ. ‘Casoꞌ Cristoco’ 
tosapi aꞌnaquën. ‘Casoꞌ ninotonaꞌpico,’ 
tosapi aꞌnaquëontaꞌ. Sacaiꞌ nininsopita 
nisapi piyapiꞌsaꞌ nonpintacaiso marëꞌ. 
Huayoninsopitantaꞌ nonpintochinaichin 
nisapi. 25 Nani shaꞌhuitëranquëmaꞌ ama 
naporo tahuëri nonpintinënquëmaso 
marëhuëꞌ. 26 ‘Huëcoꞌ inotëro parti 
paꞌahuaꞌ. Inatohuaꞌ Cristo yaꞌhuarin,’ 
itohuachinënquëmaꞌ, ama pacosohuëꞌ. 
‘Pasoꞌ pëiquë yaꞌhuërarin,’ itohuachinën
quëmantaꞌ, ama natëcosohuëꞌ. 27 Yosë 
quëran quëmapico niꞌto, aꞌna tahuëri 
oꞌmantararahuë. Oꞌmantahuato, yaꞌipi 
piyapiꞌsaꞌ niꞌsarinaco. Oꞌcoriꞌ huënshaꞌ 
topachina, yaꞌipi parti aꞌpintërin. 
Inapochachin aꞌna tahuëri huënaráchin 
huënaráchin oꞌmantararahuë, niꞌsara
maco. 28 Maꞌsharoꞌsaꞌ chiminpachina, 
aꞌnaroáchin tamëroꞌsari huëcapairin,” 
itërin Quisosori. (Cristo oꞌmantahua
chin, yaꞌipiya nitotapi, tapon naporin.)

Oꞌmantacasoꞌ tahuëri 
(Marcos 13.24-37; 

Lucas 17.26-30, 34-36; 21.25-33)

29 “Nani parisitohuachinaꞌ, piꞌi 
tashiarin. Yoquintaꞌ co huachi aꞌpina
rinhuëꞌ. Naporahuaton, naꞌa tayoraroꞌsaꞌ 

anotarin. Yaꞌipi inápaquë yaꞌhuërinso
pitantaꞌ nacon nacontapon. 30 Naporoꞌ 
oꞌmantararahuë. Yosë quëran quëma
pico niꞌto, inápa quëran oꞌmantara
rahuë huachi. Nisha nisha nananquë 
nonpisopita: ‘Anaꞌintarinpoaꞌ,’ taꞌtonaꞌ 
paꞌyanapi, naꞌnëapi, napoapi. Chiní
quën nanantato, chitoroꞌ huáncana 
oꞌmantararahuë, niꞌsarinaco. Huë
naráchin huënaráchin yaꞌnoarahuë. 
31 Oꞌmantarahuato, naꞌa anquëniroꞌsaꞌ 
aꞌpararahuë. Panca tronpita pihuitonaꞌ, 
yaꞌipi parti paꞌsapi huayonahuësopita 
ayontonacaiso marëꞌ.

32 Iquira nara papotërin quëran nito
tocoꞌ. Taꞌamën monoantahuachina, 
‘Nani oꞌnapi naniriarin huachi,’ topi. 
33 Inapochachin nani maꞌsha onpora
huachinaꞌ, nitotaramaꞌ. ‘Oꞌmantacasoꞌ 
tahuëri naniriarin huachi,’ tosaramaꞌ. 
34 Noꞌtëquën shaꞌhuitëranquëmaꞌ. 
Coꞌhuara cotioroꞌsaꞌ huënton taꞌhuan
chatërasoihuëꞌ, nani maꞌsha onporapi. 
35 Isoroꞌpaꞌ taꞌhuantarin. Piꞌiroꞌtëntaꞌ 
taꞌhuantarin. Ca nanamëhuëso nipi
rinhuëꞌ co onporontaꞌ taꞌhuantarin
huëꞌ. Noꞌtëquën nonahuë niꞌton, yaꞌipi 
shaꞌhuitëranquëmaso chachin naniarin 
huachi.

36 Ma tahuërisona oꞌmantacaꞌhuasoso 
nipirinhuëꞌ, co insontaꞌ nitotërinhuëꞌ. 
Anquëniroꞌsantaꞌ co nitotapihuëꞌ. Yosë 
huiꞌninco niporahuëꞌ, co ca tërantaꞌ 
nitotërahuëꞌ. Tata Yosëíchin nitotërinsoꞌ.

37-39 Iráca Noi nanpisoꞌ, naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
co Yosë natëpihuëꞌ. Topinan yaꞌhuëcai
soráchin cancantopi. Coshatápi, oꞌosápi, 
saꞌasápi, huiꞌninapitantaꞌ asoꞌyarápi. 
Napoatonaꞌ, co Yosë yonquipihuëꞌ. 
Noiso nipirinhuëꞌ, Yosë natëton, panca 
nancha ninin. Nani tinihuachina, inaquë 
yaꞌconin. Aꞌnapitasoꞌ co yonquipirina
huëꞌ, aꞌnanaya panca pama paꞌsarin. 
Naporoꞌ yaꞌipiya chimiitopi huachi. 
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Inapochachin cantaꞌ Yosë quëran 
quëmapico niꞌto, aꞌnanaya oꞌmantara
rahuë. Naꞌa piyapiꞌsaꞌ co yonquipiri
nacohuëꞌ, oꞌmantararahuë. 40 Naporoꞌ 
catoꞌ quëmapiꞌsaꞌ ina iminquëáchin 
sacatapirinahuëꞌ, aꞌnaraꞌ quëpanta
rahuë. Aꞌnaso nipirinhuëꞌ patarahuë. 
41 Catoꞌ sanapiꞌsaꞌ inaquëráchin shiꞌshiꞌ 
pëꞌsanapirinahuëꞌ, aꞌnaraꞌ quëpanta
rahuë. Aꞌnaso nipirinhuëꞌ patarahuë.

42 Ama huëꞌërëso pochin cancanta
tomaꞌ, naniantocosohuëꞌ. Onporosona 
oꞌmacaꞌhuasoꞌ tahuëri nanihuachin, 
co nitotaramahuëꞌ. 43 Niꞌcoꞌ. Ihuatëꞌ 
aꞌnanaya huëꞌpachina, pëiquë yaꞌconin. 
Huaꞌanën co nicasohuëꞌ, maꞌsha ihuarin. 
Onporosona huëcacasoꞌ nitotërin 
naporini, huaꞌanëni ninaitonhuëꞌ, 
co pëinënquë yaꞌconacasoꞌ nanichi
tonhuëꞌ. 44 Inapochachin canpitantaꞌ 
ninatomaco, yaꞌhuëcoꞌ. Huaꞌquihuato: 
‘Co yaoꞌmarinhuëꞌ,’ ama tocosohuëꞌ. 
Co nitotasënquëmahuëꞌ, aꞌnanaya 
oꞌmantararahuë,” itërin.

Inpriato naporin 
quëran aꞌchininsoꞌ 

(Lucas 12.41-48)

45 Ina quëran itaantarin: “Niꞌcoꞌ, 
iyaroꞌsaꞌ. Oꞌmacaꞌhuasoꞌ tahuëri aꞌna 
patron pochin nisarahuë. Inasoꞌ aquë 
yapaꞌpachina, inpriatonën shaꞌhui
tërin. ‘Piyapinëhuëpita noya niꞌquëꞌ. 

Cosharoꞌ, maꞌsha, inapita pahuanto
huachinaꞌ, quëtëraꞌpiaquëꞌ,’ itahuaton, 
paꞌnin. 46 Inpriatosoꞌ noya yonquihua
chin, noꞌtëquën natëtarin. Patronëni 
huëcapaintahuachin, noya niꞌsarin. 
Ina marëꞌ noya cancantarin. 47 Noya 
natërin niꞌton, acoarin yaꞌipi maꞌsha
nënpita aꞌpaicaso marëꞌ. 48 Nipirinhuëꞌ, 
inpriatonën co noyahuëꞌ cancantohua
chin, tapon: ‘Patron huaꞌquirarin. Co 
aꞌnaroáchin huënantaponhuëꞌ,’ taꞌton, 
49 piyapinënpita ahuëapon. Pita nica
casoáchin cancantapon. Noꞌpirápon. 
50 Napoasoꞌ, patronëni quënanquin
tapon. Co nitotasohuëꞌ, aꞌnanaya 
canquipon. 51 Co natërinhuëꞌ niꞌton, 
chiníquën anaꞌintarin. Nonpintëroꞌsaꞌ 
anaꞌintopiso pochin nitapon. Inaquë 
co napion ancantaton, naꞌnërápon,” 
tënin Quisoso.

Sanapi nipayarinsopita

25 
�1 Naquëranchin Quisosori 
pënëantarin:

“Yosë huaꞌanëntërinsoꞌ aꞌchintan
taꞌinquëmaꞌ, noya natanco. Huaꞌan 
saꞌarinso pochin ninin. Inaso aquë 
quëran huëꞌsarin. Onporosona canqui
casoꞌ co nitotopihuëꞌ. Tahuëri nanihua
china, sanapi nipayarinsopita ninarapi 
huaꞌan huëcacasoꞌ. ‘Huaꞌqui quëran 
canquipon nimara,’ taꞌtonaꞌ, shonca 
nanoꞌsaꞌ nanparinënarë chachin nina
rapi. 2-4 Aꞌnatërápo sanapiíchin noya 
yonquipi. Quirosin pochin orotërinsoꞌ 
taꞌpantatonaꞌ, mëntaiquë huarëꞌ quëpapi. 
Naporahuatonaꞌ, aꞌnaya aꞌnaya potiriaquë 
quëpapi. Aꞌnatërápo sanapiꞌsaso nipi
rinhuëꞌ co yonquiatonahuëꞌ, co aquëtëꞌ 
quëpapihuëꞌ. 5 Huaꞌan huaꞌquirin niꞌton, 
tashitopi. Yahuëꞌëtonaꞌ, yaꞌipimiáchin 
huëꞌëpi. 6 Huëꞌësoiꞌ, yono tashiꞌ aꞌnanaya 
chiníquën noninsoꞌ natanpi. ‘¡Maꞌtana, 
huëꞌsarin huachi! ¡Huënsëcoꞌ paꞌahuaꞌ 
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nacapiaꞌahuaꞌ!’ nitopi. 7 Aꞌnaroáchin 
shonca nanoꞌsa chachin capayata
huatonaꞌ, nanparinënapita taparapi 
noya orotacaso marëꞌ. 8 Noya yonqui
rinsopitasoꞌ taꞌpantohuachinara, 
noya orotërin. Aꞌnapitaso nipirinhuëꞌ 
iꞌchinpitopirinahuëꞌ, yatacopiconpi. 
Napohuachinara: ‘Taꞌpantocoi quiyantaꞌ 
iꞌchinpiꞌi. Nani quiyasoꞌ tacopiarin,’ 
topirinahuëꞌ. 9 ‘Coꞌchi nanitëraihuëꞌ 
taꞌpantaꞌhuainquëmaso paya. Inapo
huatoi, co huachi quiyantaꞌ orotarinhuëꞌ. 
Yaꞌipinpoaꞌ tacopianarihuaꞌ. Manóton 
paatomaꞌ, paꞌanconcoꞌ,’ itopi. 10 Napo
tohuachinara, aꞌnatërápo chachin 
manotona paꞌpi quirosin pochin 
nininsoꞌ paꞌanaponaꞌ. Paꞌpirinahuëꞌ, 
coꞌhuara huëntayátërasoihuëꞌ, huaꞌan 
canquirin. Aꞌnatërápo nanoꞌsaꞌ noya 
yonquirinsopitasoꞌ imatonaꞌ, pëiquë 
yaꞌconpi. Inaquë saꞌacaso marëꞌ pita 
nisapi. Nani yaꞌconpachinara, onco
topi. 11 Ina quëran co yonquirinsopi
tasohuëꞌ huënantatonaꞌ: ‘¡Iꞌsoatocoi 
sinioro quiyantaꞌ yaꞌcoin!’ itopirinahuëꞌ. 
12 Huaꞌani co nohuantërinhuëꞌ. ‘Co 
canpitasoꞌ piyapinëhuëpitanquëma
huëꞌ. Co nohuitëranquëmahuëꞌ,’ taꞌton 
co ayaꞌconinhuëꞌ.

13 Napoaton canpitantaꞌ noya yonquia
tomaꞌ, oꞌmantaꞌhuasoꞌ tahuëri ninacoꞌ. 
Onporosoꞌ nanipon nimara, co nitotë
ramahuëꞌ. Niꞌcona patontatënquëmaꞌ,” 
itërin.

Canacaso marëꞌ 
coriqui quëtërinsoꞌ 

(Lucas 19.11-27)

14 Ina quëran itaantarin: “Isontaꞌ 
iyaroꞌsaꞌ aꞌchinchinquëmaꞌ Yosë huaꞌa
nëntërinsoꞌ nitotamaso marëꞌ. Aꞌna 
quëmapi aquë yapaꞌsarinso pochin ninin. 
Yapaꞌpachina, inpriatonënpita amatërin 
camaicaso marëꞌ. Huëꞌpachinara, itapon: 

‘Aquë paꞌpato, oshaquëran huënan
tarahuë. Inatohuaꞌ yaꞌhuasoco, noya 
sacatocoꞌ. Apira coriqui quëchinquëmaꞌ 
ina quëran naꞌcon naꞌcon canacaꞌhuaso 
marëꞌ. Maꞌsha paꞌanatomaꞌ, oshaquëran 
anaꞌatocoꞌ,’ itërin. 15 Itahuaton, aꞌnaya 
aꞌnaya quëtëraꞌpiarin. Co napopia
nachin quëtërinhuëꞌ. Nanitinpichin 
tantiaton, nisha nisha quëtërin. Aꞌnasoꞌ 
aꞌnatërápo huaranca coriqui oro 
quëran nininsoꞌ quëtërin. Aꞌnasoꞌ cato 
huaranca quëtërin. Aꞌnantaꞌ huaranca 
quëtërin. Nani inpriatonënpita quëta
huaton, paꞌnin huachi. 16 Aꞌnatërápo 
huaranca maꞌpatonaꞌpisoꞌ aꞌnaroáchin 
natërin. Paaton, naꞌa maꞌsha paꞌanin. 
Ina quëran inapita paꞌanaton, naꞌcon 
naꞌcon coriqui canarin. Nani tahuëri 
inapoaton, oshaquëran aꞌnatërápo 
huaranca aquëtëꞌ canaantarin. 17 Cato 
huaranca quëtërinsontaꞌ noya saca
tërin. Inantaꞌ maꞌsha paꞌanahuaton, 
cato huaranca aquëtëꞌ canantarin. 
18 Huaranca maꞌparinsosoꞌ nipirinhuëꞌ, 
co yanatërinhuëꞌ. Noꞌpaquë ihuata
huaton, coriquinën paꞌpitërin inaquë 
tapacaso marëꞌ.

19 Huaꞌqui quëran huaꞌanëna huënan
tarahuaton, inpriatonënpita amataan
tarin nontacaso marëꞌ. 20 Aꞌnatërápo 
huaranca maꞌpatonaꞌpiso huëꞌsahuaton, 
coriqui aꞌnotiirin. ‘Niꞌquëꞌ sinioro, 
aꞌnatërápo huaranca quëtopiranco
huëꞌ, ina quëran aꞌnatërápo huaranca 
aquëtëꞌ nani canarahuë,’ itiirin. 21 ‘¡Ma 
noyacha sacatëran paya! Natëranco 
niꞌquëhuarëꞌ, chiníquën nanan quëchin
quën naꞌcon huaꞌanëntamaso marëꞌ. 
Pëinëhuëquë huëquëꞌ, noya cancan
tahuaꞌ,’ itërin huaꞌanëni. 22 Ina quëran 
aꞌnantaꞌ huëꞌnin: ‘Niꞌquëꞌ sinioro, cato 
huaranca quëtopirancohuëꞌ, nani cato 
huaranca aquëtëꞌ canarahuë,’ itiirin. 
23 ‘¡Ma noyacha quëmantaꞌ sacatëran 

Mateo 25

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



745

paya! Natëranco niꞌquëhuarëꞌ, nanan 
quëchinquën naꞌcon huaꞌanëntacaso 
marëꞌ. Pëinëhuëquë huëquëꞌ, noya 
cancantahuaꞌ,’ itërin inantaꞌ huaꞌanëni.

24 Piquëran quëtërinsoso nipirinhuëꞌ, 
huëꞌsahuaton itiirin: ‘Quëmasoꞌ sinioro 
co nosororancoihuëꞌ. Co quëmaora 
shacaponahuëꞌ, nitërinsoꞌ manan. Co 
sacataponahuëꞌ, canaran. 25 Napoaton 
tëꞌhuatatënquën, co sacatërahuëꞌ. Coriqui 
quëtërancosoꞌ acoporoquë poꞌorahuë. 
Maꞌtana yaꞌhuarin,’ itahuaton, coriqui 
aꞌnotërin. 26 Napotohuachina, co noya 
niꞌninhuëꞌ. ‘Quëmasoꞌ co noyanquënhuëꞌ. 
Chiroton, co natërancohuëꞌ. Co noꞌtë
quën yonquiranhuëꞌ. “Co sacataponahuëꞌ 
canaran,” ¿itëranco ti? 27 ¿Onpoatontaꞌ 
nipachin, co bancoquë acoranhuëꞌ? 
Inaquë acoran naporini, piꞌpian tërantaꞌ 
canaitohuëꞌ,’ itërin. 28 Ina quëran aꞌna 
piyapinën shaꞌhuitërin. ‘Iso quëmapi 
topinan quëran coriqui quëtërahuë. 
Osërëtahuaton, pasoꞌ quëmapi naꞌcon 
naꞌcon canarinsoꞌ, quëtëquëꞌ. 29 Noya 
natërinco niꞌton, naꞌcon naꞌcon quëtan
tarahuë. Co mantaꞌ pahuantarinhuëꞌ. 
Aꞌnaso nipirinhuëꞌ co natërincohuëꞌ 
niꞌton, piꞌpian yaꞌhuëtërinso tërantaꞌ 
osërëtarahuë. 30 Naporahuaton co 
noyahuëꞌ niꞌton, aipiran tashinantë
rinquë tëꞌyatocoꞌ. Inatohua co napion 
ancantaton naꞌnërápon,’ tënin,” itërin 
Quisosori.

Nisha nisha nananquë 
nonpisopita anaꞌintërinsoꞌ

31 Ina quëran itaantarin: “Yosë quëran 
quëmapico niꞌto, aꞌna tahuëri oꞌmanta
rarahuë huaꞌanëntaꞌhuaso marëꞌ. Yaꞌipi 
anquëniroꞌsapitarëꞌco chachin oꞌman
tararahuë. Huënaráchin huënaráchin 
yaꞌnorahuato, huaꞌanëntaꞌhuasoꞌ shiraquë 
huënsëarahuë coisë pochin nicaꞌhuaso 
marëꞌ. 32 Yosë nohuanton, nisha nisha 

nananquë nonpisopita niyontonapi. 
Niyontonpachinaꞌ, pëꞌtahuatonaꞌpi 
pochin nisarahuë. Niꞌcoꞌ. Tahuëri nipa
china, ohuicaroꞌsaꞌ, chiporoꞌsaꞌ napo
pianachin paꞌsapi coshatacaiso marëꞌ. 
Inaquëráchin yaꞌhuëpirinahuëꞌ, tashi
huachina, nisha nisha acorin huachi. 
33 Ohuicaroꞌsaꞌ inchinanën quëran 
acorahuaton, chiporoꞌsasoꞌ ahuënanën 
quëran acorin. Inapochachin cantaꞌ 
yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ nisha nisha acoarahuë. 
Noya cancantopisopita inchinanëhuë 
quëran acoarahuë. Co noyahuëꞌ cancan
topisopitaso nipirinhuëꞌ, ahuënanëhuë 
quëran acoarahuë. 34 Ina quëran 
inchinanëhuë quëran acorahuësopita 
itarahuë: ‘Yaꞌipinquëmaꞌ huëcatomaꞌ, 
Yosë huaꞌanëntërinquë yaꞌconquicoꞌ. 
¡Ma noyacha Tata Yosë nosororinquëma 
paya! Isoroꞌpaꞌ ninin quëran huarëꞌ 
yonquirinquëmaꞌ huaꞌanëntërinquë 
ayaꞌcoinquëmaso marëꞌ. 35 Canpitasoꞌ 
noya nosororamaco. Tanahuatëra, aꞌca
ramaco. Yamorohuatëra, oꞌshitëramaco. 
Yaꞌhuëramataquëchi naꞌhuëpatëra, noya 
nontëramaco. Pëinëmaquë chachin 
ayaꞌconamaco. 36 Capa aꞌmocaꞌhuasoꞌ 
nipachina, quëtëramaco. Caniohuatë
rantaꞌ, huëcatomaꞌ, nosoroquiramaco. 
Tashinan pëiquë yaꞌhuasocontaꞌ, niꞌqui
ramaco. Napoaton huëco huachi, noya 
yaꞌhuaꞌahuaꞌ,’ itarahuë. 37 Naporoꞌ 
inapitasoꞌ natanarinaco: ‘¿Onporotaꞌ 
Sinioro tanaran nicatëinquën, aꞌca
rainquën? ¿Onporotaꞌ yamororan 
niꞌton, oꞌshitërainquën? 38 ¿Onporotaꞌ 
pëinëhuëiquë ayaꞌconainquën? ¿Onpo
rotaꞌ aꞌmocamasoꞌ pahuantërinquën 
niꞌton, quëtërainquën? 39 ¿Onporotaꞌ 
canioran niꞌton, nosoroquirainquën? 
¿Onporotaꞌ tashinan pëiquë parisitëran, 
niꞌconainquën? ¿Onpórochana napotë
rainquën nicaya? Co yonquiraihuëꞌ,’ 
itarinaco. 40 ‘Coꞌta, imarinacosopita 
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parisitohuachinara, catahuaramaꞌ. 
Topinan piyapiꞌsaꞌ, saꞌahuaroꞌsaꞌ, inapita 
maꞌsha pahuantohuachinara, quëtë
ramaꞌ. Imatomaco, aꞌnapita catahua
ramaꞌ niꞌton, cantaꞌ catahuaramacoso 
pochin niꞌnahuë,’ itarahuë.

41 Ahuënanëhuë quëran acorahuë
sopitaso nipirinhuëꞌ, shaꞌhuitarahuë: 
‘Yaꞌipinquëmaꞌ paco huachi. Tata 
Yosë co noyahuëꞌ niꞌninquëmaꞌ niꞌton, 
anaꞌintarinquëma huachi. Panca pën 
nani acorin sopairoꞌsaꞌ anaꞌintacaso 
marëꞌ. Inaquë pën co onporontaꞌ taco
piarinhuëꞌ. Inaquë pacoꞌ canpitantaꞌ. 
42 Tanapirahuëꞌ, co aꞌcaramacohuëꞌ. 
Yamoropirahuëꞌ, co oꞌshitëramacohuëꞌ. 
43 Yaꞌhuëramataquëchin naꞌhuëpatëra, 
co pëinëmaquë ayaꞌconamacohuëꞌ. Capa 
aꞌmocaꞌhuasontaꞌ nipirinhuëꞌ, co quëtëra
macohuëꞌ. Caniopirahuëꞌ, co huëcatomaꞌ 
nosororamacohuëꞌ. Tashinan pëiquë 
yaꞌhuëpirahuëꞌ, co niꞌquiramacohuëꞌ,’ 
itarahuë. 44 Ina quëran natanarinaco: 
‘¿Onporotaꞌ Sinioro tanapiranhuëꞌ co 
aꞌcarainquënhuëꞌ? ¿Onporotaꞌ yamo
ropiranhuëꞌ co oꞌshitërainquënhuëꞌ? 
¿Onporotaꞌ co pëinëhuëiquë ayaꞌco
nainquënhuëꞌ? ¿Onporotaꞌ aꞌmocasoꞌ 
pahuantopirinquënhuëꞌ, co quëtërain
quënhuëꞌ? ¿Onporotaꞌ caniopiranhuëꞌ 
co nosororainquënhuëꞌ? ¿Onporotaꞌ 
tashinan pëiquë parisitopiranhuëꞌ co 
catahuarainquënhuëꞌ? Co onporontaꞌ 
ina pochin niꞌnainquënhuëꞌ,’ itarinaco. 
45 ‘Coꞌta imarinacosopita parisitopirina
huëꞌ, co catahuaramahuëꞌ. Saꞌahuaroꞌsaꞌ 
maꞌsha pahuantopirinahuëꞌ, co quëtë
ramahuëꞌ. Co inapita nosororamahuëꞌ 
niꞌton, co cantaꞌ nosororamacohuëꞌ,’ 
itarahuë. Itahuato, aꞌpararahuë huachi. 
46 Parisitopiquë paꞌsahuatonaꞌ, inaquë 
yaꞌhuëmiatapi huachi. Noya nipisopitaso 
nipirinhuëꞌ, Yosë pochin nanpimiatapi 
huachi,” itërin Quisosori.

Quisoso macacaiso 
marëꞌ chinotopisoꞌ 

(Marcos 14.1-2; Lucas 22.1-2; 
Juan 11.45-53)

26 
�1 Nani aꞌchintohuachina, caꞌta
noꞌsanënpita itapon:

2 —Catoꞌ tahuëri pahuanarin Pascoa 
nanicasoꞌ, nani nitotëramaꞌ. Naporoꞌ 
Yosë quëran quëmapico niporahuëꞌ, 
masarinaco. Masahuatonaco, corosëquë 
patanantarinaco, itërin.

3 Ina quëran corto huaꞌanoꞌsaꞌ, cotio 
ansianoꞌsaꞌ, inapita Caihuasë pëinënquë 
niyontonpi. Inasoꞌ corto huaꞌan, chini 
chiníquën nanantërin. 4-5 Inaquë 
niyontonahuatonaꞌ, ninontapi Quisoso 
tëpacaiso marëꞌ.

—Ama pita tahuëri chachin maahua
sohuëꞌ, piyapiꞌsaꞌ noꞌhuihuachinënpoaꞌ. 
Quisoso paꞌyatapi niꞌton, ahuëari
nënpoaꞌ. Napoaton poꞌoana quëran 
maahuaꞌ, nitopi.

Huaꞌsaiquë opomototërinsoꞌ 
(Marcos 14.3-9; Juan 12.1-8)

6 Quisososo nipirinhuëꞌ Pitaniaquë 
paꞌnin. Simon pëinënquë coshatapatarin. 
Ina Simon chana caniori mapirinhuëꞌ, 
anoyatërinsoꞌ. 7 Misaquë coshatasoiꞌ, 
aꞌnaraꞌ sanapi huëꞌnin. Potiriaꞌhuaya 
huirinaꞌpi quëran nipisoꞌ quënin. 
Inaquë pimo huaꞌsaiꞌ naꞌcon paꞌtërinsoꞌ 
yaꞌhuërin. Quisoso nosoroaton, opomoto
tërin. 8 Ina nicatona caꞌtanoꞌsanënpitasoꞌ, 
noꞌhuitopi. Noꞌhuitatona ninontopi.

—¿Onpoatontaꞌ iso huaꞌsaiꞌ paꞌton 
nipirinhuëꞌ chiniarin? 9 Paꞌanin naporini, 
naꞌcon coriqui canaton saꞌahuaroꞌsaꞌ 
quëtacasoꞌ yaꞌhuëchitonhuëꞌ, nitopi.

10 Quisosori natanahuaton, itërin:
—¿Maꞌmarëtaꞌ iso sanapi noꞌhui

ramaꞌ? Tananpitocoꞌ. Naꞌcon nosoroa
tonco, inapotërinco. 11 Nani tahuëri 
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saꞌahuaroꞌsasoꞌ yaꞌhuërapi. Caso nipi
rinhuëꞌ, co huaꞌquiyahuëꞌ canpitaroꞌco 
yaꞌhuarahuë. 12 Coꞌhuara chimiyantë
rasocohuëꞌ, nosoroatonco, nonëhuë 
huaꞌsaiquë opotërinco paꞌpitinacoso 
marëꞌ. 13 Noꞌtëquën itaranquëmaꞌ. Yaꞌipi 
parti noya nanan shaꞌhuihuachinaꞌ, 
iso sanapi napotërincosoꞌ shaꞌhuirapi 
antaꞌ. Co naniantapihuëꞌ, itërin.

Cotasëri shaꞌhuirapirinsoꞌ 
(Marcos 14.10-11; Lucas 22.3-6)

14 Ina quëran, Cotasë Iscarioti paꞌpi co 
noyahuëꞌ yonquirin. Quisoso caꞌtanapona
huëꞌ, yashaꞌhuirapirin. Corto huaꞌanoꞌsaꞌ 
yaꞌhuërinquë paꞌsahuaton, itoonin:

15 —Poꞌoana quëran Quisoso aꞌno
tohuatënquëmaꞌ, ¿onpo coriquitaꞌ 
quëtaramaco? itërin.

—Cara shonca coriqui prata quëran 
nininsoꞌ quëchinquën, itopi. Itohua
chinara:

—Noyahuaꞌ. Quëtoco nipachin 
aꞌnochinquëmaꞌ, topachina, quëtopi. 
16 Naporo quëran huarëꞌ Cotasë yonqui
rarin poꞌoana quëran aꞌnocaso marëꞌ.

Pascoa tahuëri coshatopisoꞌ 
(Marcos 14.12-25; Lucas 22.7-23; 

Juan 13.21-30; 1 Corintios 11.23-26)

17 Pascoa tahuëri nipachina, nisha 
pan caꞌpi, co ahuëpocatopisohuëꞌ. Ina 
tahuëri nanihuachina, caꞌtanoꞌsanën
pitari huëcapaipi.

—¿Intohuataꞌ Maistro paatoi, Pascoa 
cosharoꞌ nii capacaso marëꞌ? itopi.

18 —Ninanoquë pacoꞌ. Inaquë aꞌna 
quëmapi quënanconaramaꞌ. Ina quënan
conpatamaꞌ, shaꞌhuitocoꞌ. “Maistro 
aꞌparincoi niꞌton, huëꞌnai. Naporin: 
‘Yosë ninorinsoꞌ nani naniriarin niꞌton, 
quëma pëinënquë Pascoa cosharoꞌ 
caꞌtanoꞌsanëhuëpitarëꞌco chachin cosha
tarai, tënin,’ itoncoꞌ,” itërin Quisosori.

19 Paꞌpachinara, Quisosori shaꞌhuitë
rinso chachin quënanconpi. Quëmapi 
quënanconahuatonaꞌ, nontopi. Nani 
natanconpachinara, inaquë Pascoa 
cosharoꞌ nipi capacaiso marëꞌ.

20 Nani tashihuachina, Quisoso 
caꞌtanoꞌsanënpitarë chachin huëꞌpi. 
Huëꞌsahuatonaꞌ, misaquë huënsëquipi. 
21 Coshatapona pochin itërin:

—Noꞌtëquën ipora itaranquëmaꞌ. 
Shonca catonquëmaꞌ caꞌtanpiramaco
huëꞌ, aꞌnaquëmaꞌ shaꞌhuirapiaramaco, 
itërin.

22 Natanahuatonaꞌ, sëtopi. Sëtatonaꞌ, 
aꞌnaya aꞌnayari Quisoso natanpi.

—¿Incoitaꞌ Sinioro, yashaꞌhuirapi
rainquën? ¿Co cahuëꞌ nimara ti? itopi 
aꞌnaya aꞌnayari.

23 —Tëhuënchachin aꞌnaquëmaꞌ 
yashaꞌhuirapiramaco. Ina sënanquë
ráchin iꞌshiaton carëꞌ caponahuëꞌ, 
yashaꞌhuirapirinco. 24 Yosë quiricanën 
quëran ninorincoso chachin chimi
narahuë. Yashaꞌhuirapirincoso nipi
rinhuëꞌ, maꞌhuantacha nicapon paya. 
Co nasitërinhuëꞌ naporini, noya noya 
niitonhuëꞌ, itërin.

25 Itohuachina, Cotasërintaꞌ itërin:
—¿Incoitaꞌ Maistro, yashaꞌhuirapirain

quën? ¿Co cahuëꞌ nimara ti? itohua
china, —Quëma chachin mini, itërin.

26 Coshatasoiꞌ, pan masahuaton Yosë 
nontërin. “Yosparinquën, Sinioro” 
itahuaton, sëꞌpanin. Ina quëran caꞌta
noꞌsanënpita quëtërin.

—Caꞌcoꞌ iyaroꞌsaꞌ. Ca nonëhuë pochin 
isoꞌ, itërin.

27 Minëntaꞌ masahuaton, “Yosparinquën 
Sinioro,” itahuaton, inantaꞌ quëtërin.

—Yaꞌipinquëmaꞌ oꞌocoꞌ. 28 Ca huënai
nëhuë pochin isoꞌ. Huënainëhuë paꞌsarin 
niꞌton, nasha quëran canpitarëꞌ Yosë 
anoyatërinsoꞌ shaꞌhuichinquëmaꞌ imaca
maso marëꞌ. Chiminarahuë naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
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oshanënaꞌ inquitaꞌhuaso marëꞌ. 29 Co 
huachi opaiꞌ oꞌoantarahuëꞌ. Chiminarahuë 
huachi. Aꞌna tahuëri Tata Yosë huaꞌanën
tërinsoꞌ nanihuachin, canpitaroꞌco nasha 
pochin oꞌoantarahuë. Naporoꞌ noya noya 
cancantarihua huachi, itërin.

Pitrori nonpinapicasoꞌ ninorinsoꞌ 
(Marcos 14.26-31; Lucas 22.31-34; 

Juan 13.36-38)

30 Ina quëran Yosë cantanën canta
rahuatonaꞌ, pipipi. Pipirahuatonaꞌ, 
Oriposë panënquë paꞌpi huachi. 31 Inaquë 
Quisosori itërin:

—Iráca quiricanënquë ninoton, Yosë 
naporin: “Ca nohuanto, aꞌpaitonaꞌpi 
tëpaapi. Tëpahuachinaꞌ, ohuicanënpita 
yanquëërapi,” tënin. Inapochachin yatëpa
huachinaco, yaꞌipinquëmaꞌ co chiníquën 
cancantatomahuëꞌ, taꞌananpiaramaco. 
Ipora tashi chachin napoaramaꞌ. 32 Chimi
naporahuëꞌ, Yosë ananpitaantarinco. 
Ananpitaantahuachinco, caꞌton Caririaꞌpaꞌ 
paꞌsarahuë. Inatohuaꞌ niquënantarihuaꞌ, 
itërin.

33 —Aꞌnapita taꞌananpipirinënquëontaꞌ, 
co casoꞌ taꞌarahuëꞌ, tënin Pitro.

34 —Noꞌtëquën iyasha, itëranquën. 
Ipora tashi chachin coꞌhuara atari 
përashatërasohuëꞌ, cararoꞌ nonpina
piaranco. “Co casoꞌ Quisoso nohuitë
rahuëꞌ,” toconapon, itërin Quisosori.

35 —Co Sinioro napoarahuëꞌ. Quëma 
imasaranquën niꞌton, yatëpapirinaco
huëntaꞌ co onporontaꞌ nonpinapiaran
quënhuëꞌ, itaantarin Pitrori. Inachachin 
topi yaꞌipiya.

Quisoso sëtaton, 
Yosë nontërinsoꞌ 

(Marcos 14.32-42; Lucas 22.39-46)

36 Ina quëran, Quisimani nararo 
itopiquë canconpi. Inaquë caꞌtanoꞌsa
nënpita shaꞌhuitërin.

—Isëquë huënsëtacoꞌ. Pasëyáquë 
paꞌsarahuë Yosë nontapo, itërin.

37 Caraíchin caꞌtanoꞌsanën amasha
miachin quëparin. Pitro, Sipitio huiꞌ
ninpita inapitaíchin quëparin. Naporoꞌ 
sëtaton, co napion cancantërin.

38 —Paꞌpi sëtërahuë. Chiminchiná
chin sëtërahuë. Isëquë huënsëtacoꞌ. 
Ama huëꞌëtomarahuëꞌ, niꞌtácoꞌ, itërin.

39 Amashamiachin paꞌsahuaton, 
isonconin. Noꞌpaquë huarëꞌ monsho
marahuaton, Yosë nontërin: “Quëma 
nohuantohuatan Tata, nichaꞌëco ama 
maꞌsha onpoꞌisohuëꞌ. Main oꞌorëso 
pochin parisitaꞌhuasoꞌ yaꞌhuërin. Co 
parisitaꞌhuasoꞌ nohuantopirahuëꞌ, quëma 
nohuantohuatan, noya, tënahuë. Noꞌtë
quën yanatëranquën,” itërin.

40 Ina quëran huënantapirinhuëꞌ, cara 
chachin huëꞌësápi quënanquintarin.

—Iya Pitro, ¿co aꞌna ora tërantaꞌ 
nanitëramahuëꞌ niꞌtamasoꞌ ti? 41 Ama 
huëꞌëtomahuëꞌ, niꞌtácoꞌ. Yosë nontocoꞌ 
ama sopai minsëinquëmaso marëhuëꞌ. 
Cancanëma quëranso mini Yosë yana
tëpiramahuëꞌ, co canpitaora chiníquën 
cancantaramahuëꞌ, itërin.

42 Ina quëran paantarahuaton, Yosë 
nontaantarin.

—Nohuantohuatan Tata, nichaꞌëco 
ama maꞌsha onpoꞌisohuëꞌ. Nipirin
huëꞌ co nohuantohuatanhuëꞌ, maꞌsona 
yaonpotohuatancontaꞌ noya, tënahuë. 
Noꞌtëquën yanatëranquën, itaantarin.

43 Ina quëran huënantapirinhuëꞌ, 
naquëranchin huëꞌëantapi, quënanqui
nantarin. Huëꞌëiꞌ iquitatonaꞌ, huëꞌësápi. 
44 Tananpitahuaton, paantarin. Paanta
rahuaton, inachachin Yosë itantarin. 
Nani cararoꞌ inachachin Yosë nontërin. 
45 Ina quëran huënantahuaton, itërin:

—¿Ipora huantaꞌ huëꞌësaramaꞌ ti? 
Nani ora nanirin huachi. Yosë quëran 
quëmapico nipirahuëꞌ, shaꞌhuirapiarinco 
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oshahuanoꞌsaꞌ macainacoso marëꞌ. 
46 Huënsëco huachi paꞌahuaꞌ. Niꞌcoꞌ, shaꞌ
huirapirincosoꞌ nani canquiarin, itërin.

Quisoso mapisoꞌ 
(Marcos 14.43-50; Lucas 22.47-53; 

Juan 18.2-11)

47 Nontaso chachin, Cotasë canquirin. 
Inantaꞌ Quisoso caꞌtanaponahuëꞌ, 
yashaꞌhuirapirin. Inarëꞌ naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
huëꞌsapi, corto huaꞌanoꞌsaꞌ, cotio 
ansianoꞌsaꞌ, inapitari aꞌpapisopita. 
Sahuëni, shonqui, inapita sëꞌquëra
huatonaꞌ huëꞌsapi. 48 Coꞌhuara cansha
tërasoihuëꞌ, Cotasëri nani shaꞌhuitërin 
Quisoso nohuitacaiso marëꞌ.

“Insosona apinohuato, ina Quisososoꞌ. 
Máco huachi,” itërin.

49 Ina quëran yaꞌyoranquirahuaton:
—Tashita Maistro, itiirahuaton, 

apinorin.
50 —Maꞌsona yaninansoꞌ iyasha, 

manóton niquëꞌ, itërin Quisosori. Ina 
quëran piyapiꞌsari chiníquën masapi 
huachi.

51 Caꞌtanoꞌsanënpita inaquë huaniapi. 
Aꞌnaraꞌ sahuëninën ocoirahuaton, corto 
huaꞌan inpriatonën ahuërin. Ahuëaton, 
nishitëhuëratëtërin. 52 Quisososo nipi
rinhuëꞌ co nohuantërinhuëꞌ.

—Sahuëninën iyasha, poꞌmoantaquëꞌ. 
Huaꞌnaquë tëpatohuatamaꞌ, huaꞌna 
quëran chachin tëpainëmasoꞌ yaꞌhuërin. 
53 Tatahuë nontërahuë naporini, shonca 
cato huaranca anquëniroꞌsaꞌ aꞌpatimaiton
cohuëꞌ. Aꞌnaroáchin catahuaitonacohuëꞌ. 
¿Co ina nitotëranhuëꞌ ti? 54 Napoapona
huëꞌ, co nohuantërahuëꞌ chaꞌëcaꞌhuasoꞌ. 
Nichaꞌërinaco naporini, co huachi nino
rinacosoꞌ naniitonhuëꞌ. Yosë nohuanton, 
chiminarahuë, itërin caꞌtanoꞌsanënpita.

55 Ina quëran piyapiꞌsaꞌ itapon:
—Sahuëni, shonqui, inapita sëꞌquëra

huatomaꞌ, huëcapairamaco. Tëpatonaꞌpi 

pochin cancantatomaco, ¿yamanamaco 
ti? Coꞌtana nani tahuëri Yosë chinoto
piso pëiquë huënsëato, aꞌchinárahuë. 
Nicapomaracohuëꞌ, co manamacohuëꞌ. 
56 Napoaponahuëꞌ, Yosë nohuanton, 
iporasoꞌ masaramaco. Quiricanën 
quëran ninorinacoso chachin masa
ramaco, itërin.

Ina quëran yaꞌipi caꞌtanoꞌsanënpitari 
taꞌananpipi huachi.

Corto huaꞌanoꞌsaquë quëpapisoꞌ 
(Marcos 14.53-65; Lucas 22.54-55, 63-71; 

Juan 18.12-14, 19-24)

57 Nani masahuatonaꞌ, corto huaꞌan 
chini chiníquën nanantërinsoꞌ yaꞌhuë
rinquë quëpapi, Caihuasë itopisoꞌ. 
Inaquë cotio maistroꞌsaꞌ, ansianoꞌsaꞌ, 
inapita nani niyontonpi. 58 Pitroso 
nipirinhuëꞌ, aquë quëran imaquiarin. 
Iꞌiratëquë huarëꞌ imaquirin. Pairaanaquë 
yaꞌconahuaton, ponisiaroꞌsapitarëꞌ 
huënsëquirin. “¿Maꞌtaꞌ onpotaponaꞌ? 
Tëpaponaꞌ nimara,” taꞌton, niꞌsárin.

59 Corto huaꞌanoꞌsaꞌ, cotio huaꞌanoꞌsaꞌ 
inapitari yatëpapi niꞌton, aꞌnaya aꞌnaya 
yonípi Quisoso shaꞌhuirapicaiso marëꞌ. 
60 Naꞌa piyapiꞌsari nonpinapiponarai
huëꞌ, nisha nisha nonconpi. Napoyan 
quëran catoyaꞌpiri huëꞌsahuatonaꞌ, 
shaꞌhuirapipi.

61 —Iꞌhua chachin Quisoso noninsoꞌ 
natanai. “Yosë chinotopiso pëiꞌ ataꞌ
huantahuato, caora nanitërahuë 
anoyatantaꞌhuasoꞌ. Cara tahuëri quëran 
anoyatantarahuë,” toconin, itopi.

62 Corto huaꞌan chini chiníquën 
nanantërinsoari huanirahuaton, 
Quisoso itapon:

—¿Co mantaꞌ tënanhuëꞌ ti? ¿Maꞌtaꞌ 
taponaꞌ isopita nonapiarinënquën? itërin.

63 Quisososo nipirinhuëꞌ co mantaꞌ 
tëninhuëꞌ, taꞌtárin. Ina quëran corto 
huaꞌani itantarin:
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—“Yosë niꞌsárinco co nonpina
huëꞌ,” taꞌton, noꞌtëquën shaꞌhuitocoi. 
¿Quëmasoꞌ Cristo, Yosë huiꞌninquën 
chachin ti? itërin.

64 —Ca mini inaco. Yosë quëran 
quëmapico niꞌto, aꞌna tahuëri nian
taramaco. Inápaquë paꞌpato, Yosë 
inchinanën quëran ahuënsëarinco. Ina 
quëran chitoroꞌ huancana oꞌmantara
rahuë niantaramaco, itërin.

65 Corto huaꞌanso natanahuaton, 
chiníquën noꞌhuitërin. Inapoaton 
aꞌmorinso osharin.

—“¡Casoꞌ Yosë huiꞌninco,” toconin! 
Nani natanamaꞌ. Inaora chachin 
shaꞌhuitërinpoaꞌ niꞌton, co aꞌnapita 
shaꞌhuitinpoasoꞌ nohuantarihuahuëꞌ. 
66 ¿Maꞌtaꞌ onpotahuaꞌ Quisoso? tënin.

—Paꞌpi co noya quëmapihuëꞌ niꞌton, 
tëpacasoꞌ yaꞌhuërin, topi yaꞌipiya.

67 Ina quëran ipirayatahuatonaꞌ, ahuëpi. 
Aꞌnaquënintaꞌ tonporayatahuatonaꞌ, 
chiníquën panpirayapi.

68 —¿Intaꞌ ahuërinquën? Quëmasoꞌ 
Cristonquën nipatan, ninoton noꞌtë
quën shaꞌhuitocoi, itopi.

Pitrori nonpinapirinsoꞌ 
(Marcos 14.66-72; Lucas 22.56-62; 

Juan 18.15-18, 25-27)

69 Napotasoi, Pitrosoꞌ iꞌiratëquë huën
sëarin. Aꞌna cosonari huëꞌsahuaton, itiirin.

—Quëmantaꞌ Quisoso Cariria quëran 
huëꞌninsoꞌ caꞌtanan, itopirinhuëꞌ.

70 —¿Ma quëmapitaꞌ napotaransoꞌ? 
Co casoꞌ ina nohuitërahuëꞌ, itërin. 
Yaꞌipiya natanpi.

71 Ina quëran paꞌsahuaton, yaꞌcoa
naquë huanisoꞌ, aꞌna cosonarintaꞌ 
quënanquiantarin. Quënanahuaton, 
huanipapisopita itapon:

—Iso quëmapi Quisoso Nasaritoquë 
yaꞌhuërinsoꞌ caꞌtanin antaꞌ, itaantapirinhuëꞌ.

72 —¡Coꞌchi nohuitërahuëꞌ paya! 
Yosë niꞌsárinco, co nohuitërahuëꞌ, 
taantarin Pitro.
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73 Ina quëran huaꞌquimiachin nisa
huasoꞌ, aꞌnapitarintaꞌ itaantapi:

—Tëhuënchachin quëmantaꞌ Quisoso 
caꞌtanan. Cariria piyapi pochin nonan 
quëran nohuitërainquën, itopi.

74 —¡Coꞌchi iyaroꞌsaꞌ paya! Yosë 
niꞌsárinco, co carisoꞌ nohuitërahuëꞌ. 
Nonpintohuatënquëmasoꞌ, Yosë anaꞌin
chinco, tënahuë, itërin.

Naporo chachin atari përarin. 75 Ina 
natanahuaton, Quisosori napotërinsoꞌ 
yonquirin: “Coꞌhuara atari përashatë
rasohuëꞌ, cararoꞌ nonpinapiaranco,” 
itërinco, taꞌton, aipiran pipirin. Inaquë 
chiníquën sëtaton, naꞌnërin.

Piratoquë quëpapisoꞌ 
(Marcos 15.1; Lucas 23.1-2; Juan 18.28-32)

27 
�1 Tahuërianpitohuachina, 
yaꞌipi corto huaꞌanoꞌsaꞌ, cotio 

ansianoꞌsaꞌ, inapita napopianachin 
yonquipi Quisoso atëpatacaiso marëꞌ. 
2 Ina quëran noyá tonporahuatonaꞌ, 
Pirato yaꞌhuërinquë quëpapi. Inasoꞌ 
huaꞌan, Noma copirnori acorinsoꞌ.

Cotasë nitëparinsoꞌ 
(Hechos 1.18-19)

3 Cotasësoꞌ nani shaꞌhuirapiponahuëꞌ, 
Quisoso tonpopinan quëpahuachinara, 
niꞌsárin. Ina niꞌsahuaton, yonquirin 
huachi. “Maꞌtana tëpacaiso marëꞌ quëpa
rapi. ¿Onpoatocha shaꞌhuirapirahuë 
paya?” taꞌton, sëtërin. Corto huaꞌanoꞌsaꞌ 
yaꞌhuëpiquë paantarahuaton, cara 
shonca coriqui prata quëran nininsoꞌ 
quëtopisoꞌ yayoꞌcoantapirinhuëꞌ.

4 —Co huachi iso coriqui nohuantëra
huëꞌ. Paꞌpi co noyahuëꞌ ninahuë. Quisoso 
nóya quëmapi nipirinhuëꞌ, shaꞌhuirapi
rahuë. Ina marëꞌ oshahuanahuë, itoonin.

—¿Maꞌmarëtaꞌ ina shaꞌhuitërancoi? 
Co quiyasoꞌ ina yonquiraihuëꞌ. Quëma 
naporansoꞌ, itopi.

5 Napotohuachinara, Yosë chinotopiso 
pëiquë chachin coriqui tëꞌyatonahuaton, 
pipirin. Paꞌsahuaton, nihuënquëcono
rahuaton, nitëparin.

6 Ina quëran corto huaꞌanoꞌsasoꞌ 
coriqui maantarahuatonaꞌ:

—Tëpacaiso marëꞌ pahuërëtopisoꞌ 
niꞌton, co Yosë marëꞌ acocasoꞌ yaꞌhuë
rinhuëꞌ. Inaquë acohuatëhuaꞌ, co Yosë 
pënëntërinsoꞌ natëarihuahuëꞌ, taꞌtonaꞌ, 
co inaquë acopihuëꞌ.

7 —Iso coriquiquë noꞌpaꞌ paꞌahuanꞌ nisha 
piyapiꞌsaꞌ paꞌpitacaso marëꞌ, topachinara:

—Noyahuaꞌ, topi yaꞌipiya. Napoaton 
paꞌsahuatonaꞌ, ina coriquiquë noꞌpaꞌ 
paꞌanpi. “Tëshitonaꞌpi noꞌpanën,” itopisoꞌ 
paꞌanpi. Inaquë nisharoꞌsa chiminpachi
nara, paꞌpitopi. 8 Napoaton ipora huantaꞌ 
ina poꞌorosoꞌ: “Huënaiꞌ Noꞌpaꞌ,” itopi. 
9 Iráca Irimiasë ninoton, Yosë quirica
nënquë ninshitërin. “Cara shonca coriqui 
prata quëran nininsoꞌ quëtapi. Ina nápoꞌ 
cotioroꞌsaꞌ nohuantopi niꞌton, quëtapi. 
Ina coriqui chachin maantarahuatonaꞌ, 
10 tëshitonaꞌpi noꞌpanën paꞌanapi. Yosë 
shaꞌhuitërincoso chachin napoapi,” tënin, 
ninshitaton. Naporinso chachin ina nápoꞌ 
coriqui masahuatonaꞌ, noꞌpaꞌ paꞌanpi.

Pirato naporinsoꞌ 
(Marcos 15.2-5; Lucas 23.3-5; 

Juan 18.33-38)

11 Quisososoꞌ Pirato notënanquë 
huaniárin.

—¿Quëmasoꞌ cotioroꞌsaꞌ copirnon
quën ti? itërin Piratori.

—Ca mini inaco, itërin Quisosori.
12 Corto huaꞌanoꞌsaꞌ, cotio ansianoꞌsaꞌ, 

inapitari naꞌcon nonpinapipirinahuëꞌ, 
co mantaꞌ tëninhuëꞌ.

13 —Naꞌcon nonapirinënquën, ¿co 
natananhuëꞌ ti? itopirinhuëꞌ Piratori.

14 Co mantaꞌ tëninhuëꞌ. Co piꞌpisha 
tërantaꞌ aꞌpanitërinhuëꞌ. “Ma quëmapitaꞌ 
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isosoꞌ niꞌton, co mantaꞌ yaaꞌpanitërin
huëꞌ,” tënin Pirato yonquiaton.

Quisoso tëpacaisoꞌ shaꞌhuirinsoꞌ 
(Marcos 15.6-20; Lucas 23.13-25; 

Juan 18.38—19.16)

15 Nani Pascoa tahuëri Piratosoꞌ, 
aꞌnaraꞌ apinaꞌpi tashinan pëi quëran 
ocoirin. Insosona piyapiꞌsari nohuan
topisoꞌ ocoirin. 16 Tashinan pëiquë aꞌna 
apinaꞌpi yaꞌhuarin. Inasoꞌ paꞌpi co 
noyahuëꞌ. Yaꞌipi parti nahuiantërinsoꞌ. 
Parapasë itopi. 17 Piyapiꞌsaꞌ huëꞌpachi
nara, Piratori itërin:

—Ipora Pascoaquëntaꞌ aꞌnaraꞌ 
apinaꞌpi ocoiantaꞌi, topirahuëꞌ. ¿Insotaꞌ 
nohuantëramaꞌ ocoicaꞌhuasoꞌ? Catoꞌ 
yaꞌhuapi. Aꞌnasoꞌ Parapasë. Aꞌnantaꞌ 
Quisoso, Cristo itopisoꞌ. ¿Insochachintaꞌ 
nohuantëramaꞌ ocoicaꞌhuasoꞌ? Canpita 
huayoncoꞌ, itërin.

18 “Cotio huaꞌanoꞌsari co quëꞌyatona
huëꞌ, Quisoso mapi,” taꞌton, Piratori 
napotërin.

19 Huaꞌan shiranënquë huënsëasoꞌ, 
saꞌinintaꞌ nanan aꞌpatiirin Quisoso 
ocoicaso marëꞌ. “Achin tashiꞌ aꞌninquë
chin huaꞌnarahuë. Quisoso huaꞌnato, 
chiníquën paꞌyanahuë. Inasoꞌ noya 
quëmapi. Co mantaꞌ onporinhuëꞌ niꞌton, 
nichaꞌëquëꞌ. Co tëpacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ,” 
itërin saꞌini. Ina marëntaꞌ Piratori co 
yatëparinhuëꞌ.

20 Corto huaꞌanoꞌsaꞌ, cotio ansianoꞌsaꞌ, 
inapitaso nipirinhuëꞌ, aꞌnaya aꞌnaya 
piyapiꞌsaꞌ shaꞌhuitëraꞌpiapi:

—“Parapasë ocoirahuaton, Quisoso 
atëpatëquëꞌ,” itocoꞌ, itëraꞌpiapi. 21 Ina 
quëran Piratori natanin huachi.

—¿Insochachintaꞌ ocoiꞌi? itaantarin. 
Napotaantahuachina:

—¡Parapasë ocoitocoi! itopi.
22 —¿Maꞌtaꞌ onpochi nipachin Quisoso, 

Cristo itopisoꞌ? itohuachina:

—¡Corosëquë patanantëquëꞌ chimiꞌin! 
tosapi yaꞌipiya.

23 —¿Maꞌmarëtaꞌ tëpaꞌi? ¿Maꞌtaꞌ 
onporin? itopirinhuëꞌ, aquëtë chachin 
chiníquën itantapi:

—¡Corosëquë patanantëquëꞌ chimiꞌin! 
itaantapi.

24 Napotohuachinara, nisha yonquirin 
huachi. “Piyapiꞌsaꞌ co yanatërinacohuëꞌ. 
Chiníquën noꞌhuitatonaꞌ, yaahuërinaco,” 
taꞌton, co huachi yonquirinhuëꞌ Quisoso 
ocoicasoꞌ. Napoaton iꞌsha masahuaton, 
piyapiꞌsaꞌ niꞌtërantapaquë huiꞌsërin.

—Iso quëmapisoꞌ noya. Co mantaꞌ 
onporinhuëꞌ, tënahuë. Co ca nohuanto, 
tëpaapihuëꞌ. Co ina marëꞌ anaꞌintincosoꞌ 
yaꞌhuërinhuëꞌ. Canpita yonquiramasoꞌ, 
itahuaton, huiꞌsërin.

25 —Tëhuënchachin quiya yonquirai tëpa
caꞌhuaisoꞌ. Yosë yaanaꞌintohuachincoi, huiꞌ
nahuëipitarëꞌcoi chachin anaꞌinchincoi, topi.

26 Napohuachinara, Pirato camaitërin 
Parapasë ocoicaisoꞌ. Quisososo nipirin
huëꞌ chiníquën ahuihuitërin. Chiníquën 
huihuitonaꞌ, pëꞌsha pëꞌshatopi. Nani 
huihuihuachinara, shaꞌhuitërin coro
sëquë patanantacaiso marëꞌ.

27 Shaꞌhuitohuachina, Pirato pëinënquë 
quëpapi. Inaquë notohuaroꞌ sonta
roꞌsaꞌ niyontonpi tëcariatonaꞌ tëhua
caiso marëꞌ. 28 Aiꞌnanpiratahuatonaꞌ, 
quëhuanën miachin huaꞌan aꞌmorinso 
pochin nininsoꞌ aꞌmotopi tëhuacaiso 
marëꞌ. 29 Yancotëntaꞌ nahuan quëran 
nicatonaꞌ, ayancotopi. Ina quëran 
tëhuacaiso marë napotopi:

—Maꞌtana huaranën maquë huachi, 
itatonaꞌ, piquiranan asëꞌquëëpi. Napo
rahuatonaꞌ ina notënanquë isonpi:

—Huaꞌqui tahuëri nanpiton cotioroꞌsaꞌ 
huaꞌanëntëquëꞌ, itopi.

30 Ina quëran iraiquë ipitopi. 
Piquiranantaꞌ matantarahuatonaꞌ, 
ahuëmotopi. 31 Inapotatonaꞌ, tëhuapi. 
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Nani tëhuahuachinara, aꞌmotopisoꞌ 
ocoitahuatonaꞌ, aꞌmorinso chachin 
aꞌmotantapi. Ina quëran corosëquë 
patanantacaiso marëꞌ quëpapi huachi.

Corosëquë patanantopisoꞌ 
(Marcos 15.21-32; Lucas 23.26-43; 

Juan 19.17-27)

32 Ninano quëran pipirahuatonaꞌ, aꞌna 
quëmapi nacapipi, Siriniquë yaꞌhuë
rinsoꞌ. Simon itopi. Ina masahuatonaꞌ, 
corosë Quisoso quëparinsoꞌ sontaroꞌsari 
apitëntopi. Inari quëpatërin.

33 Paꞌsahuatonaꞌ, panëaꞌhua Corocota, 
itopiquë canconpi. Corocotasoꞌ: “Nansë 
Motoꞌ,” tapon naporin. 34 Inaquë canco
nahuatonaꞌ, huino maꞌsha pinshiinëꞌ 
ayontahuatonaꞌ, oꞌshitopirinahuëꞌ, 
piꞌpisha piꞌnirahuaton, co oꞌorinhuëꞌ.

35 Ina quëran sontaroꞌsari corosëquë 
patanantopi. Nani patanantahuatonaꞌ, 
ninontopi. “Huëcoꞌ, nicanatëhuaꞌ Quisoso 
aꞌmorinsopita maahuaꞌ,” nitatonaꞌ, 
yaꞌnipirapi. Naporahuatonaꞌ, aꞌnaya 
aꞌnaya mapi. 36 Nani masahuatonaꞌ, 
inaquë huënsëapi nicacaiso marëꞌ. 
37 Onporinso marësona tëparapisontaꞌ 
ninshitopi.

isosoꞌ quisoso, 
cotioroꞌsaꞌ copirno

taꞌcasoꞌ, ninshitopi. Inapotahuatonaꞌ, 
corosëquë chachin motën pëtëcha 
achinpitopi.

38 Ina pirayan catoꞌ apiroꞌsantaꞌ pata
nantopi. Nisha patanantopi. Aꞌnaraꞌ 
inchinan quëran, aꞌnantaꞌ ahuënan 
quëran acopi. 39 Piyapiꞌsaꞌ naꞌhuë
pona pochin, Quisoso tëcariatonaꞌ, 
tëhuaconpi.

40 —¿Nani maꞌsha nanitaparan ti? 
Iꞌhua naporan: “Yosë chinotopiso pëiꞌ 
ataꞌhuantohuato, cara tahuëri quëran 
anoyatantarahuë,” tënan. Inta nipachin 
chaꞌëquëꞌ. Yosë huiꞌninquën chachin 

nipatan, corosë quëran nohuarara
huaton chaꞌëquëꞌ, itoonpi.

41 Inapochachin corto huaꞌanoꞌsaꞌ, 
cotio maistroꞌsaꞌ, cotio ansianoꞌsaꞌ, 
inapitarintaꞌ tëhuatonaꞌ, itaponaꞌ:

42 —Aꞌnapitasoꞌ yanichaꞌëponahuëꞌ, 
inaora chachinsoꞌ co nanitërinhuëꞌ 
chaꞌëcasoꞌ. Israiroꞌsaꞌ copirno nipachin, 
corosë quëran nohuarain nicatëhuaꞌ 
natëahuaꞌ. 43 “Yosë huiꞌninco chachin 
niꞌton, catahuarinco,” topirinhuëꞌ. 
Yacatahuahuachin, apiramiáchin 
nichaꞌëin, nitopi.

44 Ina pirayan patanantopisopitantaꞌ 
Quisoso noꞌhuipi.

Quisoso chimininsoꞌ 
(Marcos 15.33-41; Lucas 23.44-49; 

Juan 19.28-30)

45 Camotëchin nisahuasoꞌ, yaꞌipi 
parti tashirarin. Iꞌhuaraya huarëꞌ 
yono tashi pochin nisarin. 46 Naporoꞌ 
Quisoso chiníquën nonin. Iri, Iri, ¿nama 
sapacatani? tënin. Inaora nananquë 
nonaton, naporin. “¿Onpoatontaꞌ Tata 
patëranco?” tapon naporin.

47 Aꞌnaquën huanipapisopita nata
nahuatonaꞌ:

—Iniasë përasamara, topi.
48 Aꞌnasoꞌ manorahuaton, piꞌshiro 

pochin nininsoꞌ maconin. Ina masa
huaton, huino áin nininsoꞌ asëꞌcotëta
huaton, piquirananquë achinpitërin. 
Achinpitahuaton, ihuëtërin oꞌocaso 
marëꞌ. 49 Aꞌnapitariso nipirinhuëꞌ itaponaꞌ:

—Tananpitëquëꞌ niaꞌahuaꞌ. Iniasëri 
oꞌmaton nichaꞌëpon nimara, nitopi.

50 Quisososo nipirinhuëꞌ chiníquën 
nonsahuaton, chiminin huachi. 51 Naporoꞌ 
Yosë chinotopiso pëiquë tanontën 
nëꞌmëtëꞌ patonpisoꞌ noshatërin. Inaora 
noshataton, catotë huarëꞌ ninin. Inapa 
quëran noꞌpaquë huarëꞌ noshatomarin. 
Naporahuaton, panca ocohua paꞌnin. 
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Naꞌpiroꞌsaꞌ inaora nopaatërin. 52 Nopaa
tohuachina, aꞌnaya aꞌnaya paꞌpitopisoꞌ 
niiꞌsoatërin. Aꞌnaquën Yosë imarinso
pita iráca ayapirinahuëꞌ, nanpiantapi 
huachi. 53 Quisoso nanpiantarinsoꞌ 
piquëran inapitantaꞌ paꞌpitopi quëran 
pipirahuatonaꞌ, Quirosarinquë paꞌsapi. 
Naꞌa piyapiꞌsari quënanpi.

54 Quisoso chiminpachina, capitanso 
sontaronënpitarë chachin niꞌsapi. Ocohua 
paꞌninsoꞌ, naꞌpiroꞌsaꞌ nopaatërinsoꞌ, 
inapita niꞌsahuatonaꞌ, paꞌpi paꞌyanpi.

—Tëhuënchachin iso quëmapisoꞌ, 
Yosë huiꞌnin, topi.

55 Sanapiꞌsaꞌ Cariria quëran huëꞌpiso
pitantaꞌ, aquë quëran notëërapi. Inapi
tasoꞌ Quisoso imaquipi nocomacaiso 
marëꞌ. Iporasoꞌ chimininsoꞌ niꞌsapi antaꞌ. 
56 Aꞌnasoꞌ Maria Mactarina itopisoꞌ. 
Aꞌnantaꞌ Maria. Inasoꞌ Santiaco, Cosi, 
inapita aꞌshin. Aꞌnantaꞌ Sipitio huiꞌninpita 
aꞌshin. Inapitasoꞌ aquë quëran notëërapi.

Naꞌpi naninquë poꞌmopisoꞌ 
(Marcos 15.42-47; Lucas 23.50-56; 

Juan 19.38-42)

57 Iꞌhuararapasoꞌ, aꞌna maꞌhuan Cosi 
itopiso huëꞌnin. Inasoꞌ, Arimatiaquë 
yaꞌhuërin. Quisoso imarin antaꞌ. 
58 Pirato yaꞌhuërinquë paꞌnin Quisoso 
nonën natantacaso marëꞌ. “Quëtoco 
cari quëpaꞌi,” itoonin. Napotohuachina, 
“Noyahuaꞌ. Quëpaquëꞌ nipachin,” 
itahuaton, sontaroꞌsaꞌ aꞌparin nonën 
anohuaratacaiso marëꞌ. Anohuarara
huatonaꞌ, quëtopi. 59 Nonën masahuaton, 
noya morinquë soꞌquëëtahuaton, 60 naꞌpi 
nanin nasha nininquë poꞌmorin. Inaora 
marëꞌ paꞌanpirinhuëꞌ, inaquë poꞌmorin. 
Ina quëran pancaraꞌpi masho pitarahua
tonaꞌ, paꞌcopitopi. Paꞌcopitahuatonaꞌ, 
patopi huachi. 61 Maria Mactarina, 
aꞌna Maria, inapitaso nipirinhuëꞌ naꞌpi 
nanin notënanquë chachin huënsëapi.

Sontaroꞌsari aꞌpaipisoꞌ
62 Tahuëririnquë chinoto tahuëri marëꞌ 

nani tapahuachinara, corto huaꞌanoꞌsaꞌ, 
parisioroꞌsaꞌ, inapita niyontonahuatonaꞌ, 
paꞌpi Pirato nontacaiso marëꞌ.

63 —Sinioro huaꞌan, Quisosocosoꞌ 
nonpintëꞌ, tënai. Nani yonquirai. 
Coꞌhuara chimiyantëraponhuëꞌ, piyapiꞌsaꞌ 
shaꞌhuitërin. “Tëpahuachinaco, cara 
tahuëri quëran nanpiantarahuë,” toconin. 
64 Napoaton sontaroꞌsaꞌ aꞌpaquëꞌ naꞌpi 
naninquë aꞌpaicaiso marëꞌ. Cara tahuëri 
chachin noya aꞌpaiꞌinaꞌ, ama nonën 
quëpacaiso marëhuëꞌ. Caꞌtaninsopitari 
quëpahuachinaꞌ: “Nani nanpiantarin 
huachi,” toconaponaꞌ. Napohuachinaꞌ, 
aquë aquëtëꞌ piyapiꞌsaꞌ nonpintapi, itopi.

65 —Inta nipachin, sontaroꞌsaꞌ 
yaꞌhuarin. Canpitari chachin paatomaꞌ, 
inapita quëpacoꞌ noya niꞌinaꞌ. Ama 
piyapiꞌsari huëcatonaꞌ quëpacaiso 
marëhuëꞌ inapoꞌinaꞌ, itërin Piratori.

66 Napohuachina, paꞌpi. Pancaraꞌpi 
toꞌni pochin nininquë noyá paꞌpirapi
topi. Napotahuatonaꞌ, sontaroꞌsaꞌ acopi.

—Noya aꞌpaicoꞌ, itahuatonaꞌ patopi 
huachi.

Quisoso nanpiantarinsoꞌ 
(Marcos 16.1-8; Lucas 24.1-12; 

Juan 20.1-10)

28 
�1 Chinoto tahuëri piquëran 
Maria Mactarina, aꞌna Mariarëꞌ 

naquëranchin paantapi poꞌmopiquë 
nicacaiso marëꞌ. Tomio tahuëri tashí
ramiachin naꞌpi naninꞌpaꞌ paꞌsapirina
huëꞌ. 2 Aꞌnanaya panca ocohua paꞌnin. 
Sinioro anquëninëni inápa quëran 
oꞌmarahuaton, pancaraꞌpi paꞌcopitopisoꞌ 
chiꞌhuincarin. Chiꞌhuincarahuaton, ina 
aipi huënsërin. 3 Huënaráchin huënará
chin oꞌcori pochin yaꞌnorin. Huiríchin 
aꞌmorin. Piꞌshiro quëran huiri huiríchin. 
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4 Ina niꞌsahuatonaꞌ, sontaroꞌsaꞌ paꞌyanpi. 
Paꞌpi tëꞌhuatopi. Ropa ropátahuatonaꞌ, 
chimipi pochin noꞌpaquë anotopi. 5 Ina 
quëran sanapiꞌsantaꞌ canquihuachinara, 
anquëniri itërin:

—Ama paꞌyancosohuëꞌ. Quisoso coro
sëquë patanantopisoꞌ yonisaramasoꞌ, 
nitotërahuë. 6 Co huachi isëquë yaꞌhuë
rinhuëꞌ. Shaꞌhuitërinquëmaso chachin 
nani nanpiantarin. Huëcoꞌ niꞌquiricoꞌ 
poꞌmopiquë. Capa huachi. 7 Manóton 
paatomaꞌ, caꞌtanoꞌsanënpita shaꞌhui
toncoꞌ: “Nani nanpiantarin. Inaꞌton 
Caririaquë paꞌsarin. Inatohuaꞌ quënan
coantaramaꞌ,” itoncoꞌ. Nani shaꞌhuitë
ranquëmaꞌ, itërin anquëniri.

8 Natanahuatonaꞌ, aꞌnaroáchin naꞌpi 
nanin quëran pipipi. Paꞌpi paꞌyanpi
rinahuëꞌ. Nóya cancantatonaꞌ taꞌapi 
caꞌtanoꞌsanënpita shaꞌhuitacaiso marëꞌ. 
9 Paꞌsapirinahuëꞌ, aꞌnanaya iraquë 
chachin Quisosori yaꞌnotërin.

—Huëꞌcama imoyaroꞌsaꞌ, itërin. Ina 
nohuitatonaꞌ, yaꞌcarionpi. Monshora
huatonaꞌ, nantën iporantërahuatonaꞌ, 
chinotopi.

10 —Ama huachi paꞌyancosohuëꞌ. 
Paatomaꞌ, iyahuëpita shaꞌhuitoncoꞌ 
Caririaꞌpaꞌ paꞌinaꞌ. Inatohuaꞌ quënan
coantarinaco, itahuaton, paꞌnin huachi.

Sontaroꞌsaꞌ napopisoꞌ
11 Sanapiꞌsaꞌ paasoiꞌ, sontaroꞌsantaꞌ 

ninanoquë paꞌpi corto huaꞌanoꞌsaꞌ shaꞌ
huitacaiso marëꞌ. “Quisoso paꞌpitopiquë 
noya niꞌsapiraihuëꞌ, aꞌnanaya panca 
ocohua paꞌnin. Naporoꞌ anquëni yaꞌno
rahuaton, pancaraꞌpi paꞌcopitopisoꞌ chiꞌ
huincarin. Niꞌpiraihuëꞌ, Quisoso nonën 
capa huachi,” itonpi. 12 Ina quëran corto 
huaꞌanoꞌsaꞌ, cotio ansianoꞌsaꞌ inapita 
niyontonahuatonaꞌ, ninontápi. Nani 
ninontohuachinara, sontaroꞌsaꞌ amatan
tarahuatonaꞌ, naꞌcon coriqui quëtopi.

13 —Piyapiꞌsaꞌ shaꞌhuitocoꞌ: “Yono 
tashiꞌ Quisoso caꞌtanoꞌsanënpita 
huëꞌpi. Huëꞌësocoi, nonën quëpapi,” 
itocoꞌ. 14 Huaꞌanëmaꞌ natantaton ina 
marëꞌ noꞌhuihuachinquëmaꞌ, quiyari 
anoyatarai ama anaꞌintinquëmaso 
marëhuëꞌ, itopi.

15 —Noyahuaꞌ. Napoꞌi nipachin, 
tosahuatonaꞌ, coriqui maꞌpatopi. Paꞌsa
huatonaꞌ, piyapiꞌsaꞌ nonpintopi. Cotio 
huaꞌanoꞌsari shaꞌhuitopiso chachin 
nonpinpi. Ipora huantaꞌ naꞌa cotioroꞌsaꞌ 
ina nonpin nanan natëpi.

Caꞌtanoꞌsanënpita aꞌchinacaiso 
marëꞌ shaꞌhuitërinsoꞌ 

(Marcos 16.14-18; Lucas 24.36-49; 
Juan 20.19-23)

16 Ina quëran shonca aꞌna caꞌtanoꞌ
sanënpitasoꞌ paꞌpi Caririaꞌpaꞌ. Aꞌna 
panënquë paꞌpi, Quisosori shaꞌhui
tërinquë chachin. 17 Inaquë Quisoso 
quënanconahuatonaꞌ, chinotopi. Aꞌna
quënso nipirinhuëꞌ piꞌpian co natërin
huëꞌ. “Co inahuëꞌ nimara,” topirinahuëꞌ. 
18 Quisosori yaꞌcarirahuaton, itapon:

—Tata Yosë nohuanton, chini chiní
quën nanantërahuë. Inápaquë yaꞌhuë
rinsopita, isoroꞌpaquë yaꞌhuërinsopita, 
yaꞌipiya huaꞌanëntarahuë. 19 Napoaton 
canpita paatomaꞌ, yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ aꞌchin
tocoꞌ. Nisha nisha nananquë nonpisopita 
aꞌchintocoꞌ imainaco. Insosona natëhua
chinaco, iꞌquë aporintocoꞌ. “Tata Yosë, 
Huiꞌnin, Ispirito Santo inapita nanan 
quëtërincoi niꞌton, aporintaranquën,” 
itahuatomaꞌ, aporintocoꞌ. 20 Ina quëran 
yaꞌipi shaꞌhuitëranquëmasoꞌ aꞌchintocoꞌ 
natëinaco. Insëquësona paꞌpatamaꞌ, 
carinquëmaꞌ caꞌtanaranquëmaꞌ. Nani 
tahuëri catahuaranquëmaꞌ. Ayaroꞌ 
tahuëri naniquë huarëꞌ caꞌtanaran
quëmaꞌ. Co onporontaꞌ pataranquë
mahuëꞌ, itërin Quisosori. Nani huachi. 
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